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Джулию Престон считали вспыльчивой. Она могла обидеться на любую мелочь, на неосторожное слово, на косой взгляд. И всегда стремилась выяснить отношения со своими «обидчиками». Наверное, именно поэтому у нее было так мало друзей. А точнее — только одна приятельница, да и та избегала, как могла, длительного общения с Джулией.
У Джулии был просто невыносимый характер. Она мнила себя правой во всем, откровенно насмехалась над теми, кто преуспел в жизни меньше, чем она, ссорилась по сто раз на дню даже с незнакомыми людьми. Соседи старались не попадаться ей на глаза. Местные копы никогда не останавливали ее за превышение скорости или парковку в неположенном месте. А весело гомонящие дети при ее появлении замолкали, понукаемые своими мамашами, которые тоже не хотели иметь со скандалисткой никаких дел. Единственным человеком, который искренне любил Джулию Престон, была ее сестра Луиза.
Ясным сентябрьским утром звонкий голос Джулии разбудил мирно спящую на подоконнике черную кошку. Хозяйка распекала юного разносчика газет за то, что тот на свою беду решил подкачать колесо велосипеда, остановившись прямо напротив дома Престонов. И примял газон!
Кошка спрыгнула с подоконника и шмыгнула в кусты. Лучше переждать бурю в укрытии, чем рисковать собственной шкурой.
Юноша стоял перед Джулией опустив голову. Его щеки заливала яркая краска стыда и гнева. И дернуло же его остановиться у дома Престонов! Ведь знал же, здесь опасная зона!
— Посмотри, что ты сделал с моим газоном! — кричала на него Джулия. — Со свеженьким замечательным газоном чудесного зеленого цвета! С моей гордостью!
Да уж, газон был — загляденье. Участок земли у дома Престонов выгодно отличался от соседских. Только здесь росла чудесная сочная трава, а на клумбах источали аромат яркие красивые цветы. Потому как лишь Джулия Престон не скупилась и поливала зелень по шесть раз на дню. Жарким летом все экономили воду, кроме нее. И уж точно никому не приходило в голову тратить драгоценную жидкость на орошение газона!
— Простите, мисс Престон, — пробормотал в десятый раз разносчик газет. — Больше этого не повторится.
— Да знаешь ли ты, — не слушая его, продолжала вопить Джулия, — сколько денег я трачу, чтобы поддерживать вот эту красоту?!
Она ткнула пальцем в клумбу. Юноша втянул голову в плечи. Он был уверен, что Джулия вот-вот возьмет его за шкирку и ткнет, как котенка, носом в траву.
— Знаешь ли ты, какие счета за воду мне приходят? И неужели ты думаешь, что я поддерживаю эту лужайку и эти цветы в мало-мальски приличном состоянии только для того, чтобы любой лентяй мог прийти сюда и поваляться на траве вместе со своим велосипедом?
— Извините меня, мисс Престон, — пролепетал парень и подхватил велосипед, надеясь спастись бегством.
Однако Джулия крепко ухватила его за воротник.
— Куда это ты собрался?
— Я… никуда… Честное слово, никуда… — Он чувствовал прикосновение ее прохладных пальцев. Его передернуло, словно за шиворот бросили горсть снега.
Джулия, заметив это, нахмурилась, но все же убрала руку.
— Этого… никогда… не повторится… — пообещал разносчик газет и зажмурился.
— Конечно, не повторится, — гораздо спокойнее проговорила Джулия. — Потому что больше ты здесь не появишься.
— Но газеты…
— Отныне будешь оставлять их у почтового ящика. А теперь убирайся!
Юноша стремительно запрыгнул на свой велосипед и в мгновение ока исчез из поля зрения. Так быстро он еще никогда не ездил. Если бы на этой самой улице сейчас проводились велогонки, парень наверняка поставил бы рекорд.
— Щенок! — бросила ему вслед Джулия.
Ее взгляд упал на ручной насос, который так и остался лежать на траве. Она поддела его носком туфли и отшвырнула подальше, на соседский участок, зная, что никто не посмеет сделать ей замечание. Окинув напоследок грозным взглядом поле боя, Джулия развернулась и пошла к дому.
— Опять с кем-то воевала? — вопросом встретила сестру Луиза. Она сидела на диванчике в гостиной и лениво листала журнал. — Я чуть не оглохла от твоих криков.
— Извини, Лу, — мягко произнесла Джулия. — Это все разносчик газет. Его безалаберность меня выводит из себя.
— Тебе следовало бы быть с ним помягче. Он ведь ребенок.
— Я не умею быть мягкой.
— Умеешь. Со мной ведь ты совсем другая.
Джулия с нежностью посмотрела на младшую сестру, в которой души не чаяла. Ну как можно кричать на Лу? На милую, родную, драгоценную Луизу. Глупышка, неужели она не понимает, почему Джулия относится к ней совсем иначе, чем к прочим?
— А завтракать будем? — спросила Лу, позевывая.
— Разумеется. — Джулия подошла к ней и поцеловала в лоб. — Ты мое все, дорогая. Я очень тебя люблю.
— Ага, и я тебя тоже, — сказала Луиза и снова уткнулась в журнал.
Джулия отправилась на кухню, размышляя над словами сестры. Да, наверное, стоило научиться быть сдержаннее. Но как тут не выйти из себя, когда топчут любимый газон?
Джулия достала из холодильника молоко и яйца. По утрам она всегда ела омлет, а вот Лу предпочитала овсянку. Сестры были совершенно не похожи, даже когда речь шла о вкусовых пристрастиях. Впрочем, внешне Джулия и Лу различались так сильно, словно были посторонними людьми. Среди их родственников упорно циркулировали слухи о том, что у сестричек разные отцы.
Стоило Джулии вспомнить о подобных сплетнях, как ее затрясло от ярости. Как можно обвинять Клару, их мать, в неверности мужу? Все, кто знал Престонов, видели, как трепетно супруги относятся друг к другу. Однако даже Джулия, пресекавшая все разговоры на тему измены Клары, не могла объяснить, почему Лу не похожа на человека, чью фамилию носила.
Джулия вылила в миску молоко и вбила туда же яйца. Она перемешала смесь, посолила ее и выплеснула на раскаленную сковородку. Посмотрев на вычищенный до блеска старый чайник, который давно служил украшением интерьера, и увидев свое отражение в нем, Джулия вновь задумалась. На нее смотрела русоволосая женщина с серыми глазами, прямым носом и острым подбородком. Упрямое выражение не сходило с ее волевого лица. Лу действительно была полной противоположностью сестры: жгучая брюнетка, карие глаза, вздернутый носик, румяные щечки и пухлые губы. Многочисленные родственники сестер, как по линии матери, так и со стороны отца, все сплошь были светловолосыми.
И веснушек у нее нет, подумала Джулия, рассматривая россыпь светло-коричневых пятнышек на переносице. Но ведь должно же быть какое-то правдоподобное объяснение тому факту, что я и Лу отличаемся друг от друга, как день и ночь.
— Я есть хочу! — прозвучал жалобный голос Луизы.
Джулия опомнилась, тряхнула головой, выключила огонь под сковородкой с омлетом, который норовил приподнять крышку, и твердо решила больше не думать о глупостях. Кто бы ни был отцом Лу, это не так уж и важно. Джулия, которая была старше сестры на восемь лет, отлично помнила мать в период беременности. Клара светилась счастьем. Как, впрочем, и Дэвид, ее муж и счастливый отец.
Кроме того, теперь уже не у кого было спросить, правдивы ли подозрения родственников. Клара и Дэвид Престон погибли четырнадцать лет назад в автокатастрофе.
Джулия приготовила овсянку для сестры, налила в стакан яблочный сок и отнесла все это Лу, по-прежнему листавшей журнал. Младшая сестра не любила есть в кухне, и поэтому три раза в день маленькая гостиная превращалась в столовую.
— Какие планы на сегодня? — спросила Джулия, глядя на нее сверху вниз.
Лу отложила журнал и потянулась, сидя в кресле.
— Не знаю… Наверное, прогуляюсь по магазинам с Викки.
— Но ты же не целый день будешь гулять.
Луиза внимательно посмотрела на свою сестру. Джулия прятала взгляд, а это означало, что вскоре последует какая-нибудь неприятная просьба.
— Хочешь, чтобы я помогла тебе в магазине? — спросила Лу.
— Да! — Джулия подняла глаза и облегченно вздохнула. — Я одна не справлюсь. Сегодня привезут товар. Нужно его рассортировать, расставить по полкам…
— Я же сто раз говорила тебе, что терпеть не могу возиться в магазине, — скривилась Лу и раздраженно отодвинула от себя тарелку с кашей. — Давай его закроем, а? Он не приносит нам почти никакого дохода.
— Вот уж неправда! — возмущенно ответила Джулия, тоже позабыв о завтраке. — Мы живем исключительно на те деньги, которые выручаем от продажи наших товаров.
— Ты получаешь в пять раз больше, когда преподаешь в университете. Займись наконец тем, что у тебя действительно хорошо получается. Магазин убыточен. На его поддержание уходит масса времени и средств.
— Я не могу его закрыть! Он принадлежал нашим родителям! Ты же знаешь, сколько сил они вложили в него!
Этот аргумент прежде всегда срабатывал. Память о родителях — это святое. Их вещи до сих пор лежали в огромных чемоданах на чердаке. Обстановка в спальне Клары и Дэвида, где сейчас обитала Джулия, не изменилась. Старшая дочь не решалась даже сменить мебель, хотя та давно устарела.
Луиза всегда почтительно относилась ко всему, что принадлежало родителям. Те открыли магазин безделушек, которые привозили им со всего света, еще до появления на свет Джулии. Когда-то он процветал. Возможно потому, что был единственной экзотической лавкой в те времена. Однако с тех пор многое изменилось. Подобные магазины росли на каждом углу, как грибы после дождя. И все меньше и меньше становилось покупателей, как Джулия ни старалась привлечь их внимание.
— Извини, дорогая, но мне не нравится торчать в этой лавчонке днем и ночью, тогда как на свете есть много других интересных вещей, — сказала Луиза спокойно.
Джулия с ужасом взглянула на нее. Что это такое? Бунт на корабле? Предательство в чистом виде!
— Лу, как ты можешь?
— Я давно хотела тебе это сказать, но все не решалась. Прости, Джулия, но я и правда не понимаю, зачем тебе этот магазин. Наши родители умерли. Их уже не вернуть. Никто не придет к тебе и не потребует отчета, что ты сделала с вещами мамы и папы и процветает ли магазин.
— Я не хочу говорить об этом, — сухо сказала Джулия и убрала со стола тарелки с нетронутым завтраком.
Она всегда уходила от подобного рода проблем. Луиза иногда бывала такой жестокой…
Джулия остановилась в дверях гостиной, оглянулась и посмотрела на сестру. Та как ни в чем не бывало пила кофе и снова листала журнал.
— Если хочешь побездельничать и погулять — пожалуйста. Я же не против. Только не говори, что тебе плевать на наш магазин.
Луиза подняла взгляд, увидела грустное лицо Джулии и смягчилась.
— Ладно, ты права. Мне просто хочется провести этот день в праздности.
— Вот и хорошо!
Джулия заметно повеселела. Поведение сестры порой очень огорчало ее. Однако просто нужно было дать Луизе время. Она иногда взбрыкивала, словно норовистая лошадь, но потом всегда просила прошения и делала так, как хотела Джулия.

Магазин был расположен на первом этаже старого трехэтажного дома. Над входом в лавку сувениров висела выцветшая вывеска, на которой красовались два слова, украшенные вышедшими из моды завитушками: «Волшебный край». Луиза не раз говорила, что следует дать магазину более изощренное название, пока мода на Гарри Поттера не прошла. Однако Джулия ничего не желала слышать о переменах. Магазин был смыслом ее жизни. И своеобразным памятником их с Луизой родителям.
Сегодня в «Волшебном крае» было людно. Джулия, войдя в магазин, страшно удивилась, но потом поняла, что большинство посетителей — всего лишь туристы, чья экскурсионная группа каким-то чудом попала в этот район Питтсбурга.
Джулия пробралась к прилавку, за которым стояла ее давняя приятельница Алма, и прошептала:
— Что-нибудь уже купили?
Алма, дородная женщина сорока пяти лет, дружившая когда-то с Кларой Престон, поправила тугой узел волос на затылке и ответила:
— Больше глазеют. Ума не приложу, что им здесь понадобилось. В нашем магазине полно предметов старины из Египта, Африки и даже России, но эти люди явно приехали в Питтсбург не для того, чтобы знакомиться с историей других стран.
— Нам-то какая разница? — заметила Джулия, надевая прямо поверх одежды фирменный восточный халат. — Лишь бы деньги платили.
— И то верно, — согласилась Алма и выбила чек на шкатулку, украшенную красивыми, но отнюдь не драгоценными камнями.
Когда поток клиентов спал и в лавке остались только два покупателя, Джулия взяла щеточку и принялась смахивать с полок пыль. Краем глаза она наблюдала за праздно шатающимся по магазину мужчиной. К сожалению, воровство в Питтсбурге не было редкостью. Только в прошлом месяце из «Волшебного края» пропали три безделушки общей стоимостью в пятьдесят долларов.
Сзади Джулии раздался звон стекла. Покупательница, рассматривавшая стеклянные фигурки зверюшек, что-то уронила. Однако Джулия даже не повернулась. Она смотрела только на мужчину. Тот поднял глаза и встретился с ней взглядом. Все ясно: пока дамочка отвлекает продавцов, укокошив дешевую безделушку, ее подельник намеревается стянуть что-нибудь более ценное. Джулия сталкивалась с подобной схемой воровства не один раз. Она могла в две секунды определить, зашел ли человек в магазин, чтобы что-то купить, или же хочет опустить в свой карман дорогой сувенир.
— Ох, простите, я заплачу! — произнес женский голос. — Сколько это стоит?
— Два доллара, — сказала Алма сурово. Джулия продолжала пялиться на мужчину.
Тот наконец не выдержал и шагнул к ней:
— Мы знакомы?
— Еще нет. Но в полиции мы обязательно узнаем имена друг друга.
— Ах, как неудобно получилось, — пробормотала женщина за спиной Джулии.
Послышались шуршание купюр, потом звук шагов, звякнул колокольчик, и хлопнула дверь. Сообщница ушла.
— Что-то я не пойму, о чем это вы толкуете. — Мужчина нахмурился. Он был весьма и весьма привлекателен: блондин с зелеными, как малахит, глазами, правильными чертами лица, полными красивыми губами…
Бред Питт, да и только, подумала Джулия и усмехнулась.
— Конечно, вы не понимаете. А то как же. Кто же признается в том, что намеревался совершить преступление.
Мужчина посмотрел на нее с интересом. Несколько секунд он внимательно смотрел ей в глаза, а потом удивленно произнес:
— О! Неужто вы приняли меня за вора? Забавно…
— И что же в этом забавного? — сердито спросила Джулия. — Напротив, все это не смешно! Отвратительно, когда люди в вашем возрасте, вместо того чтобы честно работать, промышляют воровством.
— А что не так с моим возрастом? — улыбаясь, спросил он. — Я еще очень молод, имею право на ошибки.
Джулию захлестнула волна гнева. Ну и тип! Мало того что вор, так еще и наглец, каких свет не видывал! Впрочем, чего ему бояться? Его план не удался, но за руку его не поймали… Того и гляди предъявит ей обвинение в оскорблении личности.
— Шли бы вы отсюда подобру-поздорову, — посоветовала Джулия. — И, возможно, я не стану звать полицейских.
В его глазах мелькнула ехидная искорка. Кажется, он совершенно не испытывал никаких угрызений совести.
— Вы правы, я совсем не хочу встречаться с полицией. Не нахожу, знаете ли, с копами общий язык…
Он поднял руку, чтобы пригладить волосы, и Джулия с удивлением заметила на его руке золотую печатку с буквами «ЧС».
Его печатка или тоже украл? — мелькнула у Джулии мысль. Вообще-то он очень прилично одет и вовсе не похож на оборванца. Впрочем, чаще всего воруют люди, которые легко могут позволить себе купить ту безделушку, что они тайком кладут в карман. Что их толкает на преступление? Жажда получить порцию адреналина? Ну прыгнули бы с парашютом, право слово!
Джулия прошла к входной двери и распахнула ее. Звякнул колокольчик. Алма сердито кашлянула. Мужчина посмотрел сначала на одну, потом на другую женщину, пожал плечами и, не говоря ни слова, вышел из магазина.
— Думаешь, воришка?
— Определенно! — сказала Джулия, закрывая дверь. — Ты же видела: его сообщница нас отвлекала, а он готовился что-нибудь стащить.
— А на вид приличный…
— Я только что думала о том же. Однако я как-то своими глазами видела, как жена одного очень известного в нашем городе политика украла шоколадку в супермаркете.
— Да, ты права, — согласилась Алма и принялась записывать цифры в гроссбух. — Дело не в статусе.
Джулия уселась на высокий деревянный стул девятнадцатого века и критично оглядела магазин. Здесь было множество шкафчиков и полок, на которых вразнобой стояли статуэтки, шкатулки, лежали украшения… Почти все свободное пространство было занято. Даже пол оказался заставлен огромными коробами с лежавшими в нем шарфиками, платочками, кошельками, зонтиками… Только Джулия знала, где и что хранится. У нее была идеальная память на вещи, находящиеся в магазине.
— Лу говорит, что нам нужно приобрести современные устройства, считывающие штрих-коды, которые прикрепляются к каждому товару… — начала Алма разговор, который так не любила Джулия. — Тогда и воровства станет меньше. Или оно вообще прекратится.
— Ты представляешь этот милый уютный магазин оснащенным современной техникой? Здесь царит атмосфера сказки! Я даже чувствую запах Востока! — воскликнула Джулия. — А ведь именно этого и хотели добиться мои родители! Разве ты видела когда-нибудь на восточных базарах датчики сигнализации?
— Мы в Питтсбурге, — произнесла Алма негромко. — В штате Пенсильвания.
— Ты же понимаешь, что я имела в виду, — примирительно проговорила Джулия. — Лучше я буду, как коршун, следить за каждым покупателем, чем обезображу мой любимый магазинчик техникой!
— Но ты все-таки согласилась поставить сигнализацию на окна и двери.
— Это была вынужденная мера. И к тому же у меня до сих пор сердце кровью обливается, когда я вижу красные глазки датчиков.
— Но хотя бы ноутбук ты можешь купить, — продолжала действовать ей на нервы Алма. — Мы до сих пор записываем все доходы и расходы в тетрадь!
— Ничего страшного, — возразила Джулия. — Ты же любишь делать записи. А компьютера боишься.
— Поверь, ради комфорта и удобства я бы перешагнула через свои страхи.
Однако Джулия ничего не хотела слышать, а Алма знала, что спорить с ней бесполезно. Если уж эта молодая, но упрямая женщина что и решила, то заставить ее изменить мнение было практически нереально.
Для того чтобы прекратить спор, Джулия отправилась в огромную кладовую и принялась разбирать коробки с новым товаром, привезенным из Турции. Запахло пряностями и ароматическими палочками. Джулия с наслаждением втянула воздух и закрыла глаза, чтобы хоть ненадолго представить, будто она оказалась в жаркой и гостеприимной стране.
В магазине снова прозвенел колокольчик. Джулия очнулась от грез и принялась за дело, но ее отвлек голос Луизы. Младшая сестра что-то оживленно щебетала, и от этого щебета у Джулии потеплело на сердце.
— Ты все-таки решила мне помочь? — спросила она, выходя в магазин.
Луиза была не одна. Рядом с ней стояла ее лучшая подруга Викки, которую Джулия терпеть не могла за легкомысленность.
— Вообще-то мы зашли только потому, что Викки понадобилось сандаловое масло, а у нас его целая бочка.
— И вовсе не бочка. — Джулия сердито посмотрела на подружку сестры. — Масла осталось всего ничего.
— Ой, Джу! — Луиза подскочила к ней и обняла. — Не будь занудой. Викки может подумать, что ты жадина.
Джулия сильно сомневалась, что Викки вообще способна о чем-либо думать, кроме походов по магазинам и ресторанам, но возражать сестре не стала. Зачем огорчать Лу, которая готова поделиться со своими друзьями всем на свете. Милая, бескорыстная девочка!
— Девочке уже двадцать четыре, дорогая, — прошептала Алма, и только тогда Джулия поняла, что произнесла последнюю фразу вслух.
К счастью, Лу и Викки уже были у дальней полки и рассматривали японского пухлого божка, отлитого из серебра.
— Она совсем ребенок.
Алма поморщилась.
— Как знаешь, дорогая моя. Но мне кажется, что ты переходишь все границы, чрезмерно опекая Лу. Она села тебе на шею, а ты и не замечаешь. В ее возрасте другие уже детей рожают.
— В моем возрасте вообще положено внуков ждать, судя по твоей логике! — вспылила Джулия. — Однако ж я даже замужем не была.
— Нашла чем хвастаться, — проворчала Алма и снова углубилась в расчеты.
Джулия смерила ее недовольным взглядом, который, впрочем, остался незамеченным. Алма была вторым человеком после Лу, кто осмеливался перечить старшей Престон.
Викки вскрикнула и что-то уронила на пол. Раздался звон разбитого стекла. Джулия закатила глаза: вторая испорченная вещь на сегодня. А ведь Викки за нее точно не заплатит.
— Что ты разбила? — сурово спросила Джулия, подходя к сестре и ее подружке.
На полулежало множество осколков. Понять, что представляла собой разбитая вещь, было невозможно. Однако Джулия быстро осмотрела полку и сразу же вычислила потерю: Викки укокошила дорогую хрустальную розу, которая поистине была произведением искусства. У цветка имелись даже маленькие шипы на стебле. Джулия обожала этот сувенир, он не был предназначен для продажи, хотя его чаще других хотели купить.
— Оторвать бы тебе руки! — воскликнула Джулия, выходя из себя. — Откуда они у тебя растут? Дай-ка угадаю…
Луиза выступила вперед, загородив собой подругу. На лице младшенькой было написано глубочайшее разочарование.
— Ну что ты в самом деле… Орешь как оглашенная, и все из-за какой-то грошовой финтифлюшки.
— Отнюдь не грошовой! — возразила Джулия. — И она мне нравилась, ясно? Кто теперь возместит убытки?
Она посмотрела Викки в глаза и вдруг почувствовала, что гнев уходит. На лице молодой женщины был написан испуг, но, кажется, она просто решила, что данная эмоция больше всего подходит к этой ситуации. Взгляд Викки оставался пустым.
Если бы у меня была возможность попытаться прочесть ее мысли, держу пари, я услышала бы лишь свист ветра, подумала Джулия и махнула рукой.
— Уйдите отсюда, пока я окончательно не вышла из себя.
— Я налью сандалового масла, и тогда мы пойдем гулять дальше, — с каменным выражением лица сообщила Луиза. — Если ты еще не забыла, я тоже хозяйка этого магазина.
— Хорошо было бы, если бы ты вспоминала об этом почаще! — выкрикнула Джулия.
Она почувствовала, что страшно устала, хотя рабочий день только начался. Сестра наверняка вечером не будет с ней разговаривать. Луиза терпеть не могла, когда дурно отзывались о Викки.
И что Лу нашла в этой пустоголовой девчонке? — недоумевала Джулия. Кроме красивой внешности, у Викки нет ничего… Ну, кроме, пожалуй, богатства. Но ведь не дружит же с ней Лу из-за денег!
Подружки направились к двери, весело переговариваясь. Обе уже успели забыть об инциденте с разбитой розой. Джулия, смерив их неодобрительным взглядом, взяла в руки веник и совок и принялась сметать осколки.
— Пока, Алма, — сказала Луиза, открывая дверь. — Увидимся на днях.
— С тобой не попрощалась, — констатировала Алма, когда подруги вышли.
— Она еще долго будет на меня сердиться.
— Лу и ее подружка расколотили розу, а виновата ты? Джулия, приди наконец в себя! Ты относишься к Луизе, как к своей дочери. Это неправильно!
— После смерти родителей я стала о ней заботиться. И я подхожу к этому делу со всей ответственностью. — Джулия высыпала осколки в мусорное ведро и сунула веник в угол.
— Пора бы уже перестать. Ей двадцать четыре! — повторила Алма.
— Знаю, — отмахнулась Джулия. — Но она все еще сущий ребенок. Даже завтрак себе приготовить не может.
— Ну и кто в этом виноват? Уж не та ли, кто с Лу пылинки сдувает и запрещает даже мыть посуду? Надеюсь, догадываешься, о ком я говорю?
Джулия фыркнула, что-то пробормотала и вернулась в кладовую к своим коробкам. Она была уверена, что все делает правильно. Сестра — ее единственный близкий человек. Лу не должна ни в чем нуждаться, она обязана быть счастливой! И Джулия сделает для этого все возможное.
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Чарльз Спенсер прогуливался по саду, которым втайне гордился, любовался цветущими растениями, вдыхал пряный аромат и иногда задумчиво поглядывал на небо. Картина не менялась — одни белые пушистые облака сменялись другими. Наконец, приблизительно через полчаса, Чарльз заметил в небе черную точку. Она приближалась, и вскоре невооруженным глазом стало видно, что это вертолет.
До Чарльза донесся характерный гул. Из окна особняка выглянул молодой мужчина, тоже уставился в небо и через секунду скрылся. Вскоре он снова появился, но теперь уже в саду. Молодой человек шел к Чарльзу по клумбам, вытаптывая редкие сорта растений.
— Немедленно сойди на дорожку! — потребовал Чарльз, грозно сверкая глазами. — Ты что это творишь?
— Некогда мне следить за сохранностью твоих цветочков. Пусть садовник о них заботится:
— Рон, я тебе ноги оторву! — пообещал Чарльз, когда его приятель наступил на цветущую фиалку.
Рональд Коллинз, сын крупного дельца и наследник многомиллионного состояния, поравнялся с Чарльзом и задрал голову вверх. Так они молча и стояли какое-то время, пока вертолет не скрылся за верхушками деревьев ближайшей рощи.
— Пора, — сказал Чарльз и по садовой дорожке направился к калитке.
— А нельзя было доставить их каким-нибудь более традиционным способом? — спросил Рон, идя за ним следом. — Да и вообще, зачем было их сюда вызывать? Уверен, что в Питтсбурге полно классных стриптизерш.
— Эти — лучшие!
— Ну смотри… Верю тебе на слово. Если мой мальчишник не удастся…
Чарльз лишь хмыкнул в ответ. Он знал о мальчишниках все, и это не преувеличение. За последние десять лет Чарльз Спенсер побывал на сорока восьми подобных празднествах. И тридцать четыре из них устроил сам.
Тридцать четыре, повторил он про себя. Отличная цифра. Столько мне сейчас лет. Хороший знак.
Рональд должен завтра сочетаться законным браком со своей давней подружкой Эмили, с которой встречался еще со школьной скамьи. Чарльз был в курсе их запутанных и сложных отношений. Они то ссорились и расходились, то мирились и начинали отношения «с чистого листа». В конце концов, они дошли до той стадии, когда нужно или жениться, или расставаться окончательно. Хорошенько взвесив все за и против, Рон сделал Эмили предложение. А она, для приличия немного поломавшись, согласилась.
И вот теперь Чарльз должен был расстараться изо всех сил, чтобы не ударить в грязь лицом и устроить для Рона незабываемый мальчишник.
Вертолет действительно вез двух очаровательных стриптизерш, с которыми Чарльз познакомился три года назад в Нью-Йорке. Они были лучшими из лучших. И уже не в первый раз приезжали в Питтсбург по приглашению Чарльза Спенсера.
Чарльз миновал калитку и зашагал по тропинке, ведущей в рощу. Вскоре он увидел большую площадку, на которой и приземлился вертолет. Две красивые женщины уже стояли на земле. Они весело улыбались и приветственно замахали руками, как только заметили Чарльза. Рон, бредший за ним, остановился и открыл рот в изумлении.
— Вот это да! Эмили с ума сойдет, если узнает, какие красотки были у меня на мальчишнике.
— Она не узнает, — уверенно сказал Чарльз, замедляя шаг. — Если ты сам ей не расскажешь.
— Я, по-твоему, идиот?! — возмутился Рон. — Да, глядя на этих куколок, я вообще сомневаюсь, стоит ли мне жениться. Ведь брак означает желание связать свою жизнь с одной-единственной женщиной. С одной, понимаешь? Мамочки, да во что я добровольно вляпываюсь?
Чарльз с усмешкой посмотрел на растерянное лицо друга.
— Хочешь сказать, что будешь хранить Эмили верность? А что изменится после свадьбы? Неужели ты станешь другим человеком?
— Я твердо намерен быть преданным мужем, — заявил Рон. — Даже если мне для этого придется завязать глаза, чтобы не видеть красивых женщин.
— В таком случае тебя вообще нужно будет связать по рукам и ногам. Одной черной повязкой дело не кончится.
Они продолжили путь. Стриптизерши принялись бегать друг за другом по зеленой полянке. Они были одеты в очень короткие юбки, топы, которые лишь подчеркивали силиконовую красоту, но ничего не прикрывали, и чулки с подвязками. На ногах у обеих были туфли на шпильках. Рон снова остановился, когда хорошенько разглядел визжащих и хохочущих женщин, и нервно улыбнулся.
— Всегда удивлялся, как женщины могут ходить на высоких каблуках, не то что бегать. Слушай, Чарльз, зачем ты их пригласил? Ты же знаешь, что я не выдержу… И как я буду завтра смотреть Эмили в глаза?
— Как и всегда, — пожал плечами Чарльз. — Однако мне кажется, что совесть твоя останется незапятнанной, насколько это вообще возможно. Это стриптизерши, друг, а не женщины по вызову.
— А есть разница? — искренне удивился Рон. Чарльз похлопал приятеля по плечу.
— Твой вопрос означает лишь одно: ты слишком неразборчив в сексуальных связях. Иначе знал бы, что истинные профессионалки стриптиза спят лишь с теми мужчинами, которые вызывают у них симпатию. Тогда как девушки по вызову… О, да что я тебе объясняю! Эмили меня убила бы, если бы знала, какие разговоры мы тут с тобой ведем. Давай я лучше познакомлю тебя с девочками.
Блондинка и рыженькая оказались близняшками. Они кинулись Чарльзу на шею, когда тот подошел к ним, и расцеловали. Рон с завистью наблюдал за этой встречей.
— Это Вишенка Ди, а это Клубничка До, — представил их Чарльз, улыбаясь.
— Что, вас так и зовут?
Женщины переглянулись.
— Это наши сценические псевдонимы, — объяснила одна из них. — На самом деле нас зовут Диана и Доминик.
— Очень приятно. — Рон, вместо того чтобы пожать им руки, кинулся обниматься.
Они снова расхохотались и принялись его тискать.
— Тише, девочки! Ему завтра нужно предстать перед своей невестой с головой, полной мыслей о предстоящем счастливом будущем с одной-единственной женщиной, — сказал Чарльз. Улыбка не сходила с его губ. Чарльза забавляла реакция Рона и его красная, как свекла, физиономия. — Идемте в дом, — предложил Чарльз и взмахом руки отпустил летчика, который выгрузил из вертолета два чемодана.
Тот впрыгнул в кабину, и через минуту лопасти железной махины завращались с бешеной скоростью. Женщины отошли подальше, их волосы развевались на ветру. Рон счастливо улыбнулся: красавицы! Он уже жил в предвкушении предстоящего праздника.
Чарльз, глядя на него, покачал головой, но промолчал. Хотя ему много чего хотелось сказать приятелю. К примеру, зачем жениться, если уже через месяц Рон начнет ходить от жены «налево»? Он ведь и сейчас думает не о свадьбе, а лишь о двух длинноногих стриптизершах. Чарльз искренне считал брак Рона с Эмили ошибкой. Им следовало бы встречаться дальше, без каких-либо обязательств. Рон просто не мог быть верным. Как только он видел красивую женщину, ему сносило крышу. Потом, конечно, он переживал и каялся перед Эмили, которую, несомненно, любил. Однако та ведь хотела идеальную семью и почему-то надеялась на то, что Рон изменится после свадьбы.
Компания вошла в дом, и Чарльз показал женщинам их комнаты. Рон шагнул было следом за одной из стриптизерш, но та шутливо щелкнула его по носу и захлопнула дверь.
— Идем, дружище. — Чарльз потянул его за рукав. — Поможешь мне приготовить напитки.
К вечеру все было готово. Первые гости начали прибывать даже раньше назначенного времени. Всем не терпелось узнать, что приготовил Чарльз Спенсер для своего лучшего друга.
Рон был в ударе. Пожалуй, он веселился больше всех. Впрочем, так и положено жениху. Он прощался со своей свободной жизнью.
Чарльз оставил веселящихся людей через час после начала вечеринки. Он, разумеется, обещал Эмили присматривать за Роном, но с самого начала не собирался ни во что вмешиваться.
Запершись в своей комнате, Чарльз уселся в кресло с книгой в руках. Он знал, что подобное исчезновение не останется незамеченным, но надеялся, что его не станут искать. Гости наверняка подумают, что Чарльз спрятался в спальне с одной из девиц, заявившихся на вечеринку.
Он прочитал три главы и собирался перейти к четвертой, но его отвлек телефонный звонок. На дисплее высветилось имя: Эмили.
Он поморщился, но ответил делано бодро:
— Да, дорогая!
— У вас там все в порядке? — услышал Чарльз взволнованный голос. — Я поклялась, что не буду звонить, но ничего не могу с собой поделать.
— Все в полном порядке.
— А почему музыки не слышно?
— Мы играем в покер, — солгал Чарльз. — Громкая музыка только мешает.
— В покер? — опешила Эмили и, явно не поверив, с подозрением спросила: — И кому пришла в голову эта безумная идея? Ну-ка дай мне Рональда!
— Вот уж нет, дорогуша! — строго произнес Чарльз. — Ты портишь своему будущему мужу праздник. Что плохого в том, что мы играем в покер? Было бы лучше, если бы он отплясывал с голыми стриптизершами? Больше не звони, если не хочешь рассориться с Роном накануне свадьбы.
Он решительно нажал на кнопку отбоя, кинул телефон на кровать и прикрыл сверху подушкой. С Эмили станется, она вполне может заявиться на мальчишник. Однако Чарльз отчего-то был уверен, что сумел убедить ее: ничего страшного не происходит. Эх, видела бы она, что творится внизу…
Как раз в этот момент раздался взрыв. Стекла в окнах задребезжали, Чарльз от неожиданности ухватился за столик, чтобы не упасть. Спустя секунду Чарльз выбежал за дверь и, перепрыгивая через три ступеньки лестницы, ринулся в гостиную.
Все были живы. К неимоверному облегчению Чарльза. Гости стояли вокруг большого стола, в центре которого красовалось черное пятно. Пахло дымом и спиртом. Стены были забрызганы ошметками взбитых сливок. Гости хохотали. Из-под стола выполз довольный Рон, с головы до ног испачканный сладким кремом.
— Я правильно понимаю, что вы взорвали праздничный торт? — спокойно осведомился Чарльз.
— А здорово вышло! — воскликнула Вишенка. Она была в откровенном купальнике, а все ее тело блестело, словно она искупалась в оливковом масле. — Мы хотели поджечь торт. Ну, знаешь, как их подают в ресторанах. Наливают спирт в спрятанный стаканчик и поджигают. Рональд, кажется, что-то перепутал.
— Кто засунул в торт петарду? — воскликнул тот, хохоча. — Кому оторвать голову?
Чарльз усмехнулся и вышел из гостиной, намереваясь вновь отправиться в свою комнату. Однако возле лестницы его догнала Вишенка. Она кокетливо улыбнулась и положила руку ему на плечо, тогда как он уже поставил ногу на нижнюю ступеньку лестницы.
— Устроил мальчишник, а сам не хочешь принимать участия в празднике?
Чарльз подарил ей ответную улыбку.
— Что-то у меня сегодня нет настроения веселиться.
— У меня тоже. — Она поднялась на одну ступеньку вверх. — Я даже готова вернуть тебе гонорар.
— Я не жадный, можешь оставить себе.
— В таком случае, я покину этот праздник жизни. — Красавица указала взглядом на гостиную. — И я с удовольствием проведу остаток вечера с тобой. Поговорим о… философии.
Она погладила его по щеке, провела пальцем по губам Чарльза. Он на секунду задумался, а потом кивнул.
— Что ж, иди в мою комнату, вторая дверь налево, а я приду через минуту, принесу напитки и бокалы. Не могу разговаривать о философии без бутылочки вина.
— Как думаешь, — задумчиво спросила Вишенка, — свадьба состоится? Твой приятель раз двадцать за последний час намекнул мне, что не прочь переспать со мной сегодня и продолжить встречаться после.
— Этот брак не выдержит даже самой простой проверки, — сказал Чарльз. — Но стоит ли из-за этого отменять мальчишник?

Рон едва держался на ногах, хотя Чарльз споил ему целый галлон «вытрезвителя», приготовленного из лимонного сока и пряностей по оригинальному рецепту одного нью-йоркского бармена. Вид у жениха был жуткий. Рональд Коллинз походил на вампира: бледное лицо, синие тени под глазами и ярко-красные губы — кажется, он слишком много вчера целовался.
— Вылитый херувим… — протянул Чарльз, окидывая приятеля убийственным взглядом с головы до ног. — Эмили в обморок упадет… от счастья видеть твое прекрасное лицо.
Рон, пошатываясь, повернулся к нему и, едва не плача, пролепетал:
— Как думаешь, если я предложу перенести свадьбу на завтра, Эмили меня убьет?
— Я в этом не сомневаюсь.
— Что же мне делать?
Чарльз лишь пожал плечами. Он предупреждал вчера Рона, чтобы тот не увлекался спиртными напитками. Но разве Рон хоть когда-нибудь слушал советы друга?
Вишенка, которая в этот самый момент завязывала галстук Рона и поправляла воротник его рубашки, улыбнулась и пропела:
— Просто сделай вид, что все в порядке! Еще ни одна невеста, твердо вознамерившаяся выйти замуж, не сбежала из-под венца только из-за того, что жених слегка бледен.
— Очень надеюсь, что Эмили не станет исключением, — сказал Чарльз.
— Умоляю, не нуди! — отозвался Рон. — И без тебя тошно.
— Ну так, может, если вырвет, тебе полегчает?
— Все будет хорошо! — снова произнесла Вишенка. — У меня есть с собой чудо-средство. Называется тональный крем. Через пять минут у тебя снова будет естественный тон лица.
— А где твоя сестра? — спросил Рон, с облегчением усаживаясь на диван и запрокидывая голову. — Она такая славная… Мы с ней вчера подружились.
— Думай о свадьбе, — раздраженно фыркнул Чарльз. — Или мне все же позвонить Эмили и сказать, что все отменяется?
— Я отлично себя чувствую!
— Оно и видно.
Их перепалка продолжалась еще полчаса, пока они ехали к дому Эмили, где и должно было состояться празднество. Рон действительно стал выглядеть куда лучше после того, как над ним поколдовала Вишенка, обладающая помимо всего прочего талантом визажиста. Однако жениха все еще тошнило.
— Мне плохо, Чарльз. Ну почему ты выглядишь так хорошо?
— Наверное потому, что не мешал вчера текилу с пивом. Ты сам настоял на проведении мальчишника накануне свадьбы. Мне с самого начала эта идея казалась абсурдной. Скажи спасибо, что Эмили вчера не приехала посмотреть, как проходит вечеринка.
— Моя милая будущая жена сама призналась мне, что гораздо больше беспокоилась бы о моем поведении, если бы мы были в Нью-Йорке. Кстати, ты не помнишь, кому из нас пришла в голову идея пожениться в Питтсбурге?
— Родителям Эмили, насколько мне известно. Они опасались нашествия репортеров. Однако я более чем уверен, что папарацци уже поджидают нас. Кстати, забыл сказать. Я вовсе не собираюсь встречаться с журналистами. Так что не удивляйся, что я попытаюсь залезть под сиденье, когда мы будем въезжать в ворота.
— Да не будет здесь никаких журналистов. Не потащатся же они из Нью-Йорка специально для того, чтобы заснять мою бледную физиономию.
— Но ведь все твои друзья-приятели приехали на чудо-мальчишник.
— Это другое… — Рон на секунду замолчал, а потом приоткрыл окно, высунул голову на улицу и несколько раз глубоко вдохнул.
Чарльз ткнул его в бок и протянул бумажный пакет.
— Я все предусмотрел.
— Я в норме, — пробормотал Рон, прислоняясь лбом к прохладному стеклу и закрывая глаза. — Все отлично. Только бы пережить этот день.
Чарльза вдруг осенило. Рон всегда был безответственным, однако лишь полный кретин стал бы напиваться вдрызг в ночь перед собственной свадьбой. Но теперь Чарльзу стало ясно, почему женишок пустился прошлым вечером во все тяжкие. Вместо того чтобы наслаждаться каждым мгновением дня свадьбы, Рон надеялся, что об этом памятном событии не останется вообще никаких воспоминаний. Как не остается их о следующем дне после бурной ночи.
— Не нужно было делать ей предложение, если ты настолько не уверен в том, что Эмили — женщина твоей мечты.
— О чем ты?
— Ты прекрасно знаешь о чем. — Чарльз вдруг резко нырнул вниз и затаился, скрючившись на сиденье.
Рон открыл рот, посмотрел по сторонам, и в этот момент его ослепила вспышка.
— Ненавижу фотографов, — процедил он, вытирая слезящиеся глаза носовым платком. — Можешь вылезать, мы въехали в ворота и я уже вижу отца невесты…
Если Эмили и была недовольна видом Рональда, который ждал ее у алтаря, то все равно ничего не сказала. В отличие от своего будущего мужа она чувствовала себя совершенно счастливой и хотела удержать в памяти любую мелочь, связанную со свадьбой.
Позже, когда Чарльз присоединился к гостям, чтобы поздравить жениха и невесту, он шепнул Эмили на ухо:
— Прекрасно выглядишь, дорогая. Извини, что Рон немного бледноват.
— Я вообще удивилась, когда узнала, что он приехал вовремя и даже самостоятельно держится на ногах, — с усмешкой сказала она, небрежно щелкнув пальцами по белому цветку в петлице Чарльза. — Из тебя вышел отличный шафер. Нет, правда, не улыбайся так иронично. Все, что от тебя было нужно, это доставить жениха к месту проведения церемонии в целости и сохранности. Свои функции ты выполнил на все сто.
— Я старался.
— О чем вы болтаете? — От пережитого волнения Рон немного пришел в себя, в голове его прояснилось, и он даже был готов исполнить свадебный танец.
— О том, что ты, должно быть, много вчера проиграл в покер, так как сегодня неважно выглядишь, — язвительно произнесла Эмили.
— Да, Чарльз обобрал меня до нитки. Ему фартило, — спокойно ответил Рон и, взяв невесту под локоть, увлек к гостям. Однако он все же украдкой оглянулся и подмигнул своему лучшему другу.
Завтра они уедут в свадебное путешествие, гости вернутся в Нью-Йорк, а я останусь здесь, с неожиданно острой тоской подумал Чарльз и принял решение напиться, раз уж вчера этого сделать не удалось.
Клянусь, никаких больше мальчишников. Как бы меня ни просили. Этот был последний.
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У Луизы Престон была одна совершенно невыносимая привычка — она принимала ванну каждый вечер по полтора-два часа. Джулия злилась, тарабанила в дверь, но ничего не могла сделать. Сестра никак не реагировала на стук и крики.
Этот вечер не был исключением. Джулия, уставшая за день, мечтала принять ванну и забраться в постель. Однако Луиза уже больше двух часов не отзывалась и не отвечала на просьбы сестры… Слышались лишь всплески да тихое напевание. Луиза третий день сердилась на Джулию за недавнее представление в магазине.
— Я страшно устала! Неужели так трудно понять? Лу! Ну ответь, пожалуйста! — говорила Джулия, прислонившись ухом к двери. — Ты уже целую вечность плескаешься!
В конце концов она не выдержала и отправилась в свою комнату, чтобы немного вздремнуть, пока Луиза не выйдет из ванной. Однако, когда Джулия открыла глаза, было уже утро.
Она потянулась и с ужасом осознала, что проспала всю ночь в одежде, на застеленной кровати.
— Ужас, на кого я похожа! — воскликнула Джулия, всматриваясь в свое отражение. — Ведьма, да и только.
Пошатываясь, она вышла из комнаты, надеясь принять-таки душ, но дверь ванной комнаты по-прежнему была заперта.
У Джулии на мгновение остановилось сердце. Она сразу же предположила самое плохое, что только могло случиться. Ведь если сестра со вчерашнего вечера так и не вышла из ванной комнаты…
— Лу! — заорала она не своим голосом и принялась толкать дверь плечом, не обращая внимания на боль. — Лу, открой!
Неожиданно дверь распахнулась, и Джулия, по инерции налетев на появившуюся на пороге сестру, вместе с Луизой грохнулась на пол.
— Ты в своем уме?! — взвизгнула Луиза, пытаясь встать. Она запуталась в складках собственного халата и снова повалилась на сестру. — Мне же больно!
Джулии первой удалось сесть. Она приложила ладонь к груди и с шумом выдохнула:
— Какое счастье!
— В чем счастье? — зло спросила Луиза, вставая на ноги. — В том, что ты мне едва руку не сломала?
— Ты не представляешь, что я пережила… — Джулия тоже поднялась и крепко обняла сестру. — Мне пришло в голову, что ты… ты… Впрочем, не будем об этом. Я рада, что все обошлось. Лу, прости меня за то, что я тебе нагрубила! Прости, пожалуйста! Я больше никогда плохого слова тебе не скажу. И твоей подружке Викки тоже… Во всяком случае, я постараюсь.
Луиза не смогла сдержать победной улыбки, но отвернулась, чтобы Джулия ничего не заметила.
— Ладно, забыли. Я не сержусь.
— А что ты делала в ванной так рано? — спохватилась Джулия.
— Рано? Уже почти одиннадцать!
— Как одиннадцать? Какой кошмар, я же опаздываю! У меня в половине двенадцатого лекция!
Джулия вытолкала сестру из ванной и закрыла дверь. Луиза озадаченно пожала плечами. Она искренне считала свою сестру ненормальной.
Быстро приняв душ и переодевшись, Джулия даже не стала тратить время на то, чтобы накраситься и высушить волосы. Схватив портфель и запихнув в него папку с лекцией, Джулия выскочила из дома, помахала рукой стоящей на крыльце и жующей бутерброд Луизе и впрыгнула в машину. К счастью, мотор завелся с первого раза, словно автомобиль с нетерпением ждал свою хозяйку.
Помимо магазина доход Джулии приносила еще и преподавательская деятельность. Строгая мисс Престон читала лекции по истории Древнего мира. Ей давно уже предлагали оставить свой маленький бизнес и вплотную заняться наукой, но она отнекивалась. Джулии нравилось лишь рассказывать студентам о древности, но она не могла представить себя в роли почтенного преподавателя. Подавляющее большинство сотрудниц университета были мало похожи на женщин. Они смотрели на Джулию как на возмутительницу спокойствия, когда она появлялась в узких джинсах и пуловере. А мисс Престон в свою очередь боялась превратиться в одну из этих особей непонятного пола.
Она ворвалась в аудиторию, когда на часах было без пятнадцати двенадцать. Извинившись перед студентами, Джулия швырнула на стол портфель и озвучила тему занятия:
— Поговорим о предметах старины…
Тут она обвела взглядом аудиторию и вдруг запнулась на полуслове. В третьем ряду, вальяжно развалившись на скамье, сидел ее недавний знакомец — тот самый блондин, который несколькими днями ранее порывался украсть из ее магазина что-нибудь ценное.
Он не смотрел на нее, что-то рисуя карандашом в тетради. Джулия скрестила руки на груди и ядовито улыбнулась. В аудитории повисла тишина. Все студенты прекрасно знали, что означала эта ухмылка. Будет буря.
— Эй, мистер! Как вас там… — грубо сказала она, окликнув блондина. — Что-то я не помню вас в числе своих студентов.
Он наконец поднял на нее глаза и, узнав, расплылся в улыбке. Джулия ожидала испуга, смущения, но только не насмешливого взгляда. Она почувствовала, как что-то противное и склизкое ползет вверх по ее пищеводу. По опыту Джулия знала, что это не что иное, как ярость.
— Я вольный слушатель, — сказал блондин, решив, что пауза затянулась. — Надеюсь, вы не против? У меня есть для вас записка от декана исторического факультета мистера Дженкинса. Хотите посмотреть?
— Хочу, — кивнула Джулия и, сделав несколько шагов вперед, выхватила бумажку, которую блондин ей протянул.
Под прицелом многочисленных взглядов Джулия развернула записку, ни секунды не сомневаясь, что наглый незнакомец солгал, и с удивлением узнала почерк декана Дженкинса, который невозможно было перепутать ни с чьим другим.
«Разрешаю Чарльзу Спенсеру присутствовать на лекциях и т. д. и т. п.».
— Чарльз Спенсер? — повторила она, взглянув на него. — Он же Чарли Чаплин?
Джулия не сомневалась в том, что над ней издеваются. Да, записка, судя по всему, была подлинной. Однако имя человека, который ее предъявил, наверняка липовое! Существовал лишь один Чарльз Спенсер, которого она знала по фильмам и автобиографическим книгам. Однако он давно умер.
— Моя мама обожала Чарли Чаплина, — пожал плечами тот. — И к отличной фамилии подобрала подходящее имя.
— Могу я увидеть ваши документы? — не сдавалась Джулия.
Он с совершенно непроницаемым видом полез во внутренний карман пиджака и достал оттуда водительские права. Джулия нетерпеливо забарабанила носком туфли по полу.
— Ну, что там у нас?
Она удивленно изучала совершенно подлинный документ, в котором значилось имя: Чарльз Спенсер.
— Удовлетворены? — спокойно спросил он, забирая права обратно.
Джулия вздернула подбородок и уверенно ответила:
— Да, благодарю.
Она развернулась и прошла к своему столу. Нужно было начинать лекцию, пока кто-нибудь из студентов не пожаловался Дженкинсу. Джулия и так уже чувствовала на себе внимательные, настороженные взгляды. Впрочем, студенты привыкли ко всему. Не многие из них любили Джулию, хотя и признавали, что она — прекрасная преподавательница. Однако о ее выходках ходили легенды. Прошлым летом она «срезала» на экзамене двадцать пять человек (как считала Джулия, совершенно заслуженно). Она не терпела олухов и лентяев и требовала, чтобы ее предмет студенты знали досконально, раз уж они взялись его изучать.
Она начала читать лекцию. Ни по голосу, ни по манерам не было видно, что Джулия нервничает и злится. Ее лицо было чуть бледнее, чем обычно. И еще она упорно не смотрела на третий ряд, в сторону Чарльза Спенсера.
Мучительно долго тянулось время. Джулии безумно хотелось взглянуть на часы, но она не могла себе позволить подобной роскоши. Когда прозвучал звонок, все студенты вздохнули с облегчением. Они подсознательно чувствовали напряжение своей преподавательницы.
Джулия забрала портфель и вышла в коридор. Она шагала, гордо подняв голову и глядя прямо перед собой. Студенты бросались врассыпную, уступая ей дорогу. Один юноша-первокурсник, который еще не был знаком с суровым нравом мисс Престон, позволил себе рассмеяться слишком громко, но она так на него посмотрела, что улыбка мгновенно стерлась с его губ.
— Мистер Дженкинс! — Она вошла в кабинет декана и кинула многострадальный портфель на стул. — Я хотела бы с вами поговорить!
Согбенный седой старичок в круглых очечках, которые он носил лишь для проформы, посмотрел поверх них на Джулию и устроился поудобнее в кожаном кресле с высокой спинкой.
— Слушаю вас, дитя мое.
Все, кто видел мистера Дженкинса в первый раз, думали, что этот старик божий одуванчик. Он всегда улыбался, добродушно похихикивал, забавно потирал ладошки. На лекциях его парило веселье. Мистер Дженкинс был мастер пошутить. И лишь на зачетах и экзаменах выяснялась его подлинная сущность. Студенты, считавшие, что этот преподаватель уж точно не будет зверствовать, бывали крайне удивлены, когда он начинал их спрашивать по всей строгости. Как правило, из ста человек незачет получали не меньше шестидесяти.
Джулия была его истиной ученицей. От него ей передалась не только любовь к своему предмету, требовательность к студентам, но и весьма вредный характер. Впрочем, последним она, кажется, обладала еще с рождения.
— Кто такой Чарльз Спенсер и что он делал на моей лекции? — без предисловий начала она.
Мистер Дженкинс потер ладошки, поправил очки и с робкой улыбкой, которая, впрочем, могла обмануть кого угодно, но только не Джулию, спросил:
— Могу я для начала узнать, в чем дело?
— Можете, — кивнула она.
Ее глаза все еще метали молнии. Джулии пришлось сделать глубокий вдох, прежде чем она продолжила:
— Я предпочитаю видеть на своих лекциях только тех людей, что получают в этих стенах образование. Бродяг и праздношатающихся мне не надо!
— Разве он вас отвлекал? — еще более удивленно проговорил старик.
Она посмотрела сверху вниз на его лысину, на седые волосы, которые торчали из его ушей, и на морщинистую шею. Многие говорили, что мистер Дженкинс дышит на ладан. Однако такие разговоры ходили в течение последних десяти лет. Джулия считала, что декан, возможно, еще и ее переживет.
— Дело в том, — начала она, — что я не выношу присутствия посторонних. Кто этот человек?
— Но он ведь предъявил вам мою записку? — продолжал разыгрывать непонимание мистер Дженкинс, хотя видел, что Джулию лихорадит от злости.
— Да, предъявил.
— Тогда в чем же проблема?
Джулия оперлась ладонями о стол и наклонилась к мистеру Дженкинсу.
— Я знаю этого человека! Он обманщик и мошенник! Как, вы думаете, я могу реагировать на его появление в моей аудитории?
Мистер Дженкинс вдруг перестал наивно хлопать ресницами и посерьезнел. Его лицо приобрело то суровое выражение, которое появлялось во время экзаменов.
— Мисс Престон, вы ни с кем не путаете Чарльза Спенсера?
— Разве только с его тезкой Чарли Чаплиной, — язвительно произнесла Джулия.
— Но я могу сделать лишь такой вывод из всего, что вы мне сказали, — развел руками старик. — Вы назвали мистера Спенсера бродягой, кажется? А именно так называли персонажа Чарли Чаплина.
— Мистер Дженкинс! — выдохнула она. — Я когда-нибудь вам лгала?
— Нет, но я не обвиняю вас во лжи. Вы просто можете заблуждаться. Мистер Спенсер — очень хороший человек. Он получает дополнительное образование, и я разрешил ему посещать лекции на правах вольного слушателя. Мои решения, как вы, мисс Престон, знаете, не оспариваются.
Их взгляды скрестились, как шпаги. Никто не желал первым признавать поражение или же делать еще один выпад. Джулия понимала, что мистер Дженкинс не уступит ей. Это означало, что у нее появилась маленькая проблемка в лице нахального блондина.
— Он ваш хороший знакомый? — спросила она.
Декан факультета раздраженно снял очки, протер их и водрузил обратно на нос. По всему было видно, что этот разговор ему порядком надоел.
— Вот что, мисс Престон… Я не знаю, что вы там не поделили с Чарльзом, но я действительно очень хорошо его знаю. Или вы думаете, что любому человеку с улицы достаточно прийти ко мне и попросить разрешения стать вольным слушателем, как я тут же с радостью соглашусь? И я вообще не понимаю, какие у вас могут быть претензии к мистеру Спенсеру. Если бы вы знали…
На этом их прервали. Раздался стук, и дверь отворилась. В кабинет вошел герой беседы собственной персоной. Он смерил внимательным взглядом Джулию и прошел мимо нее, чтобы поздороваться с мистером Дженкинсом. Они чуть ли не расцеловали друг друга, из чего Джулия сделала вывод, что эти двое действительно старые друзья.
Плохо дело, подумала она. Похоже, Спенсер пудрит мозги нашему старику. Что же нужно этому проходимцу? Неужто наследство? Впрочем, у Дженкинса пятеро внуков. Отобрать у них причитающееся будет довольно сложно. Однако если уж этот тип не гнушается мелким воровством, почему он не может решить сыграть по-крупному?
— Извините, что не зашел перед лекцией, — сказал Чарльз. — Застрял в пробке и опоздал немного. Впрочем, это никому не помешало.
После этих слов он повернулся к Джулии и насмешливо на нее посмотрел. По ее позвоночнику побежали мурашки: расскажет Спенсер и о ее опоздании или нет?
Однако тот промолчал. Мистер Дженкинс откашлялся и произнес:
— Чарльз, вы ведь знакомы с мисс Престон?
— Да, на сегодняшней лекции мы и познакомились.
Брови старика поползли вверх.
— Но разве вы не знали друг друга до этого?
Чарльз недоуменно покачал головой.
— Не имел чести знать мисс Престон до сего дня.
— Отнюдь нет, — сладким голосом проговорила Джулия. — Вы, наверное, просто не помните. Пару дней назад вы заходили в мой магазин.
По его глазам она видела, что Чарльз ее прекрасно помнит. Однако признаваться он не собирался.
— Магазин? Знаете, я часто хожу в магазины и обычно не обращаю внимания на продавцов.
Джулия открыла было рот, чтобы ответной репликой убить Чарльза наповал, но ей не дал этого сделать мистер Дженкинс. Он похлопал ладонью по крышке стола, призывая к вниманию.
— Мисс Престон, у вас ко мне есть еще вопросы?
Она смерила его тяжелым взглядом.
— Нет. Уже нет.
— Тогда можете идти. — Старик тепло улыбнулся Чарльзу. — Не хотите составить мне компанию и выпить по чашечке кофе?
— С превеликим удовольствием. — Чарльз помог мистеру Дженкинсу подняться и подал его трость.
— Как поживает ваш батюшка?
— Его замучила подагра, к сожалению.
— Болезнь аристократов! — произнес мистер Дженкинс и уставился на Джулию. — Вы еще здесь? Вам что-то нужно?
Она едва сдержалась, чтобы не нагрубить. Однако здравый смысл взял верх над эмоциями. Джулия забрала портфель, развернулась и вышла из кабинета. Она с удовольствием осталась бы там или присоединилась бы к ним в столовой и послушала, о чем разговаривает декан со Спенсером, но не могла найти подходящего предлога.
— Я выясню, кто ты такой, — ворчала Джулия, садясь в машину. — Всенепременно выясню! Ишь чего вздумал — ходить на мои лекции!
Она завела мотор и вырулила на дорогу. Все полчаса до дома Джулия строила планы мести. Однако в голову ничего дельного не приходило. Если бы Спенсер был обычным студентом, она бы с удовольствием «завалила» его на экзамене. А так ей ничего другого не оставалось, как скрипеть зубами от ярости, когда она вспоминала его наглую ухмылку.

Алма раскрыла рот от изумления, когда увидела Джулию на пороге магазина с коробкой в руках, в которой, судя по надписи, лежал ноутбук.
— Ты все-таки решила привнести в наш магазин чуточку современности?
Джулия знаком показала, чтобы та молчала. Алма, видя ее подавленное настроение, решила на время оставить свои расспросы, хотя все же намеревалась позже выпытать, что же это произошло с Джулией Престон.
— Тебе знакомо имя Чарльз Спенсер? — спросила Джулия, устанавливая ноутбук на расчищенной от всякого хлама стойке.
— Ты о Чарли Чаплине?
Джулия поморщилась.
— Нет, не о нем.
— Тогда не понимаю…
— И уже не надо. Раз тебе больше не пришло в голову никаких ассоциаций, то спрашивать дальше бесполезно.
— Как прошла лекция? — перевела разговор в другое русло Алма, но по выражению лица хозяйки магазина поняла, что, образно выражаясь, наступила на больную мозоль.
— Лучше не спрашивай. А вообще — отвратительно. Теперь не мешай мне, я пытаюсь настроить Интернет.
Через полчаса мучений Джулия все-таки вышла в Сеть. В поисковике она набрала ненавистные имя и фамилию, однако все ссылки, выданные компьютером, касались исключительно великого комика.
Так я ничего не добьюсь, поняла Джулия и решила поискать Чарльза Спенсера в списках выпускников учебных заведений Питтсбурга.
— Так ты несколько дней просидишь, — кинула проходящая мимо Алма.
— Не подсматривай, — огрызнулась Джулия.
— Ты только для этого купила ноутбук, чтобы посидеть в Интернете? Не понимаю, почему ты не можешь сделать то же самое дома?
— Дома Лу весь вечер занимает компьютер, переписывается со своими поклонниками.
Словно только и ждала, когда о ней заговорят, в магазин вошла Луиза. К счастью, одна, без подруги.
— Я пришла помочь, — мило улыбнувшись, сказала Луиза. — Сегодня я в твоем распоряжении, дорогая сестра.
Алма усмехнулась.
— Помогать нужно было три дня назад, когда пришел товар. А теперь все уже сделано. И ты не можешь этого не знать, моя дорогая лентяйка.
Луиза обняла Алму и добродушно сказала:
— Все-то ты ворчишь. Наверное, стареешь?
— Да уж не молодею, — признала та. — Хочешь быть полезной, помоги мне разобрать скопившиеся за год документы.
Луиза согласно кивнула, правда, без всякого энтузиазма. Впрочем, Джулия была благодарна хотя бы за то, что сестра вообще предложила помощь.
— А что это за штучка?
— Какая такая штучка? — переспросила Джулия и увидела, что Луиза с интересом смотрит на ноутбук.
— Ты же уверяла, что ни одна вещь из современного мира не поселится в этом раю для пыли.
— Твоя сестра ищет какого-то парня. — Алма выдала Джулию с головой.
Луиза заглянула через плечо сестры в ноутбук.
— Чарльз Спенсер… Это тот бизнесмен, который в прошлом году побил все рекорды по деньгам, потраченным на ежегодную вечеринку в честь своего дня рождения? А еще он был шафером на свадьбе своего лучшего друга, не менее известного Рональда Коллинза, которую праздновали здесь, в Питтсбурге, три дня назад.
Джулия уставилась на сестру, раскрыв рот.
— Как ты сказала?
— Об этом событии писали все журналы, — пояснила она. — Правда, журналистам так и не удалось сфотографировать самого Спенсера, он умело прятался от папарацци. А зачем он тебе понадобился?
— Нет, наверняка это не тот человек, которого я ищу, — уверенно ответила Джулия, но, подумав, все же спросила: — А как он выглядит, этот гений разбазаривания денег?
— Высокий красивый блондин, — с явным удовольствием принялась описывать Луиза. — Шикарный мужчина. Я видела его фотографию, где он в одних плавках… Вот это тело, я хочу тебе сказать!
— А чем он занимается?
— В смысле? — Луиза недоуменно нахмурилась. — Он богач.
— Но ты же сказала, что у него свой бизнес, — терпеливо пояснила Джулия.
— О, он вместе с отцом заправляет стекольным заводом.
Джулия быстро набрала в строке поиска имя, фамилию и род деятельности. На экране появились несколько фото, на которых Джулия узнала знакомую физиономию. Сомнений быть не могло: именно этот человек сидел сегодня в третьем ряду у нее на лекции.
— С ума сойти! И зачем только я покупала ноутбук!
Луиза хихикнула.
— Вот видишь, и я на что-то сгодилась.
Джулия была поражена. Впрочем, немного поразмыслив, она пришла к выводу, что в прозорливости Луизы нет ничего необычного. Младшая сестра вряд ли вообще что-то знала о великом комике. Она читала только глянцевые журналы и потому была в курсе лишь тех событий, которые творились в светском мире.
Луиза некоторое время молча помогала Алме разбирать завалы бумаг, а потом вдруг спросила:
— Так зачем тебе сдался этот Чарльз Спенсер?
— Он, видишь ли, вздумал учиться в моем университете, — злорадно сказала Джулия. — Ну я ему устрою!
Последнюю фразу Луиза, похоже, не услышала.
— В твоем университете? То есть ты хочешь сказать, что Чарльз Спенсер запросто ходит к тебе на лекции?
— Телохранителя я рядом с ним не заметила, — пожала плечами Джулия и закрыла крышку ноутбука, размышляя, что именно скажет в магазине, когда вернет покупку. Продавцы, конечно, примут его назад. Куда они денутся. Но если заартачатся… О, к их несчастью, у нее сегодня ужасное настроение.
— Оставь ноутбук, — жалобно попросила Алма, иногда пугавшая Джулию своей способностью читать мысли. — Я спрячу его в кладовке, и ни одна живая душа не увидит этот порочный агрегат. Даже ты.
— Ну ладно, — великодушно согласилась Джулия. — Так и быть. Только спрячь его от меня как можно дальше.
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Чарльз Спенсер вышел из своего «лексуса», запер его и, глядя на свое отражение в стекле, поправил галстук. Вообще-то он терпеть не мог официальные костюмы. А уж галстуки и подавно. Однако после лекции ему предстояло ехать на деловой ужин. Если отец увидит его в джинсах, то уволит в тот же миг, несмотря на кровное родство.
Краем глаза Чарльз заметил позади себя движение и снова внимательно посмотрел на отражение. Неподалеку стояла очень красивая молодая женщина: превосходная фигура, ноги от ушей, темные блестящие волосы, огромные глаза… Просто загляденье!
Она читала книгу и, кажется, была очень увлечена этим занятием.
Наверное, студентка, решил Чарльз и направился к входу в университет.
Через минуту он вдруг обнаружил ту же самую молодую женщину рядом с собой. Закрытую книгу она держала в руках и беспокойно озиралась по сторонам. Спенсер не мог спокойно реагировать на попавших в затруднительное положение красоток, а потому остановился и спросил:
— Я могу вам чем-нибудь помочь?
Она взглянула на него удивленно, словно только сейчас заметила. Рядом было полно студентов, но Чарльз с удовлетворением отметил, что только он догадался предложить красавице помощь.
Эх, молодежь, подумал он, мысленно улыбаясь. Как много вы упускаете.
— Не подскажете, как мне найти кафедру истории? — спросила молодая женщина.
Ее голос был удивительно мелодичным. Чарльзу он напомнил перезвон колокольчиков.
— Я как раз туда иду, могу и вас проводить. В этих коридорах так просто запутаться, не правда ли? — Он пошел рядом с ней.
Молодая женщина явно обрадовалась неожиданной поддержке.
— Меня зовут Чарльз, а вас?
— Луиза. — Брюнетка протянула руку и улыбнулась. — Очень приятно.
Он пожал ее теплую ладонь и кинул заинтересованный взгляд на томик, зажатый у нее под мышкой.
— Что читаете?
— Это Майн Рид. Мой любимый писатель.
— Одобряю ваш выбор, — кивнул Спенсер со значением. — Нам вот сюда, направо. А зачем вам кафедра истории?
— Вы преподаватель, верно? — Она доверчиво взглянула на него.
Он усмехнулся и непроизвольно выпятил грудь и расправил плечи.
— Я произвожу впечатление книжного червя, чья голова забита знаниями?
Луиза смутилась.
— Нет, но вы такой представительный. И… мне кажется, что вам уже за тридцать.
Чарльз рассмеялся.
— Ну вот, вы так произнесли это ваше «за тридцать», словно считаете меня стариком.
— Нет-нет, что вы! — поспешила ответить она. — Я обожаю мужчин зрелого возраста… то есть… я хотела сказать…
Она покраснела, всплеснула руками и выронила свою книгу. Чарльз наклонился, чтобы поднять томик, Луиза тоже, и их пальцы встретились снова.
— Спасибо. — Она опустила ресницы.
Да она со мной кокетничает! — восхитился Чарльз. Да еще так неумело. Со мной сто лет никто не заигрывал подобным образом. Держу пари, она специально уронила книгу. Как приятно…
Они снова пошли по коридору. Чарльз дал ей время немного освоиться, а потом снова начал расспросы:
— Так кого вы ищете? Возможно, я смогу помочь.
— Вообще-то мне очень стыдно, что я не знаю, куда идти, — со вздохом сказала она. — Моя сестра здесь работает почти пять лет. А до этого она здесь училась. Но я получала образование в другом месте, а к ней на работу ни разу не заходила. Глупо, правда?
— Ну почему же. Если вам здесь нечего было делать до сегодняшнего дня, то нет ничего странного в том, что вы не приходили в этот университет.
— Верно. — Она искренне ему улыбнулась, на ее щеках образовались очаровательные ямочки.
Сколько же лет этому сокровищу? — мелькнуло в голове у Чарльза. Я тут пялюсь на нее, а она вполне может оказаться несовершеннолетней. Кто их сейчас разберет, этих школьниц, с их акселерацией.
— Как зовут вашу сестру? — спросил он, хотя не знал никого из преподавателей.
— Джулия Престон.
Чарльз так удивился, что замедлил шаг. Что ж, он ошибся. Одну преподавательницу он знал. Но какова вероятность, что милашка Луиза ищет именно ее?
— Так она ваша сестра?
— Да. Вы ее знаете?
— Она читает курс лекций, на которые я хожу.
— О, сочувствую! — вдруг сказала она с грустью. — Джулия — монстр. Ее боятся все студенты.
Чарльз вздохнул с облегчением. Какое счастье, что сестры ни капли не похожи. Кстати, да они совершенно не похожи!
— Джулия ведь не родная ваша сестра, верно? Вы кузины? Или у вас разные родители? Простите, что сую нос не в свое дело, просто вы такие разные.
— Мы родные сестры. Однако ходят слухи, что у меня другой отец. Я склонна этому верить.
Я тоже, подумал Чарльз.
— А дома она тоже всегда такая грозная, как на работе? — смеясь, спросил он, перескакивая на другую тему.
— О да! — Луиза понизила голос: — Джулия — гроза всей округи. Чуть что не по ней, она устраивает скандал.
— Вы живете вместе?
— Да, с самого рождения.
— И как же вы ее терпите? — изумился Чарльз.
— Ну, со мной она ведет себя совсем по-другому, — призналась Луиза и вдруг вздрогнула от громкого возгласа:
— Лу! Что ты здесь делаешь?
К ним приближалась Джулия. Она остановила свой взгляд на Чарльзе, скривила губы и ошеломленно воззрилась на сестру, стоящую рядом с ним.
Луиза облизнула губы, склонила голову набок и жеманно улыбнулась.
— Привет, дорогая сестренка. Ты так меня напугала своими криками!
— Что случилось? Что-то с магазином? С домом? С тобой?
— Странно, что в списке ценностей я стою на последнем месте.
Чарльз прыснул. Перепалка сестер его позабавила, как и бледное, сердитое лицо Джулии.
— А говорили, что с вами она душка, — прошептал он, наклоняясь к уху Луизы.
Та в свою очередь фыркнула в кулачок.
— Что здесь происходит? — чеканя каждое слово, произнесла Джулия.
Луиза протянула ей руки и, не дождавшись ответного жеста, сама скользнула к сестре в объятия. Собственно, с этого следовало начинать. Тогда, скорее всего, Джулия не была бы сейчас в таком жутком настроении.
— Я пришла навестить тебя, моя любимая сестричка!
— Очень рада, — холодно проговорила Джулия, сцепив руки за спиной.
Луиза отступила от нее на шаг и укоризненно покачала головой.
— У тебя плохой день сегодня? Могу уйти. Но я думала, что ты будешь мне рада. К тому же нехорошо ссориться с родной сестрой на глазах у… — Луиза обернулась, чтобы указать на Чарльза, но того уже и след простыл. — Вот видишь, ты спугнула замечательного молодого человека.
— Чем же он замечателен? — язвительно поинтересовалась Джулия.
— Он любезно подсказал мне дорогу. Кажется, этот мужчина — твой студент. По крайней мере, он так сказал. Хотя для абитуриента он несколько… староват.
Джулия взяла сестру под руку, и потащила Луизу по коридору в сторону кафедры истории.
— Вообще-то этот человек и есть тот самый Чарльз Спенсер, о котором мы вчера говорили.
Луиза остановилась, но ей пришлось тут же сделать несколько шагов, чтобы не упасть, потому что Джулия продолжала упорно идти вперед.
— О! Так это и есть Чарльз Спенсер! На фото он совсем другой. А я ему даже не представилась.
— Зачем тебе это?
Луиза вытаращила на нее глаза.
— Такие полезные знакомства всегда пригодятся! Неужели ты этого не понимаешь?
— Не смей даже думать о том, чтобы знакомиться с этим типом ближе. Ты его совсем не знаешь. Этот человек… он… он…
— Да что плохого сделал тебе Чарльз Спенсер? — понизив голос, зашептала Луиза. — Джулия, надеюсь, ты была с ним вежлива? Он может с потрохами купить весь наш город! У него столько денег, что, наверное, он от скуки ими стены оклеивает.
Они дошли до кабинета, где обитала Джулия и еще две ее коллеги. Луиза огляделась по сторонам, явно в поисках Спенсера, но, никого не увидев, снова посмотрела на сестру.
— Чего ты молчишь? И почему так странно на меня смотришь?
Джулия скрестила руки на груди и прищурила глаза, погасив немного их суровый блеск.
— Детка, я ведь знаю тебя как свои пять пальцев, если не лучше. Я столько лет работаю здесь, а ты сегодня пришла в первый раз! И почему-то сразу же наткнулась на Чарльза Спенсера! На человека с большими деньгами! Которого якобы не узнала. Что происходит, Луиза? Неужели моя милая маленькая сестренка в душе меркантильная стерва? Я не хочу в это верить!
Луиза отбросила за спину свои темные блестящие волосы и топнула ногой.
— Да как ты смеешь?! Я просто поверить не могу, что ты обо мне так плохо думаешь!
Вдруг весь ее запал сил иссяк, плечи Луизы опустились, глаза наполнились слезами. Через секунду она уже шмыгала носом, а Джулия сама не заметила, как принялась ее успокаивать.
— Ну прости меня. Прости, дорогая…
— В последнее время ты только и делаешь, что меня обижаешь! — хныкала Луиза, отталкивая ее. — Что я плохого тебе сделала? Что бы сказала мама, если бы видела, как ты со мной обращаешься…
— Мама… Она, наверное, меня отшлепала бы и поставила в угол, — улыбнулась Джулия и обняла-таки сопротивлявшуюся сестру. — Ты права. У меня проблемы, а я ору на тебя. Это несправедливо.
— Да какие у тебя могут быть проблемы? — удивилась Луиза, на секунду перестав плакать. — У тебя все идеально.
— Да, разумеется… — пробормотала Джулия.
Стоит ли рассказывать сестре, сколько приходится работать, чтобы прочно занять свое место в этом университете. Нужно ли говорить, что на поддержание магазина уходит масса сил и времени, а толку от родительской лавки — почти никакого. И следует ли признаться, как она плачет иногда по ночам оттого, что завидует Лу, вечно пропадающей на вечеринках и постоянно болтающей о своих многочисленных поклонниках?
Нет, младшая сестра должна пребывать в блаженном неведении относительно того, сколько делается ради ее же блага. Джулии не нужна была карьера и изнурительная работа, если бы она жила одна. Однако ради Луизы можно пойти на очень-очень многое. Джулия действительно считала, что обязана сделать сестру счастливой. Пусть даже ценой собственного счастья.
— Так что у тебя за проблемы, Джу? — повторила Луиза, вытирая слезы.
— Да так… поцапалась со своей коллегой, — солгала Джулия. — Все время думаю, как бы ей отомстить.
У Луизы, как всегда, когда речь заходила о кознях, загорелись глаза.
— Хочешь, я помогу тебе что-нибудь придумать?
— Да! — с воодушевлением согласилась Джулия. — Пойдем в кабинет, там сейчас никого не должно быть. Я угощу тебя кофе, и мы решим, как можно насолить этой дамочке…

Чарльз, осторожно выглядывая из-за угла, следил за сестрами. К его большому сожалению, он не слышал, о чем они говорят, зато прекрасно видел эмоции, написанные на лицах обеих. Судя по всему, сначала сестрички поссорились, а потом помирились. Однако его, как ни странно, вскоре перестала занимать тема их разговора. Больше всего Чарльза поразило выражение искренней всепоглощающей любви в глазах Джулии, когда та обнимала столь непохожую на нее сестру.
Эта женщина способна любить? — искренне поразился он. Впрочем, почему нет? Напротив, теперь мне все понятно. С виду она такая холодная и неприступная. Нечего удивляться, что в ее сердце нет места мужчинам, потому что все свободное пространство целиком заняла сестра.
Однако мне давно нужно было вылезти из своей раковины. В мире столько всего интересного. Особенно когда ты можешь свободно разгуливать по окрестностям без боязни быть узнанным.
Чарльз ошибался, но не знал об этом. Как минимум троим жителям Питтсбурга теперь была известна его знаменитая фамилия. Правда, пока он пребывал в блаженном неведении относительно этого факта.
Немного послонявшись по коридорам в надежде, что снова наткнется на очаровательную Луизу или в крайнем случае на ее сестру-мегеру, Чарльз оказался в конце концов у выхода. Он послонялся некоторое время по фойе и, проголодавшись, направился в столовую. Там, за одним из столиков, сидела развеселая компания, в которой Чарльз узнал своих однокурсников.
— Эй, иди к нам! — закричали они.
Чарльз широко улыбнулся, жестом показал, что он сейчас вернется, и подошел к витринам с едой.
Сто лет не ел студенческую пишу, подумал он, с восторгом глядя на пирожки и булочки. И как все дешево стоит! Зачем я спускаю баснословные суммы за маленькие порции экзотической бурды в модных ресторанах, если можно набить живот в студенческой столовой всего за пару долларов?
Загрузив поднос, Чарльз подсел к сокурсникам и с удовлетворением отметил, что он в этой компании не самый старый.
— Тоже учитесь? Или преподаете? — спросил он женщину лет сорока, с темными волосами, в которых уже появились несколько седых прядей. Однако глаза ее были молодыми, и улыбалась она не менее очаровательно, чем ее девятнадцатилетняя соседка.
— Учусь. Решила, знаете ли, исполнить свою заветную мечту. Когда я окончила школу, у меня не было денег на колледж. А теперь, к счастью, есть и время, и деньги, и возможности.
— Очень хорошо вас понимаю, — улыбнулся он и представился. — Меня зовут Чарльз.
— Мэгги. — Она пожала его ладонь и пихнула локтем своего соседа слева. — Эй, Джек, поставь на место мой стаканчик с кофе!
— А вы в отличие от нашей Мэгги, судя по всему, в деньгах никогда не нуждались, — встрял в разговор молодой человек по имени Джек.
— С чего вы взяли? — насторожился Чарльз. Со свойственной юности наглостью, парень заявил:
— Да у вас же маникюр! Ну какой нормальный мужик будет маникюр делать? Только тот, кто привык поражать всех и вся блеском золотых циферок на своей кредитной карте.
Остальные захохотали. Мэгги тоже улыбнулась, но пожала плечами: мол, я тоже через это прошла.
Чарльз с улыбкой оглядел свои ногти.
— Клянусь, больше не пойду к маникюрше.
— Вот и отлично, друг! Дай пять! — Джек поднял вверх руку, и Чарльз хлопнул по его ладони. Он уже чувствовал себя лет на десять моложе.
К тому же компания, в которой никто не говорит о курсах акций, ему страшно нравилась.
— Старушка Престон опять тебя сегодня донимала, — сказала Мэгги сочувственно.
— Старушка Престон? — Чарльз не сразу понял, о ком идет речь. — А, Джулия! Да, я ей явно нравлюсь.
— Точно, она на тебя глаз положила! — расхохоталась одна из барышень с черными волосами и густо подведенными глазами. — Вот умора!
— Я держусь из последних сил, — рассмеялся Чарльз. — Еще немного, и я выволоку ее из аудитории, отнесу к фонтану и искупаю.
Снова раздался дружный смех. Этих неоперившихся птенцов ничего не стоило рассмешить.
— Лучше отнеси меня, — кокетливо строя глазки, произнесла блондиночка с очаровательными веснушками на носу.
— Как только тебе стукнет двадцать один, милая. Иначе, боюсь, меня твой папочка сживет со свету.
— То, чего он не узнает, ему не повредит! — захохотала она. — Кстати, ты женат?
— Нет, и даже не собираюсь! — в притворном ужасе воскликнул он.
— Молодец! — рассмеялся Джек. — Мы еще слишком молоды, чтобы задешево продавать себя в рабство.
— О да! Есть на свете счастье и помимо семейной жизни!
Чарльз ликовал. А ведь Рон отговаривал его ехать сюда. Говорил, что вовсе незачем тащиться в Питтсбург, чтобы прослушать курс лекций по истории. Но разве мог бы Чарльз с таким удовольствием обсуждать свою личную жизнь, к примеру, в Принстоне?
— Хочешь сегодня пойти с нами повеселиться? — спросила брюнетка, которая тоже с интересом начала поглядывать на Чарльза. — Неподалеку отсюда открылся новый клуб. Будет здорово, если мы завалимся туда большой толпой.
— Да, присоединяйся, брат. — Джек похлопал его по плечу, а потом и вовсе панибратски обнял. — Только сними этот жуткий костюм. В нем ты похож на переодетого полицейского. Тебе совершенно не идет такой стиль.
— Почему же? — возразила Мэгги. — А по-моему, очень идет.
— Да ты только посмотри на него. Он словно кол проглотил! Это все из-за узкого пиджака, брат?
— Я переоденусь, — пообещал Чарльз. — Это барахло я надел сегодня только потому, что нужно было встретиться кое с кем по работе…
— А где ты работаешь? — последовал вопрос. Чарльз, ни на секунду не задумываясь, ляпнул:
— Вообще-то я художник.
— Да? Вот здорово! — Блондинка с веснушками перегнулась через стол и схватила Чарльза за руку. — А меня нарисуешь? В стиле ню? Я однажды позировала, но все закончилось печально… Парень был не ахти какой художник, зато руки распускал с удовольствием. Пришлось приложить его пару раз мольбертом по голове. Но насчет тебя я уверена — ты точно отличный художник.
— Да, конечно… Я нарисую тебя.
Она подмигнула Чарльзу, и тот, к своему великому изумлению, почувствовал, что краснеет.
Богачи тратят миллионы долларов на то, чтобы вернуть себе молодость. А всего-то нужно пообщаться с теми, кому еще нет двадцати пяти. Они наполнят тебя энергией, которой хватит очень надолго.
Чарльзу захотелось петь от радости. И он незамедлительно это сделал, затянув известную молодежную песенку. Остальные тут же ее подхватили. По столовой разнесся нестройный хор задорных голосов. Чарльз страшно фальшивил, но его это ничуть не смущало. Мэгги, радостно смеясь через каждое слово, вывела несколько строк фальцетом.
Студенты, сидящие за соседними столиками, улыбались, глядя на развеселую компанию.
— Кто тебе нравится из преподавателей? — спросила Мэгги, когда песня была пропета.
Чарльз отсалютовал ей стаканом с компотом.
— Мистер Томлайк вне конкуренции. Отлично рассказывает.
— Согласна. Мне еще нравится мисс Штраус. У нее своеобразное чувство юмора, но она прекрасно преподает и всегда становится на сторону студентов, если возникают какие-либо конфликты.
— Зато мы все сойдемся во мнении, кто нам не нравится, — хохотнул Джек.
— Мисс Престон! — в один голос воскликнули все.
— Хотя, вынуждена признать, она свое дело знает, — покачала головой Мэгги. — Мисс Престон отличный специалист, но ее характер… Подобной фурии в жизни своей не встречала.
— Да уж, она вне конкуренции.
— Помните, как она заставила меня учить мой же доклад? Тебя тогда еще с нами не было, Чарльз. Слово в слово. И все потому, что я забыл пару пунктов из него. Она заявила, что я скачал его из Интернета. А я и в самом деле корпел над учебниками в библиотеке. Но я, естественно, не выполнил ее приказ. Хотя и пытался. Шутка ли — выучить тридцать четыре страницы наизусть.
— Она ведь наверняка не замужем, да? — спросил Чарльз.
Все покачали головами и рассмеялись.
— Да кто возьмет в жену чокнутую?
— А ведь самомнение у нее такое, что на четверых хватит!
— Мы все хотели придумать для нее какую-нибудь пакость, но так и не решились. Да, мы трусливые людишки, брат.
— Она уже наказана тем, что ее никто не любит, — сказал Чарльз. — Да и как ее любить? Она вечно ко всему придирается. Наверное, это все от зависти. Престон ведь страшно завидует тем, кто живет в свое удовольствие.
— Точно! — подхватили студенты.
— А вы видели ее лицо, когда она сегодня заметила, что парень, сидящий на первом ряду, вместо того чтобы писать лекцию, читает книгу? — разошелся Чарльз. — У нее глаза выпучились: вот так.
Снова дружный смех.
— Она похожа на индюшку. Ее так и раздувает от злости. Когда-нибудь Престон лопнет от яроста. Она и так не красавица, но представляю, что с ней будет, когда ей…
Чарльз вдруг почувствовал, как в буквальном смысле повеяло холодом, словно кто-то открыл дверь на улицу и в столовую влетел морозный ветер. Однако, во-первых, он сидел далеко от выхода, а во-вторых, за окном был рекордно жаркий сентябрь.
Он поднял глаза и увидел застывшие белые лица своих сокурсников. Будто их заморозили тоже. Студенты смотрели на стол и не произносили ни слова.
— Эй, ребята, вы чего? — громко спросил он. — Неужто пожалели бедняжку Престон? Зря, она даже жалости не заслуживает.
— Сзади… — процедил сквозь зубы Джек, по-прежнему рассматривая пустую тарелку, стоящую перед ним.
— Что?
И тут на плечо Джека опустилась чья-то рука с тонкими пальцами. Чарльз медленно повернул голову и встретился взглядом с Джулией Престон.
— Ну-ну, — ласково проговорила она. — Чего я еще, по вашему мнению, не заслуживаю, мистер Спенсер?
Чарльз словно вернулся в детство и превратился в мальчишку. У него от волнения даже вспотели ладони.
Да, нехорошо получилось…
— А где же ваша сестра? — вырвалось у него. Она подняла одну бровь.
— Думаю, на полпути к дому.
— Я заметил, что вы любите подкрадываться к людям, — произнес Чарльз, смело глядя ей в глаза, хотя поджилки у него тряслись. — Нравится слушать, что о вас говорят?
— Вообще-то я пришла в столовую, чтобы пообедать, — спокойно сказала она, — но вдруг услышала свое имя. Вы его очень громко произносили. Я не смогла совладать со своим любопытством.
— Но теперь-то вы десять раз подумаете, прежде чем подойти к столику, за которым вас обсуждают, верно?
— Почему же? Напротив, я всегда буду подходить. Потому что не терплю, когда обо мне болтают за моей спиной. Так поступают лишь трусливые людишки.
Джек заерзал на стуле. Неужели и эту фразу, которую он произнес пять минут назад, мисс Престон слышала? И если да, то чем ему это грозит?
— Мисс Престон, вы радоваться должны, что о вас вообще говорят, — заявил Чарльз.
Он ловил на себе восхищенные взгляды, которые решались кинуть на него сокурсники, а также видел улыбки, которые они прятали. Как бы ни боялись студенты Джулию Престон, никто не мог запретить им обсуждать ее и посмеиваться над ней. Чарльз чувствовал себя героем дня. Его подстегивало то, что ему-то ничто не угрожает. Даже если Джулия откажется подписывать бумажонку о том, что он прослушал курс ее лекций, мистер Дженкинс обо всем позаботится.
На сей раз Джулия проигнорировала его последнюю фразу. Вместо этого грозная преподавательница повернулась к Джеку.
— А вам, мистер Альбан, я бы посоветовала побольше заниматься историей и упражняться в ораторском искусстве, вы ведь и двух слов связать не можете, а не разминать язык в столовой, сплетничая о своих педагогах.
— Да, мисс Престон, — пробормотал тот и стиснул изо всех сил край столешницы.
— Всего доброго, — произнесла Джулия с достоинством и удалилась.
Стоило ей отойти на достаточное расстояние, как все сидящие за столом вздохнули с облегчением.
— Брат, я тобой горжусь! — воскликнул Джек. — Вот бы мне твою смелость.
Чарльз решил, что не стоит рассказывать сокурсникам о его давнем знакомстве с мистером Дженкинсом, и потому пожал плечами и произнес:
— Я могу относиться к преподавателям как мне угодно. Я не подбиваю студентов к революции и не срываю лекции. Если она, памятуя о моей неприязни к ней, срежет меня на экзамене, я пойду прямиком к декану. Он обязан будет принять меры. Тем более если поступит жалоба на мисс Престон не от одного, а от нескольких человек.
— Точно! — подхватили остальные. — Так мы и сделаем. Она нам не заткнет рот! Сама виновата в том, что к ней так относятся…
Они снова замолчали, так как она вернулась с подносом и села за столик неподалеку от них.
— Кажется, пора расходиться, — вздохнула Мэгги. — Нам уже не удастся всласть поболтать.
Чарльз и его сокурсники встали из-за стола и поспешили покинуть столовую. Вопреки всему случившемуся, настроение у них было отличнейшее. Только Джек еще несколько минут казался задумчивым, но потом и он повеселел.
— Так ты с нами, друг? Пойдешь сегодня в клуб? — спросил он Чарльза.
— Конечно! А как же иначе? С удовольствием тряхну стариной и разомну кости.
Мэгги понимающе улыбнулась.
— Завтра утром ты не сможешь встать с постели. Не гонись за этими малолетками. Их не догнать.
В ответ на нее посыпались дружеские тычки. Блондинка приобняла ее и, назвав ворчуньей, увлекла к выходу. Чарльз распрощался со всеми, пообещал быть возле кауба ровно в одиннадцать вечера и неспешно направился к стоянке. Однако вовремя спохватился. Что скажут новые друзья, если увидят его разъезжающим на «лексусе»? Завтра нужно будет арендовать автомобиль попроще.
Он прошел под окнами столовой и не удержался, заглянул внутрь. Джулия Престон, сидя ровно, словно к ее спине была привязана линейка, отрезала от котлеты мелкие кусочки и отправляла их в рот. Чарльзу не удалось рассмотреть лицо своей преподавательницы, так как она сидела к нему вполоборота, но ему показалось, что Джулия ничуть не расстроена произошедшим пять минут назад инцидентом.
Она непробиваема, подумал Чарльз. Тверда как гранитная скала. И так же холодна. Определенно у них с сестрой разные родители.
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Джулия зашла в ванную, заперла дверь, включила воду, села на пол, прямо на коврик, и, уже не сдерживаясь, разрыдалась. Она плакала, запрокинув голову, не закрывая лица, не пытаясь вытереть слезы. Джулия отлично знала, что стоит только потереть глаза, и они останутся красными на несколько часов. И тогда все увидят, что она плакала.
А в первую очередь ей не хотелось, чтобы об этой слабости знала Луиза. Крошка наверняка испугается и будет волноваться. Она ведь не привыкла заставать свою сестру плачущей. Да что там, Луиза в первый и последний раз видела слезы на глазах Джулии в день похорон родителей. И больше никогда.
Прошло пятнадцать минут, а рыдания все усиливались. Джулия стиснула зубы и тоненько застонала, пытаясь успокоиться.
Пора заканчивать с этой ерундой, подумала она. Хватит! Приди в себя, дура!
Однако Джулия снова вспомнила те обидные слова, которые услышала сегодня в столовой. И снова слезы полились рекой.
Какие же они гадкие, черствые, мерзкие…
Она вспоминала лица студентов, сидевших за столиком. А еще говорят, что преподаватели должны научиться понимать своих учеников.
Да не хочу я их понимать. Я их всех ненавижу! Всех до единого. А особенно этого лицемерного подлеца Спенсера. И ведь быстро он с ними спелся! Наверное, похвастал своими деньгами. Или научил, как красть безделушки из магазинов.
Она особенно громко шмыгнула носом и вдруг услышала обеспокоенный голос Луизы.
— Эй, Джу! С тобой все в порядке?
Джулия испуганно замерла и ответила, стараясь, чтобы голос звучал, как обычно:
— Конечно, дорогая. А почему ты спрашиваешь?
— Мне показалось… — Луиза замолчала и не стала договаривать. — Хочешь, я начну готовить ужин?
— Не нужно, я сама! Через пять минут буду готова…
Джулия быстро разделась, влезла в ванну и наскоро вымылась, ополоснув напоследок лицо ледяной водой. Отражение в зеркале порадовало. Лицо немного опухло от слез, но это легко можно было исправить с помощью обычного крема с тонирующим эффектом.
Когда Джулия спустилась вниз, то услышала, что Луиза все же орудует в кухне. Вообще-то младшая Престон крайне редко проявляла инициативу и что-либо готовила. Такое происходило лишь в двух случаях: когда Луиза чувствовала себя виноватой или когда жалела сестру.
Джулию передернуло. Хуже жалости ничего не могло быть. Даже если источником ее служила Луиза.
— Эй, что ты тут делаешь?
— Хочу приготовить лазанью. Но вот беда, не могу вспомнить, какие ингредиенты для нее нужны. Где-то здесь должна быть мамина поваренная книга. — Луиза рылась в кухонных шкафчиках и упорно не смотрела на сестру.
Джулия подошла к ней, присела рядом и выдвинула нижний ящик.
— Вот она. Но тебе достаточно было сказать, что ты хочешь лазанью на ужин, и я ее приготовила бы. Помнишь, чем закончилась в прошлый раз твоя попытка испечь яблочный пирог?
— Да, я забыла положить яблоки. Но ты не можешь не признать, что пирог оказался вполне съедобным, хоть и был несколько суховат. — Луиза украдкой покосилась в ее сторону, но, не встретив ни малейшей попытки сопротивления и желания отвернуться, пытливо уставилась на сестру.
Джулия наивно округлила глаза, понимая, что сейчас наступил очень важный момент, после которого станет ясно, подействовала на Луизу маленькая ложь или же нет.
— Хорошо выглядишь. Днем было гораздо хуже. — В голосе младшей сестры Джулия услышала удивление и удовлетворение.
— Душ бодрит.
Луиза, позабыв про поваренную книгу, уселась на стул, подвинула к себе вазочку с диетическим печеньем и принялась лениво поглощать его.
— Могу помочь порезать бекон.
— Отдохни, — сказала Джулия, хотя и понимала, что уж кто-кто, а сестра точно не испытывает сейчас усталости.
Лазанья оказалась в духовке через полчаса. Джулия была мастером кулинарного дела. Этот талант достался ей от матери. Клара могла за час приготовить десять разных блюд из того, что было под рукой. Многочисленные гости, коих всегда был полон дом, знали, что у Престонов их ждет вкусный обед и приятная беседа.
Джулия не могла похвастаться тем, что и к ней выстраивалась очередь из желающих отведать знаменитой мясной запеканки по рецепту матери. Обычно шедеврами старшей дочери Клары наслаждались лишь четверо: сама Джулия, Луиза, Алма — единственная из всех друзей четы Престон до сих пор частенько заходившая к сестрам на огонек, — и соседская кошка, что вечно выпрашивала лакомые куски, показывая чудеса акробатики и стоя на задних лапах перед кухонным окном.
В этот вечер запах лазаньи снова привел в дом Престонов Алму. Она позвонила в дверь как раз в тот момент, когда Джулия вынимала противень из духовки.
— Я принесла дыню! — провозгласила Алма, входя в кухню. — Сочную и солнечную. Тебе понравится, младшенькая. Сейчас я разрежу ее на дольки. Вот только вымою сначала…
— О да! — Луиза облизнулась. — Ты знаешь, что я люблю больше всего на свете, дорогая моя!
— Что бы мы без тебя делали, — сказала Джулия, с улыбкой глядя на женщину, которую считала своей второй матерью.
— С тоски бы засохли, — вставила Луиза и потерла ладошки. — Скорее же! У меня слюнки текут.
— Зря, конечно, мы с твоей сестрой тебя так балуем, — сказала Алма, занося над вымытой дыней нож. — Ты способна сесть на шею даже незнакомому человеку.
— Уж такая я, — с сарказмом произнесла Луиза, дав понять, что подобные замечания ей неприятны.
Они съели по кусочку в блаженном молчании. Потом Алма вздохнула и решительно убрала дыню в холодильник.
— Как говорила ваша мать: сладкое нужно оставлять напоследок. Сначала лазанья!
Джулия была страшно рада, что не придется проводить вечер с одной лишь Луизой, которая иной раз бывала очень проницательной. Алма болтала о разных пустяках, рассказывала местные новости и привносила в общество сестер мир и покой, которого, честно признаться, им частенько не хватало.
— Ой, Джулия, как же вкусно! Твоя матушка не готовила лучше.
— Ну что ты, это ее рецепт.
— Но ты ее превзошла! — продолжала петь дифирамбы Алма. — Когда-нибудь и твои дети будут приглашать в этот дом всех своих друзей, чтобы они попробовали твоей стряпни.
— Дети? — искренне удивилась Джулия. — Да откуда им тут взяться?
Алма смерила ее таким взглядом, что даже Луиза едва не подавилась.
— Милая, тебе тридцать два года, а ты до сих пор не знаешь, откуда берутся дети?
— Я вообще-то не это имела в виду.
— А что же? Хочешь сказать, что не собираешься замуж? Что не мечтаешь о детишках?
— Не собираюсь и не мечтаю, — сухо отрезала Джулия и положила на тарелку Алмы еще кусок лазаньи. — Ешь молча, будь добра.
Луиза прыснула, но сделала вид, что закашлялась. Джулия не выносила разговоров о замужестве и детях. Кажется, старшая из сестер Престон приняла решение навсегда остаться старой девой. Впрочем, Луиза была солидарна с мнением большинства, сама о том не подозревая: вряд ли кто-то из холостяков захотел бы взять в жены Джулию. Жизнь с ней была бы невыносимой.
Джулия все же заметила улыбку сестры и ядовито произнесла:
— Давай подождем, пока Луиза влюбится и выскочит замуж. Что-то мне подсказывает, что свадьба не за горами. Я сбилась со счета, когда число твоих поклонников, дорогая, перевалило за третий десяток.
— Она умеет лишь кокетничать и строить глазки, — отмахнулась Алма. — А о замужестве наверняка даже не думает. Верно, Лу?
Луиза загадочно улыбнулась:
— Кто ж вам правду скажет?
— Ладно, оставим пока эту тему, — произнесла Алма, и обе сестры с облегчением вздохнули. — Что это я все говорю и говорю? Расскажите лучше вы, как прошел ваш день.
— Лу приезжала ко мне в университет.
— И что она там забыла?
— Просто захотела навестить сестру! — раздраженно воскликнула Луиза. — Долго меня все будут доставать этим вопросом?!
— Ты никогда ничего не делаешь просто так, — возразила Алма. — И, если уж ты решила раз в десять лет съездить к Джулии, на то наверняка были причины. Ты же даже подруг выбираешь по принципу, можно ли от них что-то взять.
— Опять ты за старое, — проворчала Джулия, вступаясь за свою любимицу. — Ну захотелось ей меня повидать. Что в этом странного?
— В университете будущего мужа не встретишь, — возвращаясь к излюбленной теме, произнесла Алма. — Если только тебе, Лу, не нравятся молоденькие мальчики или же, наоборот, почтенные преподаватели.
— Там не только молодежь учится, — возразила Луиза. — Вот как раз сегодня я совершенно случайно познакомилась с очень интересным мужчиной лет тридцати трех.
— Ему тридцать четыре, — поправила ее Джулия. — И он слишком стар для тебя, это во-первых. А во-вторых…
— Да-да, я знаю, что ты его отчего-то терпеть не можешь.
— Ты бы слышала, что он говорит обо мне за моей спиной! И еще он пытался стянуть из нашего магазина статуэтку!
Луиза вытаращила на нее глаза.
— Что за чушь?!
— Алма, скажи ей! — обратилась к подруге Джулия. — Ты помнишь того блондина с печаткой на пальце? Ну, с которым я разговаривала пару дней назад. Тогда еще его соучастница разбила какую-то стеклянную безделушку, чтобы нас с тобой отвлечь.
Алма смущенно закашлялась.
— Вообще-то мне кажется, что мы зря оклеветали парня. Женщину я уже видела несколько раз до того случая. У нее вечно все из рук валится, что бы она ни взяла. Я не думаю, что она и этот блондин как-то связаны.
— А я, напротив, в этом уверена!
— Да зачем ему наши грошовые сувениры, если он богат, как Крёз?! — возмутилась Луиза.
— Все, я не хочу об этом говорить, — отрезала Джулия. — Он тебе не пара, и точка.
— Опять твое любимое выражение: я не хочу говорить об этом! — передразнила ее Луиза. — Ты всегда произносишь эту фразу, когда чувствуешь, что проигрываешь словесный спор. И не надо за меня решать, с кем мне встречаться. Я даже не знаю Чарльза. А ты напала на него, словно я завтра сбежать с ним из дома собираюсь! А я просто сказала, что он очень милый.
— Он отвратителен! И к тому же тебя уже опередили…
— Кто?! — вскричала Луиза страшным голосом. Алма с интересом взглянула на нее.
— А он тебе действительно нравится, верно? Джулия, может, не будешь вмешиваться не в свое дело?
— Она никогда не будет встречаться с этим человеком! — отрезала Джулия. — Или я не ее сестра.
— Кто меня опередил? — Судя по всему, угроза старшей сестры на Луизу не подействовала.
— Студентки моего факультета, — с удовольствием пояснила Джулия. — Я даже знаю, что они сегодня пригласили этого Спенсера в какой-то клуб. Он, наверное, обещал заплатить за всех.
— Что за клуб?
Джулия поджала губы и прищурилась.
— А почему это тебя интересует?
— Да потому, что не знаю я в нашем городе клубов, достойных самого Чарльза Спенсера.
— Ой-ой! — издевательски произнесла Джулия. — И какой же его величеству подойдет клуб?
— Откуда мне знать. Наверняка его потащили в самый дорогой.
— Вот и нет, — хмыкнула Джулия. — Он со своей новой компанией отправился в заведение, которое открыли совсем недавно.
— Откуда ты знаешь? Тебя тоже пригласили? — глумливо подколола ее Луиза.
— А что если и так?
— Я никогда в жизни в это не поверю. Твои студенты тебя ненавидят!
— Луиза, закрой рот, будь так любезна! — прикрикнула на нее Алма, видя, как изменилась в лице Джулия. — И иди спать.
— Да как же! — фыркнула Луиза, вставая из-за стола. — У меня другие планы на эту ночь.
— Куда ты?! — крикнула Джулия, порываясь бежать за ней. — Немедленно вернись!
Луиза снова заглянула в кухню.
— Вот уж тебе не скажу. Ты мне не мать. И отчитываться перед тобой я не стану.
— Детка, не забывай, у кого ты берешь деньги, — напомнила ей Алма. — Так что твоя сестра вполне имеет право потребовать у тебя отчета.
— Обойдется. — Луиза снова шагнула к двери, но на пороге остановилась и бросила напоследок: — И лазанья была так себе. На троечку. Мама готовила в сто раз лучше.
Джулия уставилась на проем двери, в котором мелькнул силуэт Луизы. Алма потрепала подругу по руке.
— Не позавидуешь тебе. Жить с вечным подростком, да еще с таким тяжелым характером…
— Дрянь маленькая, — процедила Джулия. — Я ведь знаю, куда она поехала.
— Искать богатого спонсора по имени Чарльз Спенсер, я полагаю?
— Не произноси таких ужасных слов! — Она поморщилась. — Спонсор… Фу, как ты можешь!
— Я не устану повторять, что ты в упор не видишь, какую змею пригрела на своей груди. Все было бы иначе, если бы ты относилась к Лу строже.
— Да куда уж строже!
Алма подняла очи горе.
— Милая, да ты слепа, как новорожденный котенок! Твоя сестра с жиру бесится. Ты для нее готова горы свернуть, последнюю рубашку с себя снять, лишь бы ей было хорошо. А она и привыкла, что за нее все делают другие. Странно, как это ты за нее экзамены в колледже не сдавала.
— Ты ошибаешься насчет нее. Она просто несчастна. Луиза гораздо тяжелее, чем я, перенесла смерть родителей. Она до сих пор страдает. Отсюда ее неуравновешенность и желание поступать вопреки моим советам.
— Когда ты прозреешь, а рано или поздно это случится обязательно, то будешь в шоке от того, что натворила: своими руками создала чудовище.
— Может, хватит? Мне казалось, ты любишь Луизу.
— Я ее обожаю. Как и своих троих детей. И ведь ни одного из них я не могу назвать избалованным или наглым. Знаешь почему? Потому, что я их не растила в атмосфере вседозволенности. Если бы я воспитывала Луизу, то, поверь мне, частенько прохаживалась бы ремнем по ее мягкому месту.
— Интересные у тебя методы воспитания.
— Зато действенные. Впрочем, Луизу лупить уже поздно. Что выросло, то выросло. Ешь лучше, ты же к еде почти не притронулась.
Джулия с горьким сожалением отодвинула от себя тарелку с остывшей лазаньей.
— Аппетит пропал.
Она встала, счистила с тарелок остатки в большую миску и выставила ее на веранду. Соседская кошка не заставила себя ждать и появилась, как только Джулия закрыла балконную дверь.
— Я поеду ее искать.
— Что? Шутишь? — Алма непонимающе уставилась на Джулию.
— Как представлю, что этот человек может положить глаз на мою сестру… — Джулия поежилась.
— Ты неисправима, — устало произнесла Алма. — А я еще говорила, что Луиза несносна. Да она же твоя копия, если говорить о характере.
Однако Джулия ее уже не слушала. В уме она прикидывала, куда могла отправиться сестра и сколько новых клубов открылось в последние две недели.
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Она попросила таксиста остановиться возле третьего клуба в ее списке. Возле двери стоял огромный охранник, а за ограждением вилась длинная очередь.
— Фейсконтроль? Здесь? — удивилась Джулия.
— Вас могут и не пропустить, — предупредил таксист. — Это студенческий клуб. Видите дамочку в розовом? Ее только что попросили уйти. Я знаю наверняка: это из-за того, что она выглядит никак не моложе тридцати.
— А я на сколько выгляжу? — машинально спросила Джулия и тут же пожалела о своем вопросе.
Таксист перегнулся через сиденье и пристально оглядел свою пассажирку.
— Думаю, вам лет тридцать пять…
— Сколько?! — взвизгнула она. — Я что, так плохо выгляжу?!
— Возможно, это из-за освещения…
Джулия вынула из сумочки несколько купюр и сунула их таксисту.
— Всего хорошего! — Она вышла из автомобиля, громко хлопнув дверцей.
Тридцать пять лет! Да как он посмел такое предположить?!
А что скажет охранник? Джулия на мгновение похолодела, однако тут же отбросила мысль о том, что не сможет пробиться в клуб. Не родился еще тот человек, который смог бы ее победить в словесном поединке.
— Привет, — коротко бросила она, проходя мимо охранника к окошку, где можно было оплатить вход в клуб.
— Куда это вы, мэм? — Охранник был на две головы выше ее и раза в три толще.
Однако Джулия чувствовала себя уверенно как никогда. Она ничуть не боялась этого здоровяка. Более того, она уже начала ощущать знакомый жар, который всегда охватывал ее перед предстоящей битвой за лидерство.
— Посторонись-ка, малыш, — насмешливо произнесла она, глядя на него снизу вверх. — Мамочка хочет повеселиться.
— Мы не пускаем никого старше тридцати. — Охранник встал в проходе. — А вам явно больше.
Джулия откинула назад волосы — этот жест она переняла у сестры — и насмешливо улыбнулась.
— В вашем клубе продают наркотики?
— С чего вы взяли?! — взревел он.
— А как иначе объяснить, почему вы не желаете пускать взрослых в это гнездо порока и разврата. Наверняка боитесь, что кто-нибудь обратится к копам, когда узнает, что у вас тут творится. Заперли детишек в маленьком помещении и опаиваете их? А, между прочим, лицам, не достигшим двадцати одного года, запрещено употреблять алкоголь. Держу пари, что там, — она указала рукой на вход, — полно малолеток, которые едва держатся на ногах.
— Что за чушь?.. — Охранник побагровел от ярости, но не знал, что сказать в ответ. Природа, щедро наделившая его физической силой, видно, позабыла про интеллект.
— Позовите администратора! — потребовала Джулия.
— Да не буду я никого звать. У нас приличное заведение, ясно? Хотите повеселиться — идите в другое место.
— Я уйду отсюда только затем, чтобы вернуться в обществе полицейских. Я прикрою вашу гнусную лавочку. Или вы немедленно вызываете администратора, или я звоню в полицию!
Охранник никогда еще не попадал в такие ситуации. Ему были даны четкие инструкции: пропускать в клуб юных на вид созданий, которые могли предъявить студенческие билеты. А что делать с дамочками, заявляющими, что в клубе творится нечто непотребное, ему не объяснили. Поэтому он растерянно взглянул на кассира, а тот ткнул пальцем в какую-то кнопку.
Джулия немного расслабилась и огляделась. Толпа, собравшаяся перед клубом, заметно поредела. Перспектива встречи с полицией не всем пришлась по душе. Через минуту в дверях появился высокий мужчина в очках, в строгом костюме и с отвратительной усмешкой на губах.
— Чем могу быть полезен? — спросил он, подойдя к Джулии.
Она внимательно посмотрела на бедж, прикрепленный к нагрудному карману пиджака администратора.
— Поль, верно?
— Читать вы умеете, — констатировал тот. Джулия поняла, что на сей раз столкнулась с себе подобным. Это было и хорошо, и плохо. Все зависело от того, у кого нынче вечером хуже настроение.
— Мне нужно войти в клуб, — сказала она. — Ваш здоровяк меня не пропускает.
— И правильно делает. У нас строгие правила.
— Хотите сказать, что я физиономией не вышла? — усмехнулась Джулия.
— Ну что вы. У вас отличная внешность, — улыбнулся в ответ администратор. — Но вы не студентка.
— Верно. Зато я преподавательница.
— Вас ждут? — предположил администратор. — Вечер факультета? Или же вы разыскиваете злостных прогульщиков?
— Нет, мои студенты меня сегодня не интересуют. Я ищу свою несовершеннолетнюю сестру. — Джулия понизила голос: — Насколько я знаю, она должна быть здесь. И я не уйду, пока это не выясню.
— Почему же вы сразу не сказали об этом нашему охраннику? — поморщился Поль.
— С ним бесполезно разговаривать. Держу пари, он и до пяти считать не умеет. Именно поэтому я вынудила его позвать вас.
Администратор вздохнул и осмотрел притихшую очередь. Затем он перевел взгляд на Джулию и жестом предложил ей следовать за ним. Она вошла в клуб и посмотрела на часы: как и следовало ожидать, ей понадобилось не больше десяти минут, чтобы добиться своего.
— Сколько вашей сестре лет? — спросил он, открывая дверь в служебное помещение.
Врать так врать, решила Джулия и ответила:
— Семнадцать. Она еще школьница.
Поль покачал головой.
— Она не может быть здесь. Ее бы не пропустили.
— Моя сестра выглядит много старше своих лет.
— Почему за ней не пришли родители?
— А вы хотите увидеть их? — ядовито поинтересовалась Джулия. — Могу устроить. Вот только проблем у вас прибавится.
— Не нужно ерничать. Я иду вам на уступки. Скажите спасибо.
— Благодарю, — процедила Джулия, так что у него не осталось сомнений: никакой признательности она не испытывала.
Они оказались в небольшой комнате со стеклянной стеной. Джулия сразу поняла, что противоположная стена была зеркальной. Отсюда она видела молодых женщин, которые то и дело подходили к «зеркалу», чтобы поправить волосы или подкрасить губы.
— Это фойе, — объяснил администратор, садясь за небольших размеров стол. — Вы видите свою сестру?
— А танцуют у вас тоже в фойе? — осведомилась Джулия. — Мне хотелось бы попасть в зал.
— Если через двадцать минут вы не заметите ту, кого разыскиваете, я пропущу вас внутрь.
— А почему сразу нельзя?
— Не хочу, чтобы вы устроили скандал при всем честном народе. Ведь охранники даже не смогут вас выкинуть, поскольку вы попали сюда благодаря мне.
— Время пошло, — спокойно сказала Джулия и опустилась на диванчик.
— Сестра пришла сюда со своими друзьями?
Она ненадолго задумалась, прежде чем ответить.
— Вообще-то у меня есть подозрения, что она потащилась в этот клуб следом за мужчиной много старше ее.
Администратор тревожно вскинул голову.
— Любовная связь?
— Надеюсь, нет. Иначе я посажу за решетку этого негодяя.
Поль снова, в который уже раз, издал протяжный вздох.
— Придется вас сразу пропустить. Не хочу неприятностей.
— Мудрое решение. — Джулия поднялась на ноги. — Я могу рассчитывать на помощь ваших охранников, если что?
— Что если что? — заволновался Поль. Она пожала плечами.
— Ну мало ли… Возможно, я найду ее в объятиях этого старого богатого извращенца, которого, кстати, вы наверняка пропустили. Я же знаю, как работают заведения, подобные вашему. Мужчин вы пускаете почти всех, а женщин — только самых симпатичных. Я с удовольствием прикрыла бы все клубы этого города.
— Как я рад, что вы не можете этого сделать, — искренне произнес администратор.
Джулия вышла из кабинета и сразу же направилась к двери, ведущей в зал, где гремела музыка. Остановившись у громадного, во всю стену зеркала, она показала своему отражению язык, зная, что Поль наверняка за ней наблюдает.
Готова поспорить на все, что угодно, что Лу здесь, отчего-то решила Джулия. Мне придется с ней серьезно поговорить, как только я ее найду. И на этот раз она от меня не отделается.
Музыка была настолько громкой, что закладывало уши. Мигающий свет бил по глазам. Джулия почувствовала тошноту и несколько раз глубоко вдохнула воздух, полный табачного дыма. Разумеется, стало лишь хуже.
Когда в последний раз я была в клубе? — размышляла Джулия, спускаясь по винтовой лестнице в барную зону. Пять лет назад? Или десять? Помню, как ходила на вечеринки со своими однокурсниками. Правда, уже тогда я не любила этот жуткий шум. Что может быть хорошего в том, чтобы подергаться под непонятные звуки, называемые молодежью музыкой? Не лучше ли, если уж так хочется пообщаться с друзьями, собрать их у себя дома и спокойно посидеть за бутылочкой вина?
Джулия смутно чувствовала, что превращается в занудную старуху, самое интересное развлечение в жизни которой — посетовать на нравы нынешнего поколения молодых. Однако неприятные ощущения от этой мысли не исчезли. Ей уже страшно хотелось оказаться на улице, подышать относительно чистым городским воздухом и побыть в тишине.
Танцпол был размещен ниже барной площадки, но Джулия рассудила, что сверху будет проще рассмотреть танцующих и отыскать Луизу.
— Чем я могу вам помочь?
Джулия обернулась и уставилась на охранника, поигрывающего рацией. Наверняка администратор уже сообщил ему о склочной гостье.
— Ничем. Спасибо.
Джулия двинулась вдоль столиков, за которыми сидели парни и девушки. Она присматривалась к каждому, надеясь увидеть одного из своих студентов, но поиски не увенчались успехом. Тогда Джулия подошла к железному парапету, облокотилась об него и взглянула вниз: толпа, похожая на бушующее море, колыхалась в ритме музыки.
Я никогда ее здесь не найду. А может быть, Лу вообще нет в этом клубе. Возможно, она и не собиралась искать Чарльза Спенсера и просто солгала о своих намерениях, чтобы меня позлить. А сама отправилась в гости к той же Викки, которой я не думалась позвонить. Глупо же я, наверное, буду выглядеть, когда Лу узнает о моих ночных приключениях.
Джулия решила для очистки совести немного постоять здесь, надеясь, что, если Луиза все же в клубе, она захочет пить и поднимется наверх.
Людей было много. Казалось, они всё прибывают и прибывают. Скоро клуб должен был раздуться и лопнуть от такого обилия народа. Джулия сглотнула неприятный комок, застрявший в горле, и двинулась по направлению к барной стойке.
— Апельсиновый сок, пожалуйста!
Бармен с нескрываемым любопытством взглянул на нее и с ухмылкой сказал:
— Сок? Да, конечно. Я и не сомневался, что ничего горячительного вы не закажете. Вы всегда славились умением держать себя в руках. Этакая железная леди.
— Мы знакомы? — спросила Джулия, пораженная такой фамильярностью.
Он перегнулся через стойку, давая Джулии возможность разглядеть его лицо. Бармен был симпатичным брюнетом с серыми глазами, которые, впрочем, при таком освещении казались почти черными. На подбородке — аккуратная щетина, губы тонкие и подвижные, выдающие человека, который ни минуты не молчит.
Интересно, как он целуется? — мелькнуло в голове Джулии.
Она тут же испугалась и устыдилась своих мыслей. Зато сразу вспомнила, где видела этого мужчину.
— Том Свэнсон!
Он широко улыбнулся и вернулся к своей работе — смешиванию коктейлей.
— Неужели я так сильно изменился, что ты пять минут смотрела на меня в упор и не могла вспомнить?
У Джулии порозовели щеки. Она чувствовала, как кровь прилила к лицу, и была рада, что это незаметно в полумраке, то и дело пронзаемом разноцветными лучами прожекторов.
Как она могла его не узнать? Как?!
— Мы давно не виделись. Ты постарел, да и эта твоя щетина делает тебя неузнаваемым. Не знала, что ты еще в Питтсбурге.
— Я уезжал отсюда, три года жил в Лос-Анджелесе, но потом решил вернуться. — Он поставил перед ней стакан с апельсиновым соком и крикнул второму бармену: — Позови своего помощника, я встретил старую знакомую, так что отвлекусь ненадолго!
Джулия почувствовала на себе взгляд напарника Тома и с ужасом осознала, что, похоже, слово «старая» тот воспринял буквально.
— Вообще-то я уже собиралась уходить… — сказала она, затем отвернулась и сунула в рот трубочку, чтобы сделать глоток холодного сока.
— Ты же только что пришла.
— Нет, я здесь уже давно. — Она поморщилась — сок оказался ужасно кислым и к тому же в нем явственно ощущался алкоголь. — Что ты мне подсунул?
Том вышел из-за стойки, взял Джулию под руку и потянул к освободившемуся столику.
— Это твой любимый напиток, не делай вид, что никогда его не пробовала. Апельсиновый сок с ромом. Помнится, когда ты его пила в последний раз в моей компании, вечер закончился страстным сексом.
Джулия сердито отдернула руку и села за столик с твердым намерением уйти отсюда ровно через три минуты.
— Не самые приятные воспоминания.
Том рассмеялся.
— Да ладно тебе. Не стыдись того, что было. Мы классно проводили время вместе.
— Мы встречались всего два месяца, а потом ты умотал с какой-то красоткой на Гаити.
— До сих пор не можешь мне этого простить?
Джулия надменно вскинула голову и смерила его холодным взглядом.
— Я даже не вспоминала о тебе все эти года.
— Ни разу?
— Подтверждением тому может служить тот факт, что я не узнала тебя при встрече.
Выпущенная стрела попала точно в цель. Том на несколько секунд сник. Впрочем, он снова заулыбался, делая вид, что его нисколько не огорчило равнодушие этой женщины.
Джулия огляделась. Теперь она уже страстно мечтала увидеть хоть одно знакомое лицо.
Только бы не оставаться наедине с Томом. Он был ошибкой ее молодости. Она познакомилась с ним через год после смерти родителей. Джулия страстно нуждалась в поддержке и чьей-то любви, поэтому не раздумывая бросилась в объятия Тома, стоило тому поманить ее пальцем. Роман был бурным, но очень коротким. Том не собирался взваливать на свои плечи заботы о ней и ее маленькой сестренке. Ему нужен был праздник каждый день, улыбки и веселье, а не грустное лицо Джулии.
Она очень страдала, переживая его предательство. Когда Том вернулся и попытался возобновить отношения, Джулия выставила его вон и спокойно сказала, что он был нужен ей лишь для того, чтобы ненадолго забыться. А посему — спасибо и до свидания.
Кажется, ее слова ударили по нему еще больнее, чем по ней — его измена.
Представляю, как он счастлив увидеть меня в таком жутком состоянии, подумала вдруг Джулия. В двадцать лет я выглядела уж куда как лучше, чем сейчас, в свои тридцать два. А он все такой же. Мужчины стареют гораздо позже, чем женщины. Да и то возраст сильную половину человечества только красит.
Словно читая ее мысли, Том, который все это время пристально ее разглядывал, сказал:
— Ты классно выглядишь. Стала такой стильной, уверенной в себе. Впрочем, уж уверенности в тебе всегда было хоть отбавляй.
Джулия вспомнила свое отражение в зеркальной стене: волосы, перехваченные резинкой, лицо без грамма косметики, потертые джинсы, одноцветная светлая футболка, кроссовки на ногах… Кошмар! Наверняка видны все морщины на лице, а фигура кажется нескладной.
Впрочем, я ведь почти всегда так одеваюсь и редко прибегаю к помощи декоративной косметики, подумала Джулия. Глядя на женщин вроде меня, в голову приходит лишь один эпитет: старая дева.
— Я не собиралась сегодня в клуб, — ненавидя себя за то, что оправдывается, произнесла Джулия. — Пришлось сорваться с места.
— А что случилось?
— Ищу свою сестру.
— О! Луиза, верно?
— У тебя отличная память. — Она действительно не могла не восхититься.
— Да, я хорошо помню эту милую малышку. Я уже тогда был уверен, что она станет настоящей красавицей, когда вырастет. Не разочаровывай меня: она красотка?
— Просто супер, — мрачно подтвердила Джулия. — Увидишь — закачаешься.
— Сбежала от «мамочки», чтобы повеселиться в клубе? — рассмеялся Том. — Сколько ей уже? Шестнадцать?
А вот со счетом у него плохо, заметила Джулия и сухо произнесла:
— Двадцать четыре.
У Тома округлились глаза.
— Тогда почему ты ее ищешь? Она стянула что-нибудь ценное из дома? Или связалась с неподходящей компанией? — Понизив голос, он спросил: — Наркотики?
— Нет, разумеется! — возмущенно воскликнула Джулия. — Луиза идеальный ребенок.
— С такими впоследствии сложнее всего.
— Это мое дело, зачем я ее ищу. Но раз уж ты мне здесь встретился, я не могу не расспросить тебя. Возможно, ты ее видел. Это высокая стройная брюнетка, одета в джинсовые бриджи и ярко-синюю блузку со спущенными плечами, на ногах туфли на высоком каблуке… Впрочем, вряд ли ты мог ее запомнить. Здесь столько людей.
— Ошибаешься. — Том самодовольно улыбнулся, закинул ногу на ногу и откинулся на спинку стула. — По-настоящему красивая женщина — редкость. Вот тебя же я сразу заметил и узнал. И твою сестру, похоже, видел. Она покупала джин-тоник. Точнее, покупала не она, а ее спутник. Высокий такой, крепкий парень, страшно похожий на какую-то знаменитость. Но я так и не вспомнил, на кого именно. Кажется, твоя сестра называла его Чарльзом.
— Да, это она! — У Джулии заколотилось сердце. — Давно ты ее видел?
— Где-то час назад. Однако я не думаю, что она ушла. Этот Чарльз еще несколько раз подходил к бару за напитками.
— Теперь мне остается, это ее найти. — Джулия нервно рассмеялась. — Но это все равно что пытаться отыскать каплю в море.
— Это море мне хорошо знакомо, — сказал Том, затем поднялся и подал ей руку. — Идем, я покажу, где может быть твоя сестра.
Джулия проигнорировала протянутую руку и обаятельную улыбку. Пусть Том завлекает подобным образом других женщин. С ней этот номер уже не пройдет.
Они спустились на танцпол, и Джулия пожалела о своем решении. Она мгновенно потеряла Тома из виду. Ее толкали, задевали плечами, даже один раз попытались ущипнуть за мягкое место. Наглецу она влепила пощечину и, как танк, ринулась в гущу толпы, сметая все на своем пути. Теперь перед ней расступались, и Джулия почувствовала, что наконец снова обрела контроль над происходящим.
— Поосторожнее! — прокричал ей на ухо Том, появившийся рядом откуда ни возьмись. — Толкнешь слишком сильно какую-нибудь пьяную девицу, и она вцепится тебе в волосы. Что тогда будешь делать?
— Дам ей пинка, — мрачно пообещала Джулия.
— Слушай, ты не помнишь, из-за чего мы с тобой расстались? — восхищенно спросил он. — Я начинаю понимать, что был дураком, раз упустил такую жемчужину.
Джулия не стала ему напоминать, сделала вид, что не слышала вопроса. Однако ей не мог не понравиться его восторженный тон. Слишком редко мужчины отзывались о ней в подобном духе.
Она первая увидела Луизу. Та танцевала у самого дальнего края танцплощадки. Извивалась как змея, выделывала такие откровенные па, что у находившихся поблизости мужчин открывались рты. Джулия едва не лопнула от злости, когда поняла, ради кого так старается сестра.
У стены, попивая коктейль, стоял Чарльз. Он с интересом наблюдал за танцем, время от времени перебрасываясь фразами с молодым парнем, который переминался с ноги на ногу рядом. Последнего Джулия знала, это был ее студент Джек. Его она искренне считала никчемным лентяем.
— Это она? — спросил Том, проследив за ее взглядом. — Ну да, именно ее я и видел. Я был прав: она красотка. С ума сойти, какая фигура! А как двигается! Этот Чарльз ее парень?
— Вот еще! Конечно нет! — возмутилась Джулия. — Я его к ней и на пушечный выстрел не подпущу.
— Будет она тебя спрашивать. Ведь Луиза не ребенок, а вполне взрослая женщина. Самостоятельная. Так ты говоришь, она свободна? Чего же твоя сестра тогда так отплясывает перед этим парнем?
Джулия повернулась к нему и, схватив его ладонь, пожала ее.
— Спасибо за помощь. Рада была повидаться. А теперь проваливай.
Том опешил:
— И все? Я больше не нужен?
— Да ты мне и не был нужен. Я бы и сама справилась.
Он покачал головой.
— Неблагодарная. Учти, ты должна мне ужин.
— Какой еще ужин?! — крикнула она ему вслед.
Том обернулся и подмигнул ей.
— При свечах. Когда будешь думать о том, какой пеньюар надеть, учти, что мне нравится красный цвет.
— Нахал, — пробормотала Джулия, наблюдая за тем, как он ловко лавирует среди танцующих людей.
Затем она повернулась к сестре, которая все еще ее не видела, да и не могла видеть, слишком занятая для того, чтобы смотреть по сторонам.
Представляю, как ты удивишься, сестренка…
Джулия подошла к ней, схватила за плечи и развернула лицом к себе. Луиза испуганно уставилась на нее, не узнавая. Наконец до Луизы дошло, что старшая сестра, которую она видит перед собой, не галлюцинация.
— Джулия? Что ты здесь делаешь?
— Пришла вернуть тебя домой. Я объехала несколько клубов! С ног сбилась, пытаясь тебя отыскать! Тебе не стыдно?
— Что? — переспросила Луиза, хлопая ресницами.
— Ты что, пьяная? — Джулия встряхнула ее. — Живо домой!
— В чем дело? — послышался знакомый голос. — Решили присоединиться к нам, мисс Престон? Очень мило с вашей стороны. Однако должен заметить, что танцуете вы неправильно. Не нужно хвататься за другого человека и пытаться вытрясти из него душу.
Джулия повернулась к Чарльзу и смерила его презрительным взглядом. Порция яда досталась и стоявшему поблизости Джеку, с робостью наблюдавшему за этой сценой.
— Вы! — Она ткнула указательным пальцем в грудь Чарльза Спенсера. — Порочный человечишка! Это вы завлекли мою сестру в это ужасное место.
Чарльз взглянул на Луизу.
— Сколько, ты говорила, тебе лет?
Луиза вцепилась ногтями в предплечье Джулии и оттащила ее в сторону.
— Что за цирк ты тут устроила?
— Тебе пора бы уже научиться отвечать за свои поступки, дорогуша! — Джулия толкнула ее к стене. — Только посмотри на себя. Грудь почти вывалилась из блузки, макияж, как у женщины легкого поведения…
— Тебе-то какое дело? — зашипела Луиза, будто гадюка. — Знаешь, Джу, я долго терпела твои выходки, но сегодня ты превзошла саму себя. Заявиться в клуб, чтобы заставить меня пойти домой, словно мне шестнадцать! Дорогая, ты ничего не перепутала? Ты не моя мамочка! Я взрослая женщина! Могу уйти из дому и не появляться хоть месяц, хоть два! И ты не посмеешь даже пикнуть. Потому как в противном случае то, что ты вытворяешь, называется насилием!
— Ну так заяви на меня в полицию, — ехидно посоветовала Джулия. — Я бы ни слова не сказала против твоих хождений по клубам — хотя мне, разумеется, все это не слишком-то нравится, — если бы ты не была с этим человеком. Со Спенсером!
— Да какое тебе дело, с кем я и что делаю? — Глаза Луизы горели прямо-таки инфернальным светом. — Джулия, последнее предупреждение: убирайся отсюда. Хватит! Я не твоя дочь! Когда родишь своих детей, тогда их и воспитывай. В твоих советах я не нуждаюсь. Я буду ходить куда хочу, когда захочу и с кем хочу! В конце концов, я имею право наличную жизнь.
— Ты всегда встречалась с приличными мальчиками, но Чарльз Спенсер — всего лишь безнравственный богач, которому вдруг стало скучно, вот он и решил поиграть с малолетней девчонкой.
— Боже! — Луиза закрыла лицо руками — у нее начиналась истерика. — Да ты сама себя слышишь? Малолетней?! Джулия, ты ненормальная, что ли? Нет, я уверена, что у тебя крыша поехала на почве заботы обо мне.
— Он запудрит тебе мозги, поиграет с тобой и бросит, а ты останешься с разбитым сердцем, — не слушая ее, продолжала Джулия.
— Мне двадцать четыре года! — заорала Луиза так громко, что ее голос перекрыл музыку. — Я сама знаю, что мне делать!
— Глупая девчонка!
Щеки Луизы горели так ярко, что Джулия испугалась на секунду, что сестру хватит удар. Впрочем, сама она наверняка выглядела не лучше. Такие стычки были редкостью для семейки Престон. Сестры могли ссориться, кричать друг на друга, но с таким исступлением — никогда. Это просто ненормально, в конце концов!
— Я знаю, почему ты так бесишься! — вдруг выкрикнула Луиза. — Все потому, что ты умираешь от зависти! Вокруг меня всегда много поклонников. Я живу полной жизнью. Я счастлива. А ты? Сколько лет у тебя никого не было? Когда в последний раз ты занималась сексом с мужиком, а не с фаллоимитатором, что лежит у тебя в тумбочке?
У Джулии вдруг потемнело в глазах, голову словно сковало обручем. Кроме того, воздух неожиданно перестал поступать в легкие. Джулия просто позабыла о том, как нужно дышать. Все, что она чувствовала, — всепоглощающая, обжигающая ярость.
Джулия подняла руку и изо всех сил отвесила сестре оплеуху. Луиза покачнулась и упала прямо в объятия Джека, который успел ее подхватить.
Джулия почувствовала прикосновение чьих-то рук. Кто-то крепко держал ее, не позволяя сдвинуться с места. Туман ярости перед ее глазами начал постепенно рассеиваться. Она видела, как Луиза, резанув по ней полным ненависти взглядом, убежала, расталкивая танцующих. Джулия дернулась, чтобы кинуться следом за ней, но тиски сильных рук не ослабевали.
— Спокойно, спокойно, мисс Престон. Возьмите себя в руки. Здесь полно ваших студентов. Вы же не хотите, чтобы завтра пошли слухи о вашем странном поведении?
Джулия повернула голову и увидела Чарльза. Это он держал ее крепко так, что у нее занемело тело.
— Отпустите меня, — свистящим шепотом произнесла она.
— Не раньше чем удостоверюсь, что вы не побежите за своей сестрой.
— Именно это я и сделаю.
— И потеряете ее навсегда. Вы ей сейчас не нужны. Попытаетесь поговорить с ней и только сделаете хуже. Поверьте, у меня большой опыт в общении с разъяренными женщинами.
Она обмякла в его руках, чувствуя, что не в силах сделать ни шагу. Злость отступила, и Джулия поняла, что лишилась сил. Сердце все еще колотилось, как пойманная в силки птица, колени дрожали, а в горле пересохло так, что было больно дышать.
Чарльз ощутил ее состояние и ослабил хватку, потом развернул Джулию, чтобы видеть ее лицо.
— Вам нужно выпить, — резюмировал он.
— Да. — На сей раз Джулия не стала спорить. Она вскинула голову, чтобы снова казаться невозмутимой и целеустремленной, и, не обращая внимания на устремленные на нее взгляды свидетелей недавней ссоры, пошла вперед. Чарльз шагал рядом, но даже не пытался ее поддерживать, зная, что встретит бурное сопротивление. Они добрались без приключений до второго этажа, и Чарльз усадил Джулию за столик.
— Сейчас я принесу напитки. Не смейте вставать, ясно?
— Не командуйте! — огрызнулась она, но бессильно обмякла на стуле.
Чарльз удовлетворенно улыбнулся. Джулия при всем желании не сможет встать в ближайшие полчаса.
Он вернулся очень быстро. Бармен, как только увидел его, перевел взгляд на Джулию и сразу оставил остальных своих клиентов.
— Чего желаете?
— Бурбон со льдом. И виски с колой. Виски — двойную порцию, — сказал Чарльз.
— Возьмите лучше коньяку, — посоветовал бармен, улыбаясь. — Виски может привести в себя мужчин, женщина же впадет от него в еще больший ступор.
— Вам лучше знать, — с уважением кивнул Чарльз. — Тогда две порции коньяку.
Он поставил стакан перед Джулией. Та перевела на Чарльза мутный взгляд и спросила:
— Что это?
— Кола, — солгал он. — Пейте залпом.
Он рассчитывал, что она не станет спорить, так оно и случилось. Джулия взяла стакан и мгновенно осушила его. И тут же закашлялась, согнувшись пополам.
— Держите. — Чарльз подал салфетку, чтобы Джулия смогла вытереть выступившие на глазах слезы. — Видите, как здорово, заодно и поплакали.
— Идиот! — прохрипела она, вырывая из его рук салфетку и прижимая ее к губам. — Что это было?
— Обыкновенный коньяк. Вы совсем, что ли, разума лишились? Или коньяк никогда не пробовали?
— Мне нужно запить эту дрянь. — Джулия потянулась к стакану с бурбоном и, прежде чем Чарльз успел сказать хоть слово, сделала большой глоток. — Ой мамочки! — чистым, звонким голосом воскликнула она. — Я думала, что это уж точно кола.
— Запомните: в барах и клубах я пью только алкогольные напитки. Соки и минеральная вода мне надоели дома. — Чарльз устроился на стуле поудобнее и с улыбкой подал Джулии еще одну салфетку. — Держите, вытрите глаза, а то тушь потечет.
— Я не накрашена.
Он наклонился вперед, бесцеремонно зажал двумя пальцами подбородок Джулии и вгляделся в ее лицо.
— Надо же, а ресницы темные. Кто бы мог подумать, что женщина рискнет появиться в обществе без макияжа.
— Уйдите вы! — Она оттолкнула его руку. Возле их столика появился официант и услужливо поставил перед обалдевшей Джулией еще три порции коньяка, один бурбон со льдом и блюдце с тонко нарезанными кружочками лимона.
Чарльз обернулся и отсалютовал бармену, который в свою очередь махнул ему рукой.
— Скотина! — прошептала Джулия.
— Это вы обо мне? — удивленно спросил Чарльз, поворачиваясь к ней.
— Нет, о нем. — Джулия кивнула на ухмыляющегося Тома. — Как только приду в себя, оторву ему голову.
— Вы знакомы?
— К несчастью.
— Тогда понятно, почему он был так уверен в своих словах, когда предлагал мне напоить вас коньяком.
— Нет-нет, — покачала головой Джулия. — Его конек — апельсиновый сок с ромом. Этот напиток я никогда не забуду.
— Ну и бурда, должно быть! — рассмеялся Чарльз.
— Да, но когда я его впервые попробовала, мне было не больше двадцати лет.
— Попробовали кого? — Чарльз хитро улыбнулся. — Напиток или бармена?
— И того и другого, — процедила Джулия сквозь зубы.
— Вы серьезно? Хотите сказать, что встречались с мужчиной?
— Да ну вас… — устало произнесла она и потянулась к рюмке. Но на полпути ее рука замерла.
— Испугались? — подначил ее Чарльз. — Не умеете пить? А хотите, научу?
— Ну вы-то уж специалист по выпивке, — проворчала она.
Он усмехнулся и пододвинул к ней рюмку с коньяком и блюдце с лимоном.
— Смотрите и запоминайте. — Чарльз взял в руку другую рюмку. — Вкусом хорошего коньяка нужно уметь наслаждаться. Но поскольку этот напиток весьма крепок, следует смягчить ощущения. Для этого нам и нужен лимон. За вас, дорогая мисс Престон!
Он медленно выпил коньяк и тут же положил в рот ломтик лимона, но не проглотил его, а сначала высосал сок.
— Превосходное сочетание! Попробуйте.
Джулия повторила все его действия. Коньяк обжег ее горло, но кислый сок лимона нейтрализовал неприятные ощущения.
— Ну как?
— Неплохо, — признала она. — Давайте еще.
Чарльз сделал незаметный знак официанту и через минуту тот принес еще шесть рюмок, забрав уже опустевшие. Джулия наконец ощутила, что напряжение отпустило ее. Она уже могла без дрожи вспоминать о ссоре с Луизой, хотя до сих пор приходила в ярость от ее последних слов.
— Не отставайте! — сказал Чарльз, поднимая рюмку.
Джулия вошла во вкус. Наверное, впервые в жизни она испытала желание напиться. Это было необходимо, чтобы забыть обо всем, что произошло полчаса назад. Кроме того, пить коньяк и закусывать его лимоном ей нравилось. Хотя компания во всех смыслах была неподходящая.
— Как сестра нашла вас? — решилась задать беспокоящий ее вопрос Джулия.
Чарльз пожал плечами и расслабленно откинулся назад.
— А с чего вы взяли, что она меня искала? Я считал, что наша встреча случайна.
Джулия прикусила язык. Конечно, он не мог знать о том, что Луиза нарочно приехала в клуб только для того, чтобы увидеть Спенсера.
— Да, верно… — медленно произнесла она. — Кажется, алкоголь ударил мне в голову, вот и несу какую-то чушь.
Судя по всему, Чарльз ничуть не поверил ее объяснениям, но не стал расспрашивать дальше. Вместо этого он перевел разговор в другое русло:
— Что вам сделала Луиза? Вы так на нее набросились…
— Это наши семейные дела.
— Теперь уже нет. Полклуба наблюдало за тем, как вы ударили свою сестру.
Джулия закрыла лицо руками. Какой стыд! Так паршиво ей не было с тех пор, как она случайно застала родителей в тот момент, когда они занимались сексом. Правда, те позже делали вид, что ничего из ряда вон выходящего не произошло. Джулия понимала, что так и есть, но все же не могла отделаться от ощущения, что она перешла некую грань.
Теперь же все было гораздо хуже. Она не только сделала величайшую ошибку в своей жизни, подняв руку на родного и любимого человека, она ударила сестру на глазах у сотни человек. Этого Луиза никогда ей не простит. И будет права. Сама же Джулия отныне при взгляде на своих студентов будет помнить о том, что они знают о ее моральном падении.
— Успокойтесь. — Чарльз с силой оторвал ее руки от лица. — Джулия, не убивайтесь вы так. Все люди ссорятся, некоторые даже дерутся… Что поделать.
— Это ужасно. Я сама себе отвратительна, — прошептала она, с ужасом понимая, что вот-вот расплачется.
— Ничего страшного не произошло. — Его голос был мягким и сочувственным. — Все уже забыли о вашей выходке. Подумаешь, две женщины едва не подрались. В этом клубе подобное не редкость.
— Там было полно моих студентов.
Чарльз покачал головой.
— Вовсе нет. Я солгал, чтобы привести вас в чувство. Из студентов был только Джек. А он никому ничего не расскажет. Это я вам могу пообещать. Остальные давно ушли — решили продолжить вечеринку в другом месте. Я остался только потому, что увидел Луизу. Ну а Джек… Кажется, ваша сестра его очаровала.
Джулии немного полегчало, когда она услышала, что ее учеников поблизости не было. Если Джек, как говорит Чарльз, будет молчать…
Впрочем, будет ли? С какой такой радости? Студентам только дай повод посплетничать. Они приукрасят событие до такой степени, что завтра все будут только и говорить о том, что Джулия Престон избила свою родную сестру до полусмерти, приревновав ее к мужчине.
Чарльз понял, о чем она думает, протянул руку и сжал безжизненные холодные пальцы Джулии.
— Джулия, я клянусь, что Джек будет нем как рыба.
— А вы сами? — Она не спешила отдергивать руку. Его прикосновение успокаивало даже лучше коньяка.
— Я не сплетник, — улыбнулся он.
Она взглянула в его глаза и… утонула в бездонном взгляде. Только теперь она разгадала секрет его притягательности. Оказывается, все дело в его глазах.
Она медленно высвободила ладонь и опустила взгляд.
— Спасибо, что привели меня в чувство.
— Не за что, — спокойно ответил он, словно действительно ничего важного не сделал.
Чарльз взял стакан с бурбоном и отпил немного. Джулия взглянула на его руку и снова обратила внимание на большую золотую печатку.
— Это ведь ваши инициалы? — спросила она, хотя ответ был очевиден.
Он поставил стакан на стол и взглянул на перстень.
— Нет, не мои. Моего прадедушку звали Чак Спенсер. Эта печатка досталась мне в наследство. А почему вы спросили?
Она пожала плечами. Не говорить же ему, что ее вопрос был всего лишь способом отвлечься от мыслей о его глазах.
— Красивая безделушка.
— И очень дорогая. Однажды мне чуть не оторвали палец, когда пытались ее снять. Это было мне уроком — нечего шататься ночью по пустынным улицам.
— На вас напали? Здесь, в Питтсбурге? Вам действительно нужно быть осмотрительнее: человек вашего положения не должен ходить без охраны.
Он усмехнулся, оценив ее сарказм.
— Я учту. Спасибо за заботу. Но меня пытались убить и обокрасть не в этом городе. Я родом из Нью-Йорка. В Питтсбурге у нас есть старинный особняк. Мы иногда приезжаем сюда, когда хочется отдохнуть от назойливого внимания прессы.
— Студенты знают о том, кто вы? — осведомилась Джулия.
— Нет, — с видимым усилием выговорил Чарльз. — Они не читают светскую хронику.
— И вы, конечно, не хотите, чтобы кто-нибудь был в курсе.
Он кивнул.
— В таком случае я предлагаю вам сделку. Я никому не скажу о вашем статусе, а вы будете молчать о том, что сегодня видели.
— Я бы и так держал язык за зубами.
— Возможно. Но с чего мне вам верить?
— А есть хоть кто-то заслуживающий вашего доверия?
— Есть. И это проверенные люди, которые никогда не отворачивались от меня в трудную минуту. Вы в их число, разумеется, не входите.
На деле Джулия вспомнила лишь одного человека, которому она, без преувеличения, доверила бы свою жизнь. Алма. Она всегда была рядом, что бы ни случилось. К сожалению, на Луизу нельзя было положиться.
Чарльз жестом предложил еще выпить. Джулия, мысленно подсчитав, сколько уже опустошила рюмок, хотела отказаться, но решила, что еще одна порция коньяка лишней не будет.
На человека, находящегося в сильном нервном напряжении, алкоголь не действует. До определенного момента. Потом же опьянение наступает так внезапно, что земля в буквальном смысле уходит из-под ног.
Чарльз хотел, чтобы она напилась. Он неплохо знал людей и прекрасно разбирался в женщинах. Холодные и неприступные снежные королевы чаше всего на поверку оказывались загнанными в угол собственными страхами и комплексами нежными барышнями. Чарльз подозревал, что Джулия такая же. Однако ему необходимо было убедиться в том, что его подозрения верны. Если это действительно так, то он постарается вытащить эту женщину из плотного кокона неуверенности. Тем самым он окажет ей услугу. Пусть даже Джулия поймет это лишь со временем.
С ее сестрой все слишком просто и понятно, подумал он, посасывая дольку лимона. В глазах Луизы огромными неоновыми буквами было написано, чего она хочет. С Джулией гораздо интереснее. Именно такие женщины, зрелые, уверенные в себе, но в то же время беззащитные, Чарльзу и нравились.
— А давайте потанцуем, — вдруг предложил он, когда заметил, что алкоголь наконец начал действовать на Джулию.
Она вдруг подарила ему открытую улыбку и сама протянула руку.
— Один танец. Не больше.
— Безусловно, — ответил он, вежливо помогая ей подняться.
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Джулия открыла глаза и уставилась в потолок со знакомой трещинкой. Трещина почему-то качалась из стороны в сторону. Как, впрочем, и стены. И вся комната.
Помогая себе руками, Джулия села и поборола желание упасть обратно на кровать. Судорожный вдох помог справиться с тошнотой. Как только организм перестал протестовать, Джулия огляделась.
Да, это определенно ее комната. Вот знакомая старая мебель, огромный шкаф, пейзаж, написанный матерью, да и разбросанная по полу одежда принадлежала Джулии.
Что вчера было? И было ли вообще это вчера? Эти два вопроса занимали ее больше всего. Джулия со стоном сжала голову, в которой, судя по всему, поселилась стая дятлов. В ушах звенело так, что уловить какие-то иные звуки не представлялось возможным. Однако музыки, которая всегда лилась по утрам из комнаты Луизы, не было слышно.
Медленно, держась за кровать, а потом за стены, Джулия добралась до двери, вышла в коридор и остановилась лишь на пороге пустой ванной. Луиза, как ни странно, не принимала душ, не чистила зубы и не смывала питательную маску.
А дома ли она вообще? — подумала Джулия, ополаскивая лицо ледяной водой. Вчера Лу наверняка так сильно разозлилась на меня, что теперь как минимум на неделю переедет жить к Викки.
Впрочем, в данный момент душевное состояние Луизы меньше всего беспокоило Джулию, которая изо всех сил пыталась припомнить, как оказалась дома.
Стыд и позор мне. Стыд и позор. Я, взрослая тридцати двухлетняя женщина, дала себя напоить. Надеюсь, свидетелей моего позора, кроме Чарльза, не было?
Чарльз… Это имя всплыло у нее в голове, вызывая образ светловолосого мужчины с чарующей улыбкой. Мужчины, который то и дело пододвигал ей рюмку.
Надеюсь, ему так же плохо, как и мне.
Джулия присела на краешек ванны, намочила полотенце и приложила его ко лбу, пытаясь сосредоточиться. Она точно помнила, как танцевала вчера под музыку, казавшуюся ей в начале вечера жуткой какофонией. Потом припомнила ядовитую ухмылку администратора клуба. И, наконец, водителя такси, требующего двадцать долларов за проезд. И все это время с ней определенно был Чарльз.
Но куда же он делся после того, как Джулия оказалась дома?
Она вдруг вздрогнула, подняла голову и невидящим взглядом уставилась в стену. А что, если Спенсер никуда и не уходил? Что, если он ночевал здесь же, с ней, в ее собственной постели? Все могло произойти, если учесть, что Джулия этой ночью напилась до бессознательного состояния.
Был секс или же не было?
Джулия прислушалась к своим ощущением, но сказать что-либо определенное было трудно. Во-первых, потому что страшно болела голова, и эта боль заглушала все остальные чувства. А во-вторых, Джулия вдруг обнаружила, что на ней до сих пор надето нижнее белье.
Наверное, Спенсер довез меня до дома на такси и преспокойно уехал, с облегчением подумала она. А я уж успела нафантазировать невесть что. Впрочем, ничего удивительного. Я сама не знаю, чего от себя ожидать.
После длительных раздумий Джулия все же решила принять душ. Она влезла в ванну и включила холодную воду. Повизгивая и охая, Джулия мучила себя почти пять минут, пока не вспомнила о такой неприятной болезни, как пневмония.
Растерев себя докрасна махровым полотенцем, она решила, что жизнь налаживается. Джулия накинула халат и вышла из ванной. В доме по-прежнему было тихо.
Она подошла к двери, ведущей в спальню Луизы, и негромко постучала. Ответа не последовало. Тогда Джулия толкнула дверь и вошла в комнату. Кровать была заправлена, вещи висели на своих местах, значит, Луиза дома не ночевала.
Пропади оно все пропадом, решила Джулия и спустилась на кухню. Желудок подскочил к самому горлу, стоило Джулии открыть холодильник и взглянуть на остатки вчерашнего ужина. Она опустилась на стул и без сил сидела несколько минут, приходя в себя. В коридоре раздался звонок телефона. Джулия с трудом заставила себя подняться. Она была абсолютно уверена, что звонит не Луиза, но хотелось надеяться на чудо.
— Алло! — хрипло произнесла она, прижимая трубку к уху.
— Привет! Как самочувствие?
Джулия вцепилась в приоткрытую дверцу стенного шкафа.
— Кто это?
— Можешь не отвечать на мой вопрос, я уже понял, что все плохо, раз ты меня не узнаешь.
— Мистер Спенсер? — Она не верила своим ушам. — А откуда вы знаете номер моего телефона?
— Во-первых, мы еще вчера решили называть друг друга по имени, когда поблизости нет твоих студентов. А во-вторых, ты сама продиктовала мне свой номер.
— Не помню.
— А ты вообще хоть что-нибудь помнишь?
Джулии было слишком плохо, чтобы пытаться спорить.
— Вообще-то, честно говоря, часть вчерашнего вечера выпала из моей памяти.
— Как, ты даже не помнишь о том, как мы занимались сексом в просторном туалете клуба?
Вот сейчас меня точно стошнит, решила Джулия и слабым голосом переспросила:
— Что ты сказал?
Послышался его тихий смех.
— Я пошутил.
— Уши бы тебе оборвать за такие шутки.
— Ты нашла вчера свою сестру? — Внезапно Чарльз посерьезнел. — Когда я проводил тебя, ты сказала, что ее явно нет дома.
— Ее и сейчас здесь нет. Наверное, она у подруги.
— Я могу чем-нибудь помочь?
— Если знаешь рецепт от похмелья — поделись, — простонала Джулия и с удивлением услышала перечисление продуктов, необходимых для приготовления напитка, известного как «вытрезвитель».
Как только она положила трубку, тут же направилась обратно в кухню, смешала необходимые компоненты в блендере, налила приготовленную жидкость зеленоватого цвета в стакан и залпом выпила.
— Фу! Ну и гадость… — пробормотала Джулия, отплевываясь. — Жуткая дрянь.
Как ни странно, поистине оригинальный напиток помог ей справиться с дурнотой. Джулии даже удалось ненадолго задремать на диванчике, но ее вскоре разбудил стук в дверь.
И это тоже не Луиза, подумала она и была крайне удивлена, когда обнаружила, что ошиблась. Стоило Джулии открыть дверь, как в дом проскользнула младшая сестра и взбежала по лестнице наверх.
— Я привез ее в отчий дом, — сказал Чарльз, стоявший на пороге. — Хвали меня.
Джулия покраснела. Она была в халате, с взъерошенными волосами, с опухшим лицом. Отвратительное, должно быть, зрелище. Впрочем, какая разница, что о ней подумает Чарльз Спенсер. Вчера он видел ее в еще более ужасающем состоянии, так что его теперь ничем не удивить.
— Не пригласишь меня войти?
Джулия покачала головой.
— Нет, я не ждала гостей.
Он удивленно приподнял брови.
— Снова «холодная война»? А я-то думал, что вчера мы подружились.
Джулия прислонилась к дверному косяку, склонила голову набок и менторским тоном, каким она обычно читала лекции, начала вещать:
— Мистер Спенсер, у меня вчера выдался очень трудный день. Про вечер лучше вообще не вспоминать. Вы мне не нравились раньше и не нравитесь сейчас. Однако я благодарна вам за помощь и поддержку. На этом все. Можете идти.
Он ничуть не расстроился. Наоборот, уголки его губ поползли вверх. Чарльз придержал рукой дверь, которую Джулия хотела было захлопнуть, и тихо произнес:
— Все говорят, что ты бездушная. Мне все больше кажется, что люди правы.
У нее сжалось сердце и захотелось протестовать и оправдываться, но Джулия мгновенно взяла себя в руки.
— Думай обо мне что хочешь. Мне нет до этого дела.
— Почему-то я тебе не верю. Скажи, по какой причине ты так меня возненавидела?
Джулия на секунду задумалась. Она уже поняла, что ошиблась, посчитав Чарльза вором.
Богатые люди часто страдают клептоманией. Однако она первоначально подозревала, что он практикует спланированное воровство. Теперь стало ясно, что это не так. А значит, ее негативное отношение к нему было необоснованным.
— Я тебя не ненавижу, — наконец сказала она. — С чего ты взял? Я вообще не испытываю по отношению к тебе никаких эмоций. Мы знакомы всего несколько дней. Из них мы только один вечер провели вместе, так что у меня не было возможности узнать тебя ближе. Ты чужой человек. Я тебя совершенно не знаю.
— И это повод для того, чтобы относиться ко мне пренебрежительно? Я не привык к такому.
Ее губы искривились в сардонической ухмылке.
— Извините, ваше величество, что обращаюсь с вами, как с простолюдином.
— Я не это имел в виду.
— Чего ты хочешь? — прямо спросила она, потому что действительно не понимала, почему Чарльз упорно желает найти с ней общий язык.
— Все объясняется просто, — сказал он, глядя ей в глаза. — Вчера я убедился в том, что передо мной вовсе не Снежная королева, а милая и веселая женщина, способная жить полной жизнью. К сожалению, чтобы выяснить это, мне пришлось тебя напоить. Однако я уверен, что в глубине души ты вовсе не…
— … Не расчетливая стерва? — Джулия услышала позади себя шорох и поспешила выйти на крыльцо и закрыть дверь, чтобы Луиза не имела возможности подслушать этот странный разговор. — Ты ошибаешься. Я именно такая. И мне такой нравится быть. Что, захотелось выступить в роли спасителя? Думал, что, если я вчера отплясывала с тобой, обнимала тебя за плечи и пила коньяк, то теперь мы лучшие друзья? На твоем месте мог бы оказаться вчера любой. Я уже поблагодарила тебя за то, что ты спас меня от депрессии. И считаю, что этого вполне достаточно. Не думай, что тебе удалось меня узнать за пару часов. И не приближайся к Лу. Иначе я расцарапаю твою смазливую физиономию.
— У тебя отличный газон, — вдруг произнес он.
— Что?
Чарльз обернулся и указал рукой на зеленую траву и цветущую клумбу.
— У меня пунктик по поводу растительности возле дома. Как и у тебя, судя по всему. Видишь, у нас нашлось хоть что-то общее.
Она вошла в дом и с силой хлопнула дверью. Чарльз с минуту стоял на пороге, размышляя. Он понимал, почему Джулия так рассердилась. Однако ему была неприятна ее агрессия.
Почему она не хочет просто нормально пообщаться, как цивилизованные люди? — недоумевал он. Держу пари, подобным поведением она отбила охоту ухаживать за ней не у одного мужчины. Джулия наверняка считает, что если она кому-то нравится, то этот человек должен принимать ее такой, какая она есть. Распространенное заблуждение. Грубая ошибка, которая привела многих прекрасных женщин к финалу под названием «одиночество».
Джулия, приподняв занавеску, смотрела, как уходит Чарльз. Странно, но она ощутила жгучее желание броситься за ним следом и попросить у него прошения. Она вела себя возмутительно грубо. Он не сделал ей ничего плохого. Однако ей хотелось побольнее уколоть его. Она словно проверяла Чарльза на прочность.
— А потом я удивляюсь, почему мужчины бегут от меня, — вздохнула она, не подозревая, что примерно о том же думает сейчас Чарльз.
Джулия поднялась наверх и решительно постучалась в комнату сестры. Луиза что-то уронила, но не ответила.
— Когда прекратишь дуться и будешь готова попросить у меня прощения, знай, что я готова тебя выслушать, — сказала Джулия.
В ответ снова раздался грохот. Судя по всему, Луиза швырнула чем-то тяжелым в стену.
Ведет себя, как маленькая, подумала Джулия и едва не рассмеялась. А кто годами внушал младшей сестре, что та беззащитный ребенок, которому все шалости непременно сойдут с рук? Получай то, что заслужила, Джулия. Впрочем, я тоже виновата перед ней. Не нужно было ехать в тот клуб. Наверное, это унизительно, когда за тобой приезжает старшая сестра и отчитывает тебя, словно первоклашку.
— Я буду в магазине! — тем не менее крикнула Джулия, уходя.
Она рассчитывала, что Луиза немного успокоится к вечеру и, возможно, даже снизойдет до разговора со своей старшей сестрой. Не может же Луиза сердиться вечно. Если уж продолжить нить подобных рассуждений, то у Джулии было гораздо больше поводов обижаться.
Вчера Джулия была в ярости, а сегодня настолько плохо себя чувствовала физически, что на душевную боль даже не обращала внимания. И опять-таки за это следует сказать спасибо Чарльзу. Хотя он свою порцию благодарности уже получил.
Джулия думала о нем все то время, которое понадобилось ей для того, чтобы доехать до магазина. Симпатичный мужественный блондин не шел у нее из головы, как ни пыталась Джулия о нем забыть. Он вызывал в ней бурю эмоций, хотя почти все ее чувства к нему были негативными. Или она намеренно заставляла себя ненавидеть его?
Джулия не хотела становиться зависимой от кого-либо. И уж тем более от мужчины. Ей неприятна была сама мысль о том, что Чарльз знает о ней и ее семье слишком много. В конфликты сестер никогда не вмешивался третий, посторонний человек. Да и вообще на протяжении уже многих лет Джулия и Луиза жили, радовались и переживали только вдвоем. Все у них было общим. В том числе и чувства. Они вместе пережили смерть родителей, выкарабкались из глубокой депрессии, смогли встать на ноги. Джулия знала, что когда-нибудь ей придется отпустить сестру. Та непременно влюбится и захочет создать свою семью. И, возможно, даже уедет из родного дома. Однако Джулия надеялась, что этот момент наступит еще не скоро. Она ревностно относилась ко всем поклонникам младшей сестры, считая, что ни один из них не достоин такой красотки, как Лу. А мужчины, который смог бы претендовать на руку и сердце Престон-младшей, судя по всему, попросту не существовало.
Только бы она не влюбилась в неподходящего человека, думала Джулия, закрывая глаза на ночные отлучки сестры и ее легкомысленное поведение. Пусть погуляет, пока она молода, наберется опыта в любовных отношениях. Ведь потом у нее будет меньше шансов совершить ошибку, выбрав в спутники жизни «неподходящего человека».
Надеюсь, Чарльз Спенсер ей не так уж и нравится. Худшего кандидата в мужья для Лу и придумать невозможно. Деньги развращают людей. И Спенсер не исключение. Но я уверена, что Луиза бегает за ним лишь затем, чтобы позлить меня.
Размышляя подобным образом, Джулия вошла в магазин. За прилавком, как и обычно, сидела Алма. Покупателей, даже случайных зевак не было.
— И так с самого утра, — ответила на безмолвный вопрос хозяйки магазина Алма. — Кажется, нам пора закрываться.
— Ни за что.
— Как знаешь.
— Ты удивительно податлива сегодня, — удивилась Джулия, надевая восточный халат.
Она всегда строго следовала установленным еще ее матерью правилам. Даже если на пороге магазина за день не появится ни одного покупателя, продавцы все равно должны быть во всеоружии: с искренней улыбкой и в восточном халате.
— Наверное, я старею, — вздохнула Алма, — или мне просто надоело с тобой спорить. Ты платишь мне жалованье, хотя сама остаешься в убытке. Если тебе так нравится — твое дело. Скажи лучше, как прошел вчерашний вечер.
Джулия опустилась на любимый стул с высокой спинкой, обняла себя за плечи и, чувствуя потребность выговориться, начала рассказывать…
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Чарльз сидел в кресле-качалке, закинув ногу на ногу, курил сигару и пускал в потолок клубы дыма. Вообще-то он был против курения, однако именно сегодня ему страстно захотелось почувствовать себя аристократом. Сигары хранились в нижнем ящике письменного стола в кабинете, принадлежавшем когда-то отцу. Табак немного отсырел, и дым вовсе не был таким ароматным, как хотелось бы, однако Чарльз не обращал на такие мелочи внимания. Он представлял, как в старости, будет сидеть точно так же у камина, а по дому будут бегать внуки, изредка нарушая покой своего дедушки для того, чтобы тот рассказал им какую-нибудь удивительную историю.
Для начала неплохо было бы обзавестись детьми, а потом уже о внуках думать, сказал себе Чарльз и усмехнулся.
Он скорчил недовольную гримасу, когда в дверь позвонили, и еще больше расстроился, услышав, что горничная кого-то впустила в дом. Вышколенная прислуга никогда не беспокоила хозяев, приводя к ним незваных гостей. А значит, в особняк пожаловал либо отец, часто бывавший в Питтсбурге проездом, либо… Впрочем, второго варианта не существовало, так как Рон и Эмили, которые, несомненно, могли явиться в любое время, уехали в свадебное путешествие. Если пришел отец, а это наверняка он, размышлял Чарльз уныло, вечер меня ждет скучный. Начнутся разговоры о бизнесе, о том, что я совсем забросил все дела и занимаюсь ерундой, о том, что мне давно уже следует подумать о семье, ради которой стоит и жить и работать…
— Привет, Чарльз!
Он поднял глаза и изумленно уставился на Рона и Эмили, вошедших в комнату.
— Разве вы не должны сейчас плыть на шикарной яхте по Индийскому океану?
— Должны, — мрачно подтвердила Эмили, скидывая меховую накидку, которая была совершенно ни к чему при этой невыносимой жаре.
— Но мы вернулись. — Рон в отличие от своей супруги был бодр и весел. Он тут же стянул из ящичка, лежащего на столике, сигару и закурил, плюхнувшись в свободное кресло. — Как же приятно оказаться дома!
— Ты не ошибся адресом, милый? — саркастически поинтересовалась Эмили, усаживаясь на диван и беря в руки серебряный колокольчик, который не покидал своего блестящего подноса много лет.
— Если хочешь позвать горничную, нажми на красную кнопку, вмонтированную в стол, — посоветовал Чарльз. — Колокольчик так давно не звонил, что уже наверняка онемел.
— Отличные сигары! — провозгласил Рон, чем искренне удивил своего друга. Рон, по всей видимости, тоже пребывал в меланхолии и был не склонен замечать недостатки.
— Может быть, вы объясните мне, почему вернулись?
Эмили вальяжно развалилась на диване, томно посмотрела на Чарльза и промурлыкала:
— Нам стало очень-очень скучно.
— Да, мы подумали: зачем нам томиться под палящим солнцем тропиков, если мы можем вернуться в Питтсбург и с тем же успехом позагорать у бассейна возле дома любимого друга, — сказал Рон и глубоко затянулся.
— Отличная история, — оценил Чарльз. — А теперь мне хотелось бы услышать правду.
Эмили провела ладонью по гладким светлым волосам, зачесанным назад, печально улыбнулась и, кинув на Рона осуждающий взгляд, призналась:
— Мы и правда едва не умерли от скуки.
— Вы что же, все время сидели в каюте? — поинтересовался Чарльз, совершенно не понимая, как можно заскучать, если ты отдыхаешь как минимум с кем-нибудь вдвоем.
— Нет, — хором ответили супруги и замолчали.
Рон наслаждался сигарой, а Эмили сама отправилась на поиски горничной.
— Что происходит? — снова спросил Чарльз, когда новоявленная миссис Коллинз вышла.
Рон вздохнул и положил сигару в пепельницу.
— Друг, ты был абсолютно прав.
— Я почти всегда прав, — согласился Чарльз. — Но сейчас хотелось бы конкретики.
— Я поторопился с женитьбой.
Чарльз присвистнул.
— Вот как. Поторопился, значит. Приятель, это неверное слово. Торопятся люди, которые женятся через три дня после знакомства. В твоем случае следовало бы сказать, что ты слишком затянул с предложением руки и сердца. Тебе и Эмили стало тоскливо. Но не от однообразия жизни. А от того, что вы ничего нового друг другу дать не можете. Не хочу произносить сакраментальную фразу, но все же, пожалуй, не сдержусь… Я же тебе говорил!
— Говорил, — кивнул Рон и тяжко вздохнул, — но я надеялся, что все будет по-другому, не так, как ты предсказывал. Однако, как только мы с Эмили остались наедине больше чем на восемь часов, вся моя уверенность в том, что наш брак станет примером для подражания, испарилась. Чарльз, нам даже поговорить не о чем. Я изо всех сил старался не пялиться на красоток, не пил, не играл в карты, в общем, был примерным мужем. Так она обвинила меня в том, что я слишком хороший! Не понимаю, что происходит.
— Все проще простого. До свадьбы у Эмили было масса дел: она наставляла тебя на путь истинный. А также постоянно ревновала тебя к каждому столбу, волновалась, когда ты не звонил раз в полчаса, и злилась, если ты не оставался у нее на ночь. Теперь же она добилась всего, к чему стремилась. Ты рядом, у ее ног, она знает о каждом твоем шаге и имеет полное право проводить с тобой двадцать четыре часа в сутки. Да тут любой впадет в уныние!
Рон почувствовал в словах друга издевку, но лишь покорно кивнул.
— В общем и целом ты прав. Снова. И что теперь делать?
— Разводиться.
— А иного решения нет?
Чарльз хмыкнул и затушил сигару, которая уже ему опротивела.
— Выход есть всегда, мой дорогой друг. В вашем случае я могу посоветоваться снова вернуться на тот уровень отношений, что был у вас до свадьбы.
— Разъехаться, что ли?
— Хотя бы ночевать в разных спальнях и побольше времени проводить вне общества друг друга. Хотя, честно говоря, не понимаю, зачем было вообще жениться, если все так плачевно заканчивается.
— Эмили не согласится.
— Уверяю тебя, она не будет против. Я же вижу по ее грустным глазам, как она разочарована.
— Как жаль, что так все вышло, — печально произнес Рон.
— Поверь, это рано или поздно происходит с каждой парой. Вы с Эмили походите на супругов со стажем, а то, что вы лишь недавно узаконили свои отношения, не играет никакой роли.
— Теперь я понимаю, почему ты не женишься, — уважением сказал Рон.
— И почему же?
— Не хочешь, чтобы подобное произошло с тобой. Нет ничего хуже скуки. А когда ты живешь с одной женщиной, ты когда-нибудь обязательно заскучаешь.
— Ты не прав, я не боюсь скуки. Ее можно побороть. И вернуть отношения в русло страсти и всепоглощающей любви. Но это работа для обоих. А ты не очень-то хочешь дергаться.
Рон ничего не успел сказать, так как в гостиную вошла Эмили с подносом в руках. Она налила всем чаю, предложила печенье и даже лично кинула в чашку Чарльза два кусочка сахара.
Идеальная хозяйка, подумал он. Но каждое ее движение выверено до малейших деталей. Как повернуться, как улыбнуться, как встать, чтобы выгоднее смотреться… В ней нет загадки. И в отношениях Эмили и Рона нет спонтанности. Да одно лишь их присутствие вызывает у меня неудержимую зевоту.
— Как проводишь время, Чарльз? — спросила Эмили, намекая, что не хочет продолжать разговор о неудавшемся отдыхе.
— Хожу на лекции, болтаюсь со студентами по клубам, сижу в библиотеке… Жизнь кипит.
— Что это за развалюха стоит у тебя во дворе? — спросил Рон, имея в виду старый «мерседес», взятый Чарльзом напрокат.
— Решил не выделяться из толпы.
— И получается? — усмехнулась Эмили.
— Легко.
— Уже окрутил какую-нибудь симпатичную куколку? — весело спросил Рон, но улыбка его погасла под сердитым взглядом Эмили.
Чарльз решил немного позлить друга.
— О, молоденькие студентки так и липнут ко мне! Оказывается, они считают, что встречаться со зрелым мужчиной почетно.
— Он нарочно так говорит, — успокоила Эмили мужа. — Чтобы ты начал завидовать.
— Так я завидую! — вырвалось у Рона, и Эмили ткнула его в бок. — То есть я сочувствую! Я никогда не пожелал бы такой участи для себя. Эти студентки — просто кошмар и ужас. Гадость.
Чарльз рассмеялся.
— Эмили, что ты с ним сделала? Он так напуган! Признайся, ты бьешь его плеткой, когда он тебя не слушается?
— Ролевые игры нам уже наскучили, — отозвалась она.
Чарльз запнулся на полуслове. Только этого не хватало: обсуждать их сексуальные проблемы. Пусть идут к психоаналитику или сексологу.
— Можно мне еще чаю? — спросил он, подавая Эмили полную до краев чашку.
— Намек поняла. Мы заткнулись.
— О чем это он? — забеспокоился Рон.
— Чарльз боится разговоров о сексе.
— Нет-нет, друзья мои, разговаривать о сексе я люблю. Но не о вашем.
— У нас все в порядке с этим делом, — заверил Рон, но Эмили лишь фыркнула. — Разве нет?
— Прогуляемся по саду? — Чарльз готов был сбежать от них.
— Нет, нам пора домой. — Эмили взглянула на изящные наручные часики. — Мы ведь заехали всего на пару минут, чтобы сказать, что мы еще какое-то время будем в городе.
— Когда уезжаете обратно в Нью-Йорк?
— Примерно через неделю. А ты возвращаться не собираешься?
— Зачем ему возвращаться, — хмыкнул Рон. — У него тут студентки…
— Не собираюсь, — сказал Чарльз спокойно. — Я должен прослушать курс лекций.
— Далась тебе эта учеба, приятель. — Рон недоуменно покачал головой. — Я был сыт по горло колледжем и ни за какие коврижки не стал бы снова студентом.
— В тебе нет стремления к самосовершенствованию, — презрительно сказала Эмили. — Чарльз, ты умница. Просто твой лучший друг — тупица.
— Нам действительно пора, — поспешил прервать разговор Рон, хотя по его глазам было отлично видно, что он с удовольствием отправил бы домой одну Эмили. — Я загляну к тебе на днях, Чарльз.
— Мы заглянем, — поправила его жена.
— Я буду рад вас видеть.
Чарльз проводил их до двери. Рон выглядел подавленным, а Эмили раздраженной. Эта парочка была обречена на расставание. Не пройдет и полугода, как они разведутся. Если только Эмили не решит забеременеть. Женщины иногда с головой уходят в материнство, если в личной жизни у них что-то не ладится.
Рон на прощание подмигнул другу и улыбнулся. Улыбка была невеселой.
А я думал, что дело только в тебе, приятель, подумал Чарльз, закрывая дверь. Считал, что это ты виноват в том, что вы с Эмили постоянно ссоритесь. Интересно, правда ли, что все пары ожидает одна участь: скука?
Представляю, что было бы, если бы моей женой стала Джулия Престон. С ней точно не соскучишься. Эта женщина — настоящий вулкан. Никогда не знаешь, когда тебя опалит жаром.
Чарльз вдруг осознал, о чем он только что думал, и удивился. Решиться взять в жены Джулию может только сумасброд. Впрочем, Чарльз не мог не признаться себе в том, что она ему нравилась. Его влекло к ней сексуально. Он с удовольствием занялся бы укрощением этой строптивой женщины. Но жениться? Хм…
Вот ее сестричка вполне подошла бы на роль жены Чарльза Спенсера. Луиза еще молоденькая, а точнее, инфантильная, из нее можно вылепить что угодно. А если надоест — достаточно дать ей кредитку и отправить по магазинам. И тогда Луизу не будет ни видно, ни слышно до тех пор, пока на карточке не кончатся деньги.

Луиза сидела в своей комнате третий день, выходя только в те моменты, когда Джулии не было дома, и удивлялась, почему сестра не спешит мириться. Ей, Лу, было нанесено смертельное оскорбление. Ее ударили при Чарльзе Спенсере! И кто ударил? Родная сестра!
Хотя Чарльз, кажется, на моей стороне, думала Луиза. Иначе он не отыскал бы меня и не привез в отчий дом. Я должна его отблагодарить. Поужинаю с ним. Он это заслужил.
Она услышала, как хлопнула входная дверь, выскользнула из комнаты и спустилась вниз. Увидев Джулию, Луиза приняла оскорбленный вид и прошествовала мимо с гордо поднятой головой.
— Рада, что ты снова решила явить миру себя, — насмешливо сказала Джулия.
Луиза скрылась в кухне, ничего не ответив. Зачем утруждать себя никому не нужными объяснениями? Тем более что сестра наверняка теперь сама решит поговорить.
Так и вышло. Через минуту Джулия тоже появилась в кухне и встала в дверях.
— Не хочешь извиниться?
— По-твоему, я должна извиняться?
— Скажем так: и ты тоже. Я уже готова принести тебе свои извинения.
— С удовольствием послушаю.
— Прости, что поехала за тобой в клуб, за то, что устроила сцену, и за то, что ударила тебя. Больше такого не повторится. Я обещаю. Твоя очередь, Лу.
Та повернулась к ней так резко, что Джулия отпрянула.
— Отлично, сестричка, — процедила сквозь зубы Луиза. — Ты как всегда в своем репертуаре. Натворила дел и считаешь, что я тоже виновата в чем-то.
— Ты сказала мне много чего такого, что меня обидело.
— А что из всего сказанного было неправдой?
Джулия покраснела.
— Все неправда. Я не завидую тебе. Это просто глупо. И у меня есть личная жизнь, просто ты о ней ничего не знаешь.
— О ней? — перевернула все по-своему Луиза. — Так тебе нравятся женщины?
— Что за чушь?! — Джулия закатила глаза. — Ну хватит уже говорить всякие глупости.
— Тогда не лги мне. Тебя задело больше всего на свете то, что я сказала тебе правду. И только ты должна извиняться. Я не сделала ничего дурного.
Луиза попыталась выйти, но Джулия не пустила ее.
— Я еще не договорила!
— У меня нет времени выслушивать тот бред, который ты придумываешь на ходу, — огрызнулась Луиза, но потом словно вспомнила о чем-то и добавила уже гораздо мягче: — Хочешь помириться — давай. Твои извинения приняты. Но предупреждаю: если ты еще хоть раз поднимешь на меня руку, я никогда тебя не прощу.
Джулия через силу согласилась с требованиями сестры.
— Хорошо. Тогда мир.
— Прекрасно. Теперь я могу выйти? — Луиза отодвинула сестру и вышла в коридор.
— Куда ты? — вырвалось у Джулии.
Луиза остановилась и, не оборачиваясь, произнесла:
— Опять начинаешь?
— Нет, милая. Иди куда хочешь.
— Отлично.
Однако Луиза и не думала выходить из дома. Она долго крутилась около сестры, делая вид, что занята уборкой. А на самом деле обдумывала план действий.
— Чарльз сказал, что успокаивал тебя в тот вечер…
Джулия, читавшая вот уже полчаса один и тот же абзац в книге, подняла на нее глаза.
— Когда ты с ним разговаривала?
— Три дня назад. И позавчера. И вчера тоже.
— Так вы общаетесь? — удивилась Джулия.
Луиза пожала плечами и ехидно улыбнулась.
— Ты против?
— Ты уже взрослая. У тебя своя голова на плечах.
Луиза никогда не узнает, чего стоило Джулии дать такой ответ. И чего стоило признать, что следует дать сестре свободу.
Я все равно буду ее контролировать, подумала Джулия и снова уткнулась в книгу. Я ее слишком люблю, чтобы позволить ей действовать так, как она сама захочет.
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Неестественная жара наконец спала. Ночью хлынул такой ливень, что Джулия в испуге проснулась, думая, что рушится дом. Зато утром ее глазам предстала ужасная картина: газон и цветы, которые она так оберегала, побило мощными струями воды. И если трава, несомненно, снова потянется к солнцу, то цветник был безнадежно испорчен.
Даже природа впадает в крайности, подумала Джулия. А я так люблю размеренность.
Она стояла на коленях у клумбы и, натянув по локоть резиновые перчатки, вырывала погибшие цветы с корнем и на их место сажала новые. Вдруг справа от нее на землю легла чья-то тень. Джулия обернулась и обнаружила, что уже не одна.
— Привет. Хочешь, я тебе помогу? — спросил Чарльз, окидывая взглядом разгромленную клумбу.
— Зачем приехал?
— Правильно было бы спросить, к кому я приехал.
После короткой паузы, во время которой Джулия собиралась с мыслями, прозвучал ответ:
— Луиза в доме. Кажется, читает журнал в гостиной.
— Спасибо, — улыбнулся Чарльз. — Но вообще-то я хотел увидеть тебя.
— Мы виделись два дня назад, на лекции. У тебя возникли какие-то вопросы, касающиеся учебного материала? — Джулия снова склонилась над цветами.
— Нет, просто я и Луиза решили, что мы с тобой должны больше времени проводить вместе.
— Это еще зачем?
— Ты заменила младшей сестре мать. Луиза сама мне говорила. Следовательно, ты за нее отвечаешь.
— Да, это так, — пробормотала Джулия, все еще не понимая, к чему он клонит.
— В таком случае, я не хочу ссориться с самым близким человеком моей девушки.
Джулия вскинула голову и уставилась на Чарльза. Она по-прежнему стояла перед ним на коленях, но подняться просто не было сил. Его фраза не прозвучала двусмысленно. Он прямо заявлял о том, что встречается с Луизой.
— Когда это произошло? — прошептала Джулия.
Чарльз рассмеялся, а ей захотелось швырнуть в него комом грязи.
— Теперь я вижу, что Лу была права, когда говорила, что для тебя это известие станет трагедией. Да, мы встречаемся. Не смотри на меня так. Не вижу в этом ничего плохого.
— Ты намного ее старше.
— На девять лет. Не такая уж большая разница. Давай руку, помогу тебе встать.
Джулия как всегда отвергла все попытки помочь ей. Ощущая себя древней старухой, она оперлась о землю руками и сначала встала на четвереньки, а потом уже выпрямилась во весь рост.
Наверное, есть смысл начать посещать спортзал, подумала Джулия. Суставы ноют, руки не гнутся, ноги не держат. Я развалина. Особенно по сравнению с моей красавицей сестрой.
Она сняла перчатки, отряхнула их и сунула за пояс. Все это время Джулия старалась не смотреть на Чарльза. Ей отчего-то стало очень обидно, что он выбрал Лу.
Он, разумеется, не женится на ней, подумала Джулия. Поиграет и бросит, как я и предсказывала. И я буду помогать ей залечивать душевные раны и разбитое сердце. Но я не стану больше отговаривать Луизу от этой странной связи. Пусть совершает ошибки. По крайней мере, когда все закончится, она не сможет меня ни в чем обвинить. Потому как будет знать, что я была права, когда говорила, что Чарльз ей не пара.
— Я забыла, зачем ты пришел? — тускло проговорила она.
Он сокрушенно покачал головой.
— Что, память подводит? У меня есть один очень хороший врач, он специализируется как раз на возрастных проблемах…
— Заткнись, — бросила она и направилась к дому.
— Я хотел пригласить тебя на ужин. — Чарльз снова оказался рядом.
— А со своими родителями ты меня познакомить не хочешь? — спросила она. — А то как же: я же, по сути, твоя будущая теща.
— Забавно звучит, — усмехнулся он. — Но ты всего лишь сестра моей невесты.
— Значит, ты собираешься жениться на Лу? — уточнила Джулия и вдруг схватилась за сердце.
— Что? Болит? — занервничал Чарльз. — Я сейчас вызову «скорую»…
Джулия стиснула зубы и толкнула его в грудь обеими руками.
— Я вовсе не старуха! Не надо со мной обращаться так, словно я вот-вот сыграю в ящик. Просто кольнуло сердце. Ничего страшного.
— Как знаешь, но я не хочу, чтобы Луиза осталась совсем одна.
— Но у нее есть ты, — зло проговорила Джулия. — А без меня вам будет легче дышать.
— Довольно! — рассердился он.
— Нет, я серьезно! Никто не будет диктовать свои условия, нудить над ухом, завидовать вашему счастью…
— Я понял: ты просто не в настроении.
— Старушки вроде меня вечно ворчат.
— Да не говорил я, что ты старуха! — Чарльз в сердцах сплюнул. — Угомонись.
Джулия откинула со лба волосы, выбившиеся из тугого узла на макушке, и посмотрела на небо. Снова собирались тучи. Она от души надеялась, что начнется ливень и Луиза никуда этим вечером не уйдет. И плевать на цветы.
— Кстати, я известный садовод, — вдруг сказал Чарльз. — Я тебе уже говорил?
— Ты известный болтун.
— Это тоже верно. — Он широко улыбнулся, обнажив ряд белых зубов. — Именно поэтому у меня так много друзей. А у тебя есть друзья?
— Неужели Лу тебе не доложила, как обстоят дела? — хмыкнула Джулия. — У меня есть подруга, она, так сказать, досталась мне в наследство от матери.
— И все?
— Нет, еще есть приятельница, бывшая однокурсница. Мы с ней редко видимся. И вот это все.
— Так мало?
— Я в друзьях не нуждаюсь.
— Ты все больше и больше удивляешь меня, Джулия Престон, — тихо произнес Чарльз.
— Вот только не надо мне сочувствовать! Мне вполне хватает двух приятельниц, ясно?
Он развел руками.
— Я сегодня покладистый. Даже не спорю.
— Не к добру, — мрачно произнесла она.
— Так ты согласна поужинать со мной? Честно говоря, я уже заказал столик в лучшем ресторане города. Так что у тебя нет выбора.
— Луиза будет с нами?
— Нет. — Чарльз приблизился к ней и, заглянув в глаза, проникновенно произнес: — Только ты и я.
Джулия отвела взгляд. От его тихого голоса ее бросало в дрожь. И она отлично понимала природу этого трепета. Так было всегда, когда мужчина ей нравился.
Только не этот! Только не он! Она его терпеть не может за его невыносимый характер. Чарльз беспардонный, самоуверенный, наглый, бесстыжий тип! Он ее с ума сводит своим непредсказуемым поведением. И больше всего ее выводит из себя то, что она никак не может угадать, что у него на уме!
В этом и крылся корень проблемы. Обычно Джулия читала людей, как открытую книгу. Видела все их слабые стороны и умело давила на самое больное место. Чтобы они не успели ударить ее первыми. Однако Чарльз игнорировал все ее выпады. Казалось, его ничто не может задеть. Он богат, красив, умен и оттого неслыханно уверен в себе. У него просто не было слабостей, за которые ему стало бы стыдно. Или Джулия просто слишком плохо знала его.
Вот решение! — вдруг озарило ее. Мне нужно выведать все его секреты. Не бывает безгрешных людей. Впрочем, своими грехами, такими, как многочисленные связи с женщинами, он гордится. Но есть же что-то, чего он стыдится. Как только я узнаю, где его слабое место, мне сразу станет проще жить. И я с легкостью отважу его от Луизы.
— Я с удовольствием поужинаю с тобой, — сказала она.
Чарльз изумленно наблюдал за переменой, произошедшей с Джулией. Она обольстительно улыбалась, словно была не прочь отбить жениха у сестры, хотя еще минуту назад огрызалась, язвила и злилась на весь мир.
Чарльз решил не будить заснувшее лихо и поспешил откланяться.
— Тогда до вечера. Заеду за тобой в половине седьмого.
Джулия схватила его за рукав.
— Ты разве не повидаешься с Лу? Как так можно, Чарльз?! Она наверняка огорчится, когда узнает, что ты был здесь, но даже не зашел.
— Ты права, — пробормотал Чарльз, с опаской глядя на нее. — Пойду поздороваюсь.
Он скрылся в доме, а Джулия снова опустилась на колени и занялась клумбой. И как ей раньше не пришло в голову познакомиться с Чарльзом ближе с целью влезть ему в душу?
Я была слишком занята тем, что пыталась разжечь в себе ненависть к нему, призналась она себе. По крайней мере, одно чувство мне не приходится имитировать: неприязнь. Очень легко сердиться на Чарльза, который вечно сыплет остротами в мой адрес. Но теперь все изменится. Я найду способ вытурить его из этого города. Пусть в своем Нью-Йорке вешает женщинами лапшу на уши. Здесь ему делать нечего.
У нее поднялось настроение. Джулия словно ожила. Совсем недавно она чувствовала себя подавленной и разбитой. Сейчас же у нее появилась цель в жизни: выжить Чарльза Спенсера из Питтсбурга.
Еще никому не удавалось взять надо мной верх, напомнила себе Джулия. Я и из этой ситуации выйду победительницей. В этом нет сомнений. Только бы Луиза не влюбилась в Чарльза слишком сильно. Какая же она все-таки глупенькая. Гордится тем, что ей двадцать четыре, а поступки у нее, как у пятнадцатилетней. Не видит дальше своего носа. Ну ничего, она еще скажет мне спасибо. Я всегда права! Во всем!

И хотя к Джулии вернулось прежнее боевое настроение, грусть все же не покинула ее. Не так уж приятно постоянно видеть в людях только плохое и получать потом подтверждение своим подозрениям.
Джулия стояла у окна и, слегка отодвинув занавеску, подглядывала за Луизой и Чарльзом, которые вот уже целый час гуляли по саду. Судя по одухотворенному лицу, сестра была счастлива. Чарльз же болтал без умолку, жестикулировал, то и дело запрокидывал голову, хохоча.
Джулия стиснула зубы, чтобы не заорать от злости. Она страшно завидовала Лу и мечтала оказаться на ее месте.
Она отошла от окна и принялась мерить шагами комнату. Что же делать? Спуститься вниз и присоединиться к веселому разговору сестры и Чарльза? Остаться в комнате и продолжать злиться? Сделать вид, что ничего не происходит, и вести себя как обычно?
Джулия снова метнулась к окну, но в саду уже никого не было. Она развернулась и быстро пересекла комнату. Распахнув дверь, Джулия вылетела в коридор и нос к носу столкнулась с Чарльзом.
— Луиза тебя ищет, — сказал он, с бесстыдством оглядывая ее с головы до ног.
Джулия покраснела.
— Будто Лу не знает, что я работаю в своей комнате. Столько счетов накопилось…
— Работаешь? — со смешком спросил Чарльз. — И за вдохновением то и дело подходишь к окну и выглядываешь в сад?
Джулия с шумом вдохнула воздух, но смолчала. Значит, Чарльз отлично видел, что она подсматривает за ним и за сестрой. Что ж, тем лучше.
— Мы договорились поужинать с тобой в семь. Ты так и будешь тут торчать до вечера?
— Не желаешь, чтобы я видел, как ты наряжаешься?
— Наряжаюсь? Много чести!
— Пойдешь в ресторан в спортивном костюме? — спросил он, кусая губы, чтобы не рассмеяться.
— Уверена, что уж Чарльза Спенсера пустят в ресторан с женщиной в любом наряде.
— И тебе не будет стыдно?
— Про меня и так говорят невесть что. Сплетней больше, сплетней меньше… Какая разница?
— Ладно, — смилостивился он. — Так и быть, я уеду. Хотя и не понимаю, почему твое настроение меняется по пять раз в минуту. То ты выговариваешь мне за то, что я мало времени провожу с Луизой, то выгоняешь меня из дома.
— Привыкай, зятек, — усмехнулась она и вытолкала его из комнаты.
— Твой спортивный костюм хотя бы новый? — услышала она насмешливый голос Чарльза и запустила в дверь тапкой.

Джулия надела свое лучшее платье. Оно же и единственное. В гардеробе Джулии Престон было много костюмов, строгих юбок и белоснежных блузок, хотя она предпочитала им джинсы и пуловеры. Однако нарядных платьев Джулия не покупала. Просто потому, что ей некуда было выйти в них. В рестораны ее не приглашали уже несколько лет. А красоваться перед студентами — просто смешно.
Единственной страстью непридирчивой к одежде Джулии были туфли. Их она покупала постоянно и просто не могла спокойно пройти мимо обувного магазина. Луиза, впрочем, одобряла эту страсть сестры, считая, что в Джулии должно быть хоть что-то от женщины.
— Тебе помочь? — спросила Луиза, стучась в дверь. — Хочешь, дам тебе какое-нибудь платье?
— И оно лопнет на мне по швам, — пробормотала Джулия.
У нее была отличная фигура, но Луиза имела более хрупкое телосложение. При всем желании сестры не смогли бы меняться нарядами.
— Хочешь, я прическу тебе сделаю?
— Я сама! — рявкнула Джулия. — Ты что же, думаешь, что я совсем отстала от жизни, ничего не смыслю в моде и не умею завивать волосы?
— Я просто хочу, чтобы ты в кои-то веки выглядела прилично. А не как всегда…
Джулия поджала губы. Прилично, а не как всегда? Ну спасибо! Вот так комплимент!
Она надела бледно-голубое платье длиной чуть выше колена, выбрала туфли и украшения. Затем в последний раз взглянула в зеркало и усмехнулась: давненько она не выглядела так… Как женщина.
— Тьфу ты пропасть! — рассердилась Джулия.
Кажется, Лу в чем-то права, вынуждена была она признать. Я давно перестала следить за собой. Нет, я, конечно, хорошо одеваюсь, всегда причесана и очень неплохо выгляжу. Но лоска в моей внешности нет. Может быть, купить крем от морщин?
Она впилась взглядом в своего зеркального двойника. Несмотря на то что Джулия не злоупотребляла декоративной косметикой (или благодаря этому), кожа была гладкой и упругой. Ни единой морщинки! Впрочем, сегодня Джулия постаралась и воспользовалась тональным кремом, тушью, тенями, румянами и блеском. Что и говорить, она сильно изменилась. Да что там, Джулия сама себя не узнавала!
Что-то во мне появилось такое… что-то дерзкое. Глаза хитрые, губы такие манящие. Фу, я выгляжу развратно! Или же, напротив, это раньше я была образчиком старой девы?
— Ну как ты там, монашка? — вторя ее мыслям, прокричала Луиза.
Джулия оценила порыв сестры к примирению. Луиза, хоть и жалила словами по поводу и без повода, но делала это как-то добродушно. Чего за ней прежде не водилось.
— Я готова. — Джулия распахнула дверь. — Вот только ума не приложу, почему я должна была ради какого-то мерзавца… Что не так?
Луиза смотрела на нее, раскрыв рот. Наконец младшая сестра пришла в себя и рассмеялась.
— А ты, оказывается, симпатичная.
— Изыди, — беззлобно произнесла Джулия и снова повернулась к зеркалу, но в этот момент за окном просигналил автомобиль.
— Чарльз приехал! — Луиза подняла штору и помахала ему рукой. — Иди, чего стоишь.
— И зачем я это делаю? — проворчала Джулия, хватая вечернюю сумочку.
— Ради счастья своей любимой сестры. — Луиза вытолкала ее из комнаты, но вдруг остановила и принюхалась. — А где духи?
— Ты же знаешь, я не пользуюсь духами…
— О, какая же ты… — Последнего слова Джулия не услышала, так как младшая сестра кинулась в свою спальню.
— Я ухожу!
— Ты же вроде не торопишься на ужин, — заметила Луиза, появляясь в коридоре. В руках у нее была маленькая коробочка. — Вот, купила на прошлой неделе, но, так и быть, подарю тебе. Еще даже не распечатала. Подожди секунду…
Луиза растерзала коробку и достала маленький флакончик. Джулию вдруг окутало облако, пахнущее не то жасмином, не то сиренью…
— Нравится? Надеюсь, про дезодоранты тебе рассказывать не надо? — Луиза захихикала. — А то вдруг ты отпугиваешь мужчин сногсшибательным запахом пота.
Джулия скривилась от отвращения и даже не стала отвечать. Она сердито потопала вниз, с силой впечатывая каблуки в ступеньки скрипучей лестницы.
— Через час вернусь! — сказала она, открывая дверь.
— Не смеши меня, — отозвалась Луиза, глядя на нее с площадки второго этажа. — Жду тебя как минимум через три.
— Ну да, как же. Держи карман шире, — проворчала Джулия и вышла на улицу.
Эффект, который она своим появлением произвела на Чарльза, был подобен взрыву. Или, как охарактеризовал его сам Чарльз, солнечному затмению. В общем, «жених» Луизы зажмурился, словно ослеп, а потом приоткрыл один глаз и хитро улыбнулся.
— Кажется, я выбрал не ту сестру.
Джулия шлепнула его сумочкой по плечу.
— Еще раз скажешь что-нибудь в подобном духе, получишь пощечину. — Она взглянула на припаркованный у ее дома «лексус» и недовольно фыркнула. — Ты не мог приехать на чем-нибудь поскромнее? Вот это повод для пересудов! Соседи насплетничаются вдоволь.
— Разве тебе на них не плевать? — спросил Чарльз, открывая перед ней дверцу автомобиля.
Она взглянула на него. В бежевом костюме он тоже выглядел потрясающе. Просто картинка! Привык, наверное, к вниманию папарацци, вот и не может до сих пор расслабиться. Да он ведь наверняка заезжал в парикмахерскую. О, и маникюр сделал!
— Мне вообще на всех плевать, — сказала Джулия, отвечая на его вопрос, и скользнула в автомобиль.
Чарльз сел на водительское сиденье и завел мотор. Машина плавно тронулась с места, Джулия даже не почувствовала ее движения.
Здорово, наверное, когда ты можешь ездить на дорогих автомобилях, покупать дорогую одежду, отдыхать на дорогих курортах… Конечно, в богатстве есть свои минусы. Но плюсов все же больше, решила Джулия.
— Почему ты не женат? — спросила она.
— Если бы ты знала, как часто мне задают этот вопрос. Всех интересует, почему богатый привлекательный мужчина не решается связать себя узами брака. Одни думают, что дело в моей излишней придирчивости. Другие — что я настолько люблю женщин, что не хочу ни к кому привязываться. Третьи считают меня импотентом.
— И кто из них прав?
— Никто.
— Тогда почему на твоей руке нет кольца?
Чарльз оторвал взгляд от дороги и посмотрел на Джулию.
— Это так важно?
— Люблю разбираться в скрытых мотивах.
— Все очень просто. Я пока не встретил женщину, с которой хотел бы провести остаток своих дней.
— А как же моя сестра?
— Но ведь я не сделал ей предложение.
Джулия развернулась к нему всем корпусом.
— Хочешь сказать, что она просто увлечение? А Лу об этом знает?
Чарльз покачал головой и устало вздохнул.
— Ты опять за свое. Пойми, я не могу делать предложение женщине, с которой знаком всего неделю.
— Но какие у тебя намерения?
— Самые что ни на есть серьезные. Иначе я не вез бы тебя сейчас в ресторан, чтобы пообщаться наедине и найти наконец общий язык.
Джулия отвернулась и надолго замолчала. Ее одолевали сомнения: прямо сейчас врезать Чарльзу или подождать, пока он скажет еще что-нибудь крамольное?
Он припарковал «лексус» у ресторана. Джулия была здесь всего один раз, в день выпуска из университета, и мечтала попасть сюда когда-нибудь еще. Она вполне могла бы сходить в этот ресторан одна, но ей было не по себе от одной мысли о том, что придется сидеть в полном одиночестве за столиком, словно крича: «Да, у меня нет мужчины!» Луиза же отказывалась составить ей компанию примерно по той же причине. Ходить в ресторан с сестрой она считала глупым занятием. Максимум, куда она выбиралась с Джулией, это в закусочную или кофейню.
— Не передумала?
Джулия насмешливо изогнула бровь.
— Думаешь, я испугаюсь и сбегу?
— Испугаешься — нет. А вот сбежать можешь. Ты непредсказуема.
Она расхохоталась.
— По сравнению с тобой я самый скучный человек на свете, чьи поступки можно легко предугадать.
Чарльз улыбнулся, вышел из автомобиля, обогнул его и открыл дверцу, чтобы Джулия могла выйти.
Какой галантный кавалер, усмехнулась она и вдруг заметила завистливый взгляд проходившей мимо женщины. Та пялилась на Чарльза, как на диковинку. Джулия взглянула на своего спутника, и на нее нахлынули необыкновенные ощущения: гордость за человека, который шел рядом с ней. Она была уверена, что если и есть мужчины красивее и мужественнее Чарльза, то живут они точно не в Питгсбурге.
Они уселись за столик в центре зала. Чарльз сделал заказ, даже не поинтересовавшись предпочтениями своей спутницы. Однако он не ошибся в выборе. Джулия решила, что это Луиза дала подробный инструктаж. Что еще младшая сестра рассказывала о старшей сестре? Какие тайны выдала?
Джулия с ужасом осознала, что Чарльз знает о ней гораздо больше, чем она о нем.
— Выпьем за нас, — сказал он, поднимая бокал, когда официант налил вино и принес закуски. — Надеюсь, что мы станем друзьями.
— Для этого тебе придется очень сильно постараться, — хмыкнула Джулия.
— Что я, собственно, и делаю. — Он пристально посмотрел на нее. — У тебя очень красивые глаза, дорогая. Тебе кто-нибудь об этом говорил?
— Разумеется, мне говорили, — раздраженно фыркнула она. — Время от времени я встречаюсь с мужчинами, которые умеют делать комплименты.
— Странно, но Луиза рассказывала, что у тебя давно уже никого не было.
— Да-да, про вибратор в тумбочке ты тоже слышал… вместе с половиной посетителей клуба.
— Ты как будто стыдишься того, что можешь нуждаться в сексе.
— Сменим тему, — резко прервала она его. — Пока я не умерла от скуки.
— А по-моему, разговор становится интересным. Поговорим о сексе…
— Я не хочу об этом разговаривать! — рявкнула она и заметила, что парочка, сидящая за соседним столиком, обернулась.
— Секс, секс, секс, — дразня ее, сказал Чарльз и широко улыбнулся.
Издевается, раздраженно подумала Джулия. Вот гаденыш.
Внезапно их интереснейшая беседа была прервана самым неожиданным образом. Рядом с Чарльзом появилась красивая светловолосая женщина, сверкающая, словно новогодняя елка, от наведенного стилистом лоска и многочисленных украшений с бриллиантами. Она наклонилась к Чарльзу и нежно поцеловала его в щеку.
— Чарльз, милый! Какое совпадение! А мы с Роном тоже решили поужинать в этом ресторане. Ах ты негодник. Я же спрашивала накануне о твоих планах, и ты сказал, что будешь занят учебой.
— Э-э-э… — проблеял Чарльз, смущаясь. — Ну я солгал, Эмили. Прости.
Женщина повернулась к Джулии. Взгляд Эмили был колючим и холодным. Она изучала спутницу Чарльза с выражением крайней неприязни на красивом лице.
Джулии впервые за много лет захотелось спрятаться, провалиться сквозь землю, сбежать от внимания этих синих безжалостных глаз. И она уже почти готова была встать и уйти, когда к женщине, которую Чарльз назвал Эмили, присоединился мужчина. Вот он искренне был рад видеть Чарльза и, кажется, вообще любил всех вокруг, как и саму жизнь.
— Дружище, ты же сказал, что…
— У меня свидание, — ляпнул Чарльз и с улыбкой представил свою спутницу друзьям. — Это Джулия Престон. Моя преподавательница.
Мужчина приоткрыл рот от удивления.
— О! Ничего себе!
— Так это свидание или деловой ужин? — требовательно спросила Эмили.
— Ни то и ни другое. — К Джулии наконец вернулась способность говорить. — Вы друзья Чарльза?
— Ох, прости, — опомнился Чарльз и тут же познакомил ее с Роном и Эмили.
— Может быть, присоединитесь к нам? — предложила Джулия, стараясь быть вежливой.
— Почему бы нет? — радостно согласился Рон, но Эмили ткнула его в бок.
— Не будем вам мешать. Мы просто подошли поздороваться. Приятного вечера.
— Кто эта женщина? — вырвалось у Джулии, когда парочка отошла подальше.
. — Рон — мой лучший друг, а Эмили — его жена.
— Жена? — задумчиво переспросила Джулия. — У тебя с ней что-то было?
Настала очередь Чарльза удивляться:
— Что ты имеешь в виду?
— Секс, — с особым удовольствием произнесла Джулия, ехидно улыбаясь. — Как видишь, я не боюсь этого слова.
Однако Чарльза поразило не ее объяснение. Он посмотрел на Эмили, которая уже вернулась за свой столик. Та бросала на него странные беспокойные взгляды.
— Секс? С ней? Ты с ума сошла, Джулия?
— Но она смотрела на тебя так, словно готова проглотить целиком. Давно они женаты?
Чарльз выпил залпом полбокала вина и нервно рассмеялся.
— Да что за мысли приходят тебе в голову? Ты приревновала меня к Эмили? Она жена моего лучшего друга и никогда…
Он запнулся на полуслове, кое-что вспомнив. Вообще-то когда-то он нравился Эмили. Она стала встречаться в Роном, лишь когда поняла, что Чарльз не обращает на нее внимания.
— Ага! — торжествующе воскликнула Джулия. — Ты задумался.
— То, что ты говоришь, очень уж невероятно. Но ты каким-то непостижимым образом попала в точку: много лет тому назад Эмили пыталась окрутить меня.
— И что же ей помешало?
— Рон влюбился в нее с первого взгляда. Я не мог предать друга. Эмили для меня ничего не значила. Так, очередная женщина на одну ночь в череде моих любовниц. И я отверг ее. Хотя она очень долго пыталась завладеть моим вниманием. Я чуть было не подрался с Роном однажды. Он жутко ее ревновал ко мне.
— Поверь, у нее до сих пор остались к тебе чувства. Она готова была меня растерзать. Не понимаю только за что. Эта Эмили ненавидит всех женщин, в обществе которых ты появляешься?
Чарльз налил себе еще вина, выпил и его, а потом спокойно сказал:
— Джулия, ты ошибаешься. У Эмили и Рона непростые отношения, но они любят друг друга.
— Но хочет она тебя! — Джулия ухмыльнулась. — Ты говорил, что отлично понимаешь женщин. Так вот я вынуждена тебя огорчить: ты себе льстишь.
Чарльз отмахнулся от ее слов, не желая даже рассуждать на тему его отношений (точнее их отсутствия) с Эмили. Джулия же украдкой бросила взгляд на женщину, которая, по ее мнению, считала Чарльза чуть ли не своей собственностью. Красавица в бриллиантовом колье стучала длинными пальцами по крышке стола и делала вид, что слушает, о чем болтает муж. Однако ее взгляд то и дело возвращался к столику, за которым сидел Чарльз.
Джулия ощутила прилив жгучей ревности. Это чувство нахлынуло на нее внезапно, словно цунами. Ревность опаляла смертоносным огнем душу, терзала сердце. Настоящее чудовище.
— Налей мне еще вина, пожалуйста, — охрипшим голосом попросила Джулия.
Она была в ужасе. Никогда еще Джулия не испытывала чувства подобной силы. Ей вдруг страшно захотелось вцепиться Эмили в волосы. Показать ей, кто здесь имеет право на Чарльза на самом деле. Она уже жгуче ненавидела свою соперницу.
Что же я делаю? — подумала Джулия, выпивая полный бокал, как и Чарльз минуту назад. Этот человек ничего для меня не значит. Ну да, он выводит меня из себя, заставляет совершать идиотские поступки, раздражает своим поведением. Но ведь это негативные эмоции.
Или нет?
Ты ведь скучаешь без него, Джулия, сказал ей внутренний голос. Тебе не хватает его издевок, пусть даже далеко не всегда добродушных. Ты с нетерпением ждешь, когда можно вступить с ним в очередную борьбу. Каждая стычка с Чарльзом приносит тебе массу удовольствия. И ты не можешь отрицать, что тебя влечет к нему. Ты не раз ловила себя на мысли: вот бы он поцеловал меня. Тебе безумно этого хотелось, признайся.
Ну да, он ведь красивый мужчина, а я — слабая женщина, изголодавшаяся по любви, ответила себе Джулия. Нет ничего удивительного в том, что я жажду поцелуя. И кое-чего еще… Это нормальные желания. Хотя нет, не такие уж нормальные. Ведь он встречается с моей сестрой. Но Чарльз действительно мне нравится. От него так же трудно оторваться, как от моего любимого ванильного мороженого…
Она рассмеялась, хотя на самом деле ей было вовсе не до смеха. Чарльз, все это время молчавший, недоуменно взглянул на нее.
— Что случилось?
— Я только что мысленно сравнила тебя с мороженым.
— Я такой же холодный? — пошутил он. — Или такой же липкий?
— Нет, ты сладкий! — промурлыкала Джулия и заметила выражение крайнего изумления в его глазах.
Она снова расхохоталась. На этот раз Чарльз присоединился к ней.
— Когда ты в настроении шутить, цены тебе нет. Я уж было поверил, что ты пытаешься со мной заигрывать.
— Тебя это испугало бы?
— Меня — нет, — безмятежно ответил он. — Я не из пугливых. Но что подумает твоя сестра?
Джулия сникла. Ей тут же захотелось домой, в теплую постель, где можно поплакать, прижимая к груди подушку.
— Нет-нет! Только не это! — вскричал Чарльз, хватая ее за руку. — Джулия, у тебя огромные проблемы! Ты сама это осознаешь?
— Какие такие проблемы?
— Это называется комплекс вины. Понятия не имею, откуда он взялся. Однако после смерти ваших с Лу родителей ты почему-то взвалила на себя всю ответственность, вместо того чтобы попросить помощи у близких людей. И ты до сих пор считаешь, что обязана сделать сестру счастливой во что бы то ни стало. Это неправильно!
— Не понимаю, о чем ты, — пробормотала Джулия, опуская голову.
— Я нравлюсь тебе, — прямо сказал он. — Не знаю, что там испытывает Эмили, мне плевать. А вот твои чувства я вижу совершенно ясно. Ты пытаешься всем казаться железной леди, но, если присмотреться, в глубине твоих глаз можно увидеть ту запуганную девочку-подростка, которая осталась когда-то один на один со своими страхами и болью. Ты до сих пор боишься поверить, что счастье может быть возможно и для тебя тоже. Ты прячешь свои эмоции, но люди вроде меня их видят.
— Какая чушь! — ледяным тоном произнесла Джулия и презрительно рассмеялась. Такой смех выходил у нее лучше всего, когда она оказывалась на грани отчаяния. Сейчас как раз был такой случай. — Я всегда знала, что ты ну очень большого мнения о себе, но я не представляла, насколько ты себя любишь. Смотри не лопни от переизбытка чувств!
— Ну вот опять… — огорченно пробормотал Чарльз.
Джулия сама налила себе вина и снова выпила его залпом.
Это нездорово, подумала она. Когда рядом со мной появляется этот человек, меня непременно тянет напиться.
— Кто ты, Чарльз? — спросила она, ставя пустой бокал на стол и наклоняясь к Чарльзу.
— В каком смысле? — опешил он.
— Кем ты себя возомнил? Разбиваешь сердца, влюбляешь в себя женщин, потом отмахиваешься от них, как от назойливых мух. А что ты вообще знаешь о любви? Почему считаешь, что все особи женского пола должны падать в обморок при виде тебя? С чего ты взял, что нравишься мне? Ты, жалкий, никому не нужный красавчик, который в одно прекрасное мгновение обнаружит, что остался в одиночестве. Я ведь знаю, почему ты не женишься. Ты отлично понимаешь, что в тебе видят женщины прежде всего. Не твою внешность, не твой внутренний мир, нет! Для них ты — ходячий денежный мешок. А подавляющему количеству красивых женщин безразлично, как ты выглядишь и что чувствуешь. Они влюбляются в твои деньги. И ты это знаешь. Даже моя сестра не обратила бы на тебя внимания, если бы не знала о том, кто ты такой. А ты сам хоть раз влюблялся? Или ты боишься этого чувства не меньше, чем я? Боишься ошибиться и прослыть идиотом, слепцом, не видящим дальше собственного носа?
Чарльз побледнел. Ему нечасто приходилось выслушивать подобные тирады. А если честно — никто и никогда еще не говорил ему столько неприятных, жестоких слов.
Несправедливо! — подумал он. Я ведь вовсе не такой ловелас, как она обо мне думает. Хотя в остальном Джулия абсолютно права… А я ведь всегда был достаточно честен с собой.
Он собрался с духом и, стараясь не выдать волнение, произнес:
— Что на тебя нашло, дорогуша? Какая муха укусила?
— Ты посмел сказать, что я в тебя чуть ли не влюбилась!
— А что в этом плохого?
— Это неправда, — прошипела она. — Я тебя ненавижу! У меня все переворачивается внутри, когда я тебя вспоминаю. Мне хочется кинуться на тебя и…
— Поцеловать? — спросил он и по блеску в ее глазах понял, что угадал. Ему полегчало.
Ничья, Джулия.
— Ударить! — кровожадно произнесла она.
— А потом поцеловать?
Она стиснула в руке ножку бокала, готовясь запустить им прямо в лицо Чарльзу, но остановила себя неимоверным усилием воли. Он провоцировал ее, это ясно как день. А она чуть было не купилась на эту уловку.
Медленно, очень медленно она поставила бокал на стол и убрала руку. Затем Джулия улыбнулась.
Видя, как разъезжаются ее губы в загадочной улыбке, Чарльз на секунду испугался. Всплеск эмоций не страшил его. Но вот холодная ярость… Джулия умела контролировать себя. И когда она закрывала свою душу на все замки, то не выпускала наружу ни одного лучика настоящих чувств. Невозможно было понять, о чем она думает. Чарльз лишь мог одно сказать точно: Джулия готова его убить.
— Еще вина? — невпопад спросил он.
— Нет, благодарю. Я, пожалуй, пойду. — Она не переставала улыбаться, и от вежливой гримасы на ее лице Чарльза бросило в холод.
— Хорошо, сейчас я расплачусь по счету и отвезу тебя домой.
— Не утруждайся. — Джулия поднялась из-за стола. — Я возьму такси. Общество незнакомого водителя мне куда приятнее, чем твое.
Она быстрым шагом направилась к выходу, заметив, что Эмили проводила ее взглядом, исполненным скрытого торжества.
Только такой дурак, как Чарльз, мог не заметить, что эта женщина его хочет, подумала Джулия, оказавшись на улице.
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Он нагнал ее, когда Джулия уже садилась в такси. Чарльзу понадобилась целая минута, чтобы, оставшись в ресторане в одиночестве, принять решение: нужно бежать за несносной женщиной, иначе та накрутит себя так, что будет дуться на него полгода. Лучше один раз попасть в эпицентр бури, чем каждый день ждать порывов ураганного ветра.
— Она не поедет, — сказал Чарльз таксисту и захлопнул дверцу.
Автомобиль тронулся с места. Джулия бросилась следом, но сильная рука Чарльза ее остановила.
— Пусти сейчас же!
Чарльз ее не послушался. Он крепко держал ее за талию, ожидая пощечины или протестующего визга. Ни того, ни другого не последовало. Джулия сердито смотрела на него, упираясь ладонями в его грудь, но молчала и вела себя прилично.
— Не хочу расставаться с тобой на минорной ноте, — объяснил Чарльз свое поведение. — Темнеет. Я не допущу, чтобы ты ехала домой одна.
Джулию рассмешила эта на скорую руку слепленная ложь.
— Ты обо мне беспокоишься?
— А тебе кажется это странным?
— Честно говоря, да.
— Ты беззащитная женщина, с тобой может случиться что угодно.
Она фыркнула.
— Да меня полгорода боится.
— С тобой не хотят связываться, — поправил ее Чарльз. — При чем здесь страх?
— В любом случае, меня никто не тронет.
— Откуда такая уверенность? Если у тебя так много недругов, как ты говоришь, то тебе опасно появляться на улицах этого города.
— Да здесь на каждом шагу полицейские!
— Которые также тебя терпеть не могут.
Она чувствовала, как бьется его сердце. И от этого у нее тоже запульсировало, но внизу живота. Под ее ладонями перекатывались стальные мускулы — Чарльз был в отличной физической форме. Джулия сглотнула слюну, которая мешала говорить, и тихо произнесла:
— Ты так и будешь меня прижимать к себе? Это, в конце концов, неприлично!
Он отпустил ее. Джулия отвернулась и пошла в сторону автобусной остановки.
— Раз ты все же решила не ехать в моем автомобиле, могла бы хотя бы сказать об этом. И, кстати, чем тебе не понравился «лексус»?
— Я привыкла к машинам попроще. И к иным мужчинам, которые на них ездят.
— Продолжим нашу перепалку? — с готовностью предложил Чарльз, но она охладила его пыл.
— Нет, благодарю. Я уже устала с тобой спорить.
Автобус подъехал, как только они подошли к остановке. Чарльз немного помедлил, но все же пошел следом за Джулией. Он сел на соседнее сиденье и покосился на необъятных размеров тетушку, которая держала на руках таксу.
— Сто лет не ездил в городском транспорте, — прошептал Чарльз, наклоняясь к уху Джулии.
Она улыбнулась.
— Экстремально, не так ли?
— Ну если этот песик, который так плотоядно смотрит на меня, решит осуществить свои намерения, то адреналина в моей крови будет немерено.
— Боишься собак?
— В детстве меня укусила одна… — Чарльз снял печатку и показал белый след шрама на пальце. — Поэтому я и ношу перстень. Она почти откусила мне палец. Было море крови, я орал как резаный.
Джулия сочувственно погладила его по руке.
— Ах, бедняжка. Получил психологическую травму на всю жизнь.
— Тебе смешно? — укоризненно произнес он. — Холодная женщина.
— Где-то я это уже слышала.
— Уж не от меня ли?
— Может быть.
— Уверен, тебе часто это говорили.
— Да, вы, мужчины, всегда принимаете сдержанность за холодность.
— По-моему, это ты что-то путаешь. Ты же глушишь в себе любое проявление чувств. И не способна на душевные порывы.
— Ты меня плохо знаешь.
— Поцелуй меня, — потребовал он.
— Что? — вытаращила она глаза. Чарльз лукаво улыбнулся.
— Хочу, чтобы ты меня поцеловала.
Она с удовольствием сделала бы это, хотя и была страшно зла на него. Однако Джулия тотчас же вспомнила о Луизе. Младшая сестренка, наверное, волнуется, поладила ли старшая с Чарльзом.
— Хочешь, я кое о ком тебе напомню?
— Ты о Лу? Она не будет против короткого поцелуя. — Чарльз легонько толкнул ее в бок. — Ну давай, дорогая, просто чмокни меня в губы. Что тебе стоит?
— Не буду я с тобой целоваться! — громко сказала Джулия, и такса, наблюдавшая за ними, зарычала.
— Тише ты. Видишь, я ей не нравлюсь.
— Вроде бы это мальчик.
— Плевать. И почему эта тетка не сядет?
Джулия понизила голос:
— Ты же видишь, какая она огромная. В кресло стандартных размеров она не поместится. Ей ничего другого не остается, как стоять.
— Тогда пусть она отойдет подальше. — Чарльз действительно начал заметно нервничать, потому что такса проявляла к нему нездоровый интерес.
— Он чувствует твой страх. Прекрати психовать и ерзать, тогда пес перестанет обращать на тебя внимание.
— Поцелуй меня, и я успокоюсь.
— Да что ты за человек такой?! — возмутилась она. — Не буду я тебя целовать даже в щеку. Мы в автобусе! Не забыл?
— Я же говорил, что ты не способна на авантюры.
Джулия застонала, потом повернулась к нему и быстро чмокнула в губы. В животе у нее что-то подпрыгнуло, а потом сжалось, как пружина, готовая развернуться в любой момент.
— Bay! — произнес Чарльз, пристально глядя ей в глаза. — Ты все-таки это сделала!
Такса, не выдержав накала страстей, заворочалась в руках у женщины, изогнулась и вдруг прыгнула Чарльзу на колени. Тот заорал не своим голосом. Пес оглушительно затявкал, испуганный громкими криками. Его хозяйка неловко повернулась, споткнулась и всем телом навалилась на Джулию, задыхающуюся от хохота.
На остановке они с Чарльзом вывалились из автобуса, потому что толстуха грозилась подать на них в суд за то, что они перепугали бедного песика.
— Неужели я жив? Меня даже не укусили! — восторженно кричал Чарльз. — Посмотри, я цел? Цел?
— Да цел! — Джулия согнулась пополам от смеха. — Какое у тебя было лицо, когда эта собака оказалась на твоих коленях…
— Ты смеешься, а я чуть не умер! — Чарльз привалился к дорожному столбу. — Никогда, никогда я не заведу собаку!
— Какой ты смешной, — стонала Джулия, вытирая слезы.
Он обиделся. Это было видно по его глазам и капризно сжатым губам. Джулия невольно отметила, что, когда он похож на ребенка, в ней просыпаются еще и материнские чувства.
— Лапочка! — Она обняла его и погладила по удивительно мягким волосам. — Только не плачь.
Он уткнулся лицом ей в грудь.
— О да, так мне гораздо легче.
Она снова рассмеялась и оттолкнула его.
— Все вы, мужики, одинаковые! Так и льнете к буферам.
— Госпожа преподавательница, что за выражения?! — вскричал Чарльз в притворном ужасе и потянул ее на себя. — И вам не стыдно?
— Ах, я просто сгораю от стыда, — веселилась она, но вдруг ей на глаза попалась совершенно незнакомая вывеска на магазине нижнего белья, и Джулия перестала заливаться смехом. — Мы не доехали до нужной остановки!
— И сколько идти до твоего дома? Возьмем такси?
— Нет, здесь полчаса пешим ходом. Прогуляюсь.
— Я с тобой!
Подначивая друг друга, хихикая, как подростки, они шли по тротуару. Такая неожиданная перемена в настроении была приятна им обоим. Нервное напряжение вылилось в смех. Но уж лучше необузданное веселье, чем холодная война.
— Мы друзья? — спросил Чарльз, когда они повернули на улицу, где жила Джулия.
— Вот еще. Ты еще не заслужил права называться моим другом.
— Да что же мне надо сделать, чтобы ты растаяла?
— У тебя практически нет шансов, — предупредила Джулия. — Я не люблю богачей. Знаю ведь, какой ты на самом деле.
— Не просветишь меня?
— Пожалуйста. Ты приехал сюда, в Питтсбург, где тебя почти никто не знает, чтобы отдохнуть от славы, бегущей впереди тебя, как вертлявая собачонка. Ох, прости, ни слова больше о собаках! Ну так вот, ты ведешь себя, как короли из древних легенд. Говорят, монаршие особы переодевались иногда в простолюдинов, чтобы иметь возможность погулять никем не узнанными по улицам города. Вот только они в итоге возвращались во дворец, предпочитая забыть о том, что видели. И ты тоже вернешься. И когда мы с тобой встретимся случайно где-нибудь в Нью-Йорке, ты со мной даже не поздороваешься.
— Да с чего ты взяла, что я такой? Кто сказал, что богачи обязательно подлецы и негодяи? Деньги не сыплются на меня с неба. Я их зарабатываю. Да, мне повезло, мой отец — влиятельный бизнесмен и политик. Я в гораздо меньшей степени, чем он, работаю. И имею возможность получать то образование, какое мне хочется. Заниматься тем, что мне нравится. Однако я вовсе не изнеженный наследник трона. Я умею ценить людей. И мне все равно, богаче они меня или беднее.
— С трудом верится, — хмыкнула Джулия. — У меня было несколько студентов из богатых семей. Все они вели себя заносчиво и дружили только друг с другом.
— Это их проблемы. Я не собираюсь перед тобой оправдываться, но ты судишь о людях по жалкой горстке неудачников, которым нечем гордиться, кроме денежного благополучия.
— Я пока не встречала исключений.
— Но это не значит, что их нет!
— Докажи мне, что я не права.
— А ты действительно этого хочешь? Или же ты будешь всеми силами противиться тому, что увидишь?
Она остановилась, обеими руками взяла его за лацканы пиджака и приблизилась вплотную, так что кончиком носа едва не касалась подбородка Чарльза.
— Я поверю, если ты будешь относиться к Луизе с любовью или хотя бы с уважением. Если не станешь разбивать ей сердце. И не причинишь ей боли.
— Обещаю, — прошептал он и вдруг притянул ее к себе и поцеловал.
Джулия охотно раскрыла губы, выгнулась ему навстречу — она не контролировала свое тело. Все мысли исчезли, будто их стерли ластиком. Джулия самозабвенно целовала Чарльза, погружая пальцы в его густые мягкие волосы.
Их отношения — то перепалки, то бурное примирение, то слезы, то смех — походили на американские горки. Так же сладко замирало сердце от страха. Джулия то падала, то летела вверх. Такая связь была обречена на успех. При других обстоятельствах. Сейчас же, понимая, что страсть берет верх над разумом, Джулия заставила себя вспомнить о хрупкой брюнетке. О Луизе, которая никогда не простит свою вероломную сестру, когда узнает об этом поцелуе.
Чарльз так ей нравится, мелькнуло в мыслях Джулии. Лу так старалась завладеть его вниманием. Они не будут вместе, это очевидно. Чарльз увлечется кем-нибудь еще и забудет о Луизе. Но разлучницей буду не я. Нет, только не я!
И, призвав на помощь все свои силы, которые у нее еще остались, Джулия оттолкнула Чарльза.
— Никогда больше этого не делай, — дрожащим голосом произнесла она. — Иначе я превращу твою жизнь в ад. Клянусь, я это сделаю!
Она развернулась на каблуках и, с трудом сдерживаясь, чтобы не побежать, устремилась к родному дому.
— Джулия! — крикнул Чарльз. — Джулия, подожди!
Однако она припустила еще быстрее, слыша за спиной его шаги. Ее всю трясло, когда она схватилась за ручку двери и обнаружила, что замок не заперт.
Из гостиной выскочила Луиза.
— Привет! Как прошел ужин?
Джулия остановилась, покосилась на дверь. Однако Чарльз не решался войти.
— Ужин? Великолепно. Все было очень вкусно.
Луиза приблизилась к ней и нахмурилась, вглядываясь в лицо сестры.
— Ты какая-то странная. Что с тобой? Опять поцапалась с Чарльзом? Но я же просила тебя быть с ним помягче. Как со мной!
— Тебя мне никто не заменит.
— Я знаю, дорогая. — Луиза протянула к ней руки, но Джулия отшатнулась, боясь, как бы сестра не учуяла запах одеколона Чарльза.
Я параноик, сказала себе Джулия, видя недоумевающий взгляд Луизы. Но лучше перестраховаться.
— Извини, милая… У меня несварение.
Луиза повеселела.
— Так бы сразу и сказала. Сейчас принесу тебе таблетку. Хм, ну надо же… А ведь лучший ресторан города!
Луиза скрылась в кухне, а Джулия буквально рухнула на диван. Ее лоб был мокрым от выступившей испарины. Руки дрожали, она даже побоялась брать стакан с водой, который принесла ей сестра.
— Ужас, что с тобой творится! — испуганно проговорила Луиза. — Тебе срочно нужно в больницу. Я звоню девять-один-один.
— Пожалуйста, нет! — вскричала Джулия и, когда поняла, что окончательно перепугала Луизу, добавила еле слышно: — Мне с утра нездоровилось. Так что ресторанная пища ни при чем. Это все салат из студенческой столовой. Он мне показался несвежим, теперь ясно, что дело в нем.
Луиза присела на диван рядом с ней и ласково погладила по голове, а потом потрогала лоб. Никогда еще младшая сестра не была такой заботливой. Джулия чуть не расплакалась, когда подумала о том, что сделала пять минут назад. Она не заслуживает хорошего отношения. Если бы Лу знала…
— Я собиралась уйти сегодня на всю ночь, — сказала Луиза нерешительно. — Но лучше я останусь.
— Нет-нет, дорогая, иди. Со мной все будет хорошо.
— А если тебе станет совсем худо?
— Я сразу же наберу номер службы спасения, — пообещала Джулия. — Клянусь. Ты ведь на свидание собираешься? Не отказывай себе в удовольствии. Иди. Чарльз наверняка ждет тебя на улице.
— Чарльз? А… ну да. А почему он не зашел?
— Не знаю, — Джулия отвела взгляд. — Наверное, ему мое общество так наскучило, что он рад был поскорее от меня отделаться.
— Глупости! — сердито произнесла Лу. — У тебя настолько низкая самооценка, Джулия Престон, что остается только удивляться, как ты вообще чего-то добилась в жизни.
— Как ни странно неуверенность в себе только помогает сильным людям достичь вершин, пусть и медленно.
На лице Луизы появилось странное выражение. Джулия готова была поклясться, что младшая сестра в этот самый момент повзрослела на несколько лет. Однако уже через мгновение Луиза расплылась в улыбке и снова превратилась в подростка.
— Я не буду отключать телефон, как обычно это делаю, потому что ты достаешь меня своими звонками. Так что, если тебе понадобится помощь или ты почувствуешь себя плохо, немедленно сообщи мне. Обещаешь?
— О да! — легко солгала Джулия, зная, что ни за что не станет беспокоить драгоценную Луизу. — Иди к Чарльзу, он, наверное, тебя заждался.
Луиза подошла к двери, но на пороге оглянулась. Ее брови снова сошлись на переносице.
— Ты уверена, что дело лишь в несварении?
Алма считает ее безмозглой дурочкой, но это не так, подумала Джулия. Лу, когда действительно в чем-то заинтересована, становится проницательной. Она порой читает мои мысли, и мне от этого не по себе.
— Ты влюблена?
Луиза счастливо улыбнулась, чем вызвала у сестры бурю эмоций — боль, ревность, отчаяние.
— Да, влюблена. Впервые в жизни я втюрилась по уши. Это странное ощущение. Но мне ужасно нравится. Любовь окрыляет и дает нам силы, верно?
Джулия едва не рассмеялась ей в лицо. Любовь дает силы? Ну это кому как, видимо. У кого-то она их забирает, высасывает до последней капли.
— Я рада за тебя, — вместо ответа произнесла Джулия. — Только не ошибись, прошу.
— Уж я-то не ошибусь. Надеюсь, и ты не пройдешь мимо своего счастья… когда встретишь свою вторую половинку.
Луиза вышла, и Джулия упала на подушки и закрыла лицо руками. Как же больно сознавать, что с мужчиной, при виде которого прыгает сердце и захватывает дух, встречается другая. Если бы Луиза не была ее родной сестрой, Джулия вырвала бы победу из цепких пальцев соперницы.
У них всегда все было общим. Абсолютно все. Теперь у Джулии и Луизы появилось еще одно чувство на двоих: любовь к мужчине. Хуже не придумаешь. Если бы Джулия верила в ад, то он показался бы ей курортом по сравнению с ее жизнью.

Джулия никак не могла уснуть. Она ворочалась с боку на бок, то скидывала одеяло, то накрывалась им с головой, два раза ходила на кухню, чтобы попить воды, постоянно смотрела на часы… Луиза, видимо, решила остаться с Чарльзом на всю ночь. Джулия, представляя, чем они сейчас могут заниматься, стонала и кусала подушку так, что разорвала в конце концов тонкую наволочку.
Ничего, когда-нибудь этот кошмар закончится, убеждала она себя. Чарльз бросит Лу и уедет из города навсегда.
А что, если не закончится? — вторил ей внутренний голос. Что, если Чарльз решит жениться на Луизе? Тогда ты обретешь родственника, который будет мучить тебя одним лишь своим видом. Ты будешь смотреть на чужое счастье и умирать от ревности. А потом у Чарльза и Луизы появятся отпрыски. И ты будешь нянчить их малышей, зная, что эти дети могли бы быть твоими.
— Я не должна этого допустить! Не должна! — шептала Джулия, прекрасно зная, что и пальцем не пошевелит, чтобы что-то изменить.
Счастье сестры превыше всего, напоминала она себе. Я сама виновата в том, что влюбилась в Чарльза. Нужно было раньше думать. Теперь уже поздно. Ведь я чувствовала, что этим дело и закончится. Я слышала о подобных отношениях. Сначала мужчина и женщина испытывают ненависть и неприязнь друг к другу, потом эти сильные чувства перерастают во всепоглощающую страсть. То же самое произошло и со мной. Чарльз красивый, несносный, непредсказуемый. Его обожают все женщины, и я не стала исключением. Какая же я дура!
Она все вспоминала их поцелуй. Именно он пробудил в ней окончательно уже просыпающиеся чувства. Она успела ощутить, каково это — находиться в объятиях Чарльза, чувствовать биение его сердца, отдаваться целиком, без остатка, терять голову от одного лишь поцелуя.
Джулия была ошеломлена силой эмоций, которые испытывала. Никогда раньше она не влюблялась так сильно.
Наверное потому, что мне вечно было некогда, с горькой иронией подумала она. Я довольствовалась непродолжительными, ни к чему не обязывающими связями, но всегда старалась размышлять трезво. Сначала мне нужно было выучиться самой, потом оплатить учебу сестры, затем сделать карьеру, заработать денег, чтобы ни в чем не нуждаться… И в этой гонке за благополучием я совсем забросила мысли о личной жизни. Все откладывала на потом. Вот и дождалась. Мне тридцать два года, от меня шарахаются все нормальные мужчины, потому что наслышаны о моей стервозности, я сама не могу не язвить и ехидничать и тем отпугиваю новых поклонников. У нас огромный город, но куда бы я ни пошла, везде умудряюсь нажить врагов. Моя скандальная слава распространяется с молниеносной скоростью. Не уезжать же мне в другой штат, чтобы найти себе мужа! Я не могу оставить карьеру, магазин, Луизу… Да и, честно говоря, я вряд ли смогу изменить свой характер. Все, что мне остается, мучиться от любви к мужчине, который никогда не будет моим.
Но ведь пройдет же это когда-нибудь! Или нет? Или я так и состарюсь, лелея в душе надежду на то, что Чарльз когда-нибудь обратит на внимание меня, а не на мою сестру?
Джулия мучилась, то горько смеялась, то плакала навзрыд. Наконец, когда ей начало казаться, что она вот-вот сойдет с ума, послышался странный звук: как будто кто-то кидал камешки в ее окно.
Она подскочила, прижала подушку к груди и прислушалась. Снова тот же звук. Да, сомнений быть не могло: ее пытались разбудить.
Первой мыслью было позвонить в полицию. Однако Джулия быстро отмела этот вариант. Вряд ли воришка будет пытаться честно предупредить ее, что идет грабить дом. Но тогда кто же стоит под окном?
Камешки все барабанили в стекло, и Джулия поспешила встать. Она украдкой выглянула из-за занавески и различила во дворе темный силуэт.
Мужчина, высокий, хорошо сложен… Она вздрогнула. Чарльз?
Заметив, что занавеска колыхнулась, человек махнул рукой и жестом показал, чтобы Джулия спускалась. Она не могла различить его лица, так как во дворе не горел фонарь. Все, что ей оставалось, это спуститься вниз и убедиться, что она не страдает галлюцинациями.
Может быть, что-то с Луизой? — подумала она, быстро надевая халат. Нет, вряд ли. Тогда бы он мне позвонил, а не стал бы украдкой стучаться ко мне в окно. Однако если это Чарльз, а других вариантов у меня нет, что он здесь забыл? Я и так никогда не прощу ему тот злополучный поцелуй. А если он решил, что может крутить роман с двумя сестрами сразу, то я ему уши оторву… Или сделаю кое-что похуже.
Джулия подошла к двери, накинула на всякий случай цепочку, отперла замок и выглянула наружу. Темная фигура мгновенно оказалась на крыльце. Джулия, испугавшись, отпрянула. Однако сразу же отругала себя за растерянность и попыталась закрыть дверь, но тщетно — кто-то навалился на нее с другой стороны.
— Чарльз?
— Какой еще Чарльз? — услышала она знакомый мужской голос. — Разве не так зовут того парня, который встречался с твоей сестрой?
Джулия раскрыла рот от изумления и всмотрелась в темноту.
— Том! Ты что здесь делаешь?
— Извини, если напугал. Но мне необходимо было срочно встретиться с тобой.
— Зачем?!
— Может быть, ты все же впустишь меня в дом? В соседнем коттедже загорелся свет в окнах. Я вовсе не хочу ночевать в полицейском участке.
Немного помедлив, Джулия скинула цепочку и распахнула дверь, пропуская Тома в крохотный холл.
— Ты последний человек, которого я ожидала увидеть этой ночью.
— Еще раз прости, что без предупреждения. — Он улыбался. — Я вообще не был уверен, что ты все еще живешь в этом доме. Поэтому не решился звонить в дверь. Но я рад, что не ошибся.
Джулия включила свет и на мгновение прикрыла глаза. Однако тут же пожалела об этом, потому что Том воспользовался ее временной дезориентацией и притянул Джулию к себе.
— Эй, а ну-ка убери руки! — взвизгнула она. — Иначе тебе все же придется поздороваться с полицейскими.
— Прости, не выдержал. — Том слегка ослабил хватку, но не отпустил Джулию. — Ты такая соблазнительная в этом полупрозрачном халатике.
— Спасибо за комплимент. Я польщена, — сердито сказала она, по-прежнему стараясь вырваться на волю. Наконец Джулия удалось это сделать. Она перевела дух, отошла от Тома подальше и настороженно оглядела его.
Он всегда любил хорошо одеваться. Считал, что первое впечатление очень важно при знакомстве с женщинами. Да и не только первое. Сегодня он вырядился во все черное. Этот цвет, хоть и считается универсальным, идет далеко не всем. Однако Том в одежде цвета ночи выглядел как модель из журнала мод: стильный, брутальный мачо с легкой щетиной на мужественном квадратном подбородке.
Он в общем-то мало изменился за одиннадцать лет. Лишь в его глазах появилось выражение самонадеянности, подкрепленное многолетним опытом.
Джулия нервным жестом взъерошила волосы. К этому мужчине она не испытывала ровным счетом ничего. Все ее чувства давным-давно перегорели. Он не мог этого не понимать. Не настолько Том был глуп. В таком случае, что он забыл у нее дома поздней ночью?
— Ты одна дома? — спросил он, нагло глядя на ее прикрытую тонким кружевом ночнушки грудь.
Джулия запахнула халат и туго завязала пояс, чтобы у Тома не было даже искушения посмотреть, что кроется под тканью.
— А почему ты спрашиваешь? Знаешь же, что я живу со своей сестрой.
— Да, но Луиза сегодня здесь не ночует, — уверенно произнес Том.
— Откуда ты знаешь?
Джулии вдруг стало страшно. Этот человек пришел сюда под покровом темноты, понимая, что в доме, кроме его бывшей подружки, никого нет. Хоть он и сказал, что не знал, сменила ли Джулия место жительства, она отчего-то ему не верила.
До нее дошло, что она действительно совершенно одна. Том может сделать с ней все, что захочет. А желания отчетливо читались по его взгляду. Да, раньше за ним не замечалась склонность к насилию. Однако люди меняются. Кто знает, что творится у него в голове?
— Ты меня боишься? — спросил он, заметив нерешительность и страх в ее глазах.
— А стоит?
— Нет, разумеется! — рассмеялся он. — Джулия, я не маньяк. Что за мысли?
Она немного расслабилась, хотя все еще обдумывала план бегства на случай, если Том будет вести себя неподобающим образом.
— Я хотела бы знать, почему ты ко мне явился в полтретьего ночи? И еще, откуда знаешь, что Лу нет дома?
— Отвечу сначала на второй вопрос. — Он медленно, чтобы не испугать ее, подходил к ней. — Твою сестру я видел сегодня в клубе. Том самом, где ты зажигала неделю назад. Я посмотрел на нее и вдруг понял, что хочу тебя увидеть. Вообще-то после нашей с тобой встречи у меня сразу же возникла мысль встретиться с тобой. К тому же ты обещала мне ужин. Не забыла?
— Действительно обещала? — Джулия попыталась улыбнуться, но мышцы лица словно одеревенели.
— Я ведь тебе помог найти Луизу в прошлый раз, — напомнил Том.
— Если ты работал сегодня в клубе, то как оказался здесь?
— Моя смена закончилась. И я поехал к тебе. — Он огляделся. — Не предложишь мне чашечку кофе?
— Ты как обычно страшно самонадеян. Притащился ко мне без приглашения, заставил встать с постели и теперь вдруг требуешь кофе.
Он скромно потупился, хотя, естественно, не испытывал никаких угрызений совести.
— Прости, просто очень хотелось тебя увидеть.
Она смягчилась. Вообще-то его приход оказался как нельзя кстати — Джулия все равно не смогла бы уснуть этой ночью, хотя Тому об этом знать вовсе не обязательно.
— Ладно, так и быть, я сварю кофе. Но обещай, что уйдешь сразу же, как выпьешь свою порцию.
— Клянусь! — Он повеселел. — Ох, Джулия, какая же ты красивая. Ты расцвела. Раньше была прелестным бутоном, а стала красивым распустившимся цветком!
Джулию позабавила эта игра слов.
— То есть, по-твоему, я распутница?
Он расхохотался от души, подошел к ней совсем близко и дружески обнял за плечи.
— Ну этого я не знаю. Хотя я не был бы против такого поворота событий.
Она отвела его в кухню и занялась приготовлением кофе. Том чинно сидел, положив руки на колени, и делал вид, что он паинька.
Ага, так Джулия ему и поверила.
Когда она уже разлила кофе по чашечкам, Том поднялся и прикоснулся к ее волосам.
— Такие мягкие… Извини, очень захотелось дотронуться до них. Ты специально завивала локоны сегодня?
— Да, надеялась, что ты придешь, — съязвила она.
— Красиво.
— Будь добр, держи руки при себе.
Она повернулась, поставила чашки на стол и опустилась на табурет. Пододвинув к Тому сахарницу и тарелку с печеньем, Джулия потерла виски и отметила, что у нее, несомненно, разыграется мигрень. Вчерашний день и сегодняшняя ночь были богаты на неожиданные события. Это все Спенсер виноват. Стоило ему появиться в ее жизни, как все пошло наперекосяк.
— У тебя есть мужчина? — спросил Том.
— Ты вроде бы меня уже об этом спрашивал.
— Не припомню что-то.
Здорово, я уже путаю его с Чарльзом, раздраженно подумала Джулия.
— Я недавно рассталась с одним человеком… — Она решила, что проще солгать, чем объяснять, почему у нее нет личной жизни.
— Сочувствую. Ты поэтому так напилась в вечер нашей встречи?
— Я была как стеклышко! — возразила Джулия, но сильно покраснела.
— Ага, как же, — осклабился Том, помешивая ложечкой кофе. — Я такой видел тебя в последний раз, когда…
— Да, я помню об убойном коктейле из сока и рома, — перебила его Джулия.
— Как лихо ты отплясывала с этим парнем, с Чарльзом! Кстати, твоя сестра меняет поклонников, как перчатки. Или она с ним рассталась из-за того, что приревновала к тебе?
— О чем ты? — Джулия широко раскрыла глаза. — С кем рассталась моя сестра?
— А что, разве не расставалась? Тогда еще интереснее.
— Я ничего не понимаю.
— Твоя Луиза отдыхает сегодня в клубе с другим мужчиной. Не с тем, с кем была в прошлый раз.
— Не может этого быть, — уверенно заявила Джулия. — Она проводит эту ночь с Чарльзом.
— Это она тебе так сказала?
— Да. И я знаю, что это так.
— Но с ней не Чарльз.
— А кто же?
— Почем я знаю? — пожал плечами Том. — Я с ним не знакомился. Худенький такой парнишка… Внешность абсолютно незапоминающаяся. Что она в нем нашла, ума не приложу. Тот блондин гораздо эффектнее.
Джулия сжала голову ладонями. Что происходит? Какой такой парень сейчас веселится в клубе с Луизой? Она поссорилась с Чарльзом? Да, это единственно верное объяснение.
Джулия ощутила небывалый эмоциональный подъем. Перед ней забрезжила надежда. Если Луиза разругалась с Чарльзом, то это означает, что…
Нет, я не хочу об этом думать! Возможно, Том просто ошибся. Или неправильно все понял. В любом случае, нехорошо желать, чтобы отношения Луизы и Чарльза расстроились.
— Ты плохо себя чувствуешь?
Джулия чуть было не ляпнула про несварение.
— Болит… голова.
Том подсел ближе и заботливо обнял.
— Бедненькая. Как мне тебе помочь?
Она чувствовала запах его одеколона. Незнакомый запах, не вызывающий у нее никаких ассоциаций. Кроме того, прикосновения Тома были ей неприятны. Она отодвинулась и выставила вперед руки, чтобы он не мог к ней приблизиться.
— Ты уже выпил кофе?
— Еще нет, — состроил хитрую рожицу Том.
— Тогда поторопись, пожалуйста. Я хочу спать.
— Поужинаешь со мной завтра?
— Нет.
— А послезавтра?
— У меня дела.
— В таком случае ты не могла бы заглянуть в свой ежедневник и сказать, когда у тебя выпадет свободный вечер?
— Для тебя — никогда, — ледяным тоном произнесла она. — Томас, я же знаю, что тебе от меня нужно. И могу твердо сказать, что не стану возобновлять наши отношения. Ни в каком виде.
Он протянул руку и погладил Джулию по щеке. Облизнул губы, скорбно взглянул на свою визави, горько улыбнулся… В общем, актер из него был никудышный.
— Ах, Джулия, не принимай поспешных решений. Ведь нам было так хорошо вместе.
— Что-то не припомню, — жестко сказала она и встала, давая понять, что аудиенция окончена.
— Но раз у тебя на данный момент нет никаких отношений, почему бы нам не попробовать начать все с чистого листа? Если тебе тяжело сразу бросаться в омут любовных отношений, я подожду.
— Как бы тебе объяснить, милый Томас… Ты мне не нужен. Ни в качестве любовника, ни в качестве друга. Это ты можешь понять?
— И шансов нет? — уже серьезно спросил он.
— Никаких.
— Жаль…
Джулии тоже, откровенно говоря, было жаль. Если бы Том пришел с этим предложением неделю назад, возможно, с ее губ слетели бы совсем другие слова. Она нуждалась в этих отношениях. Не обязательно с Томом. На его месте мог бы оказаться любой другой симпатичный мужчина. Да, она так низко пала, что стала совсем неразборчивой. Однако теперь Джулия и вовсе не могла себя заставить ответить взаимностью человеку, который ей симпатизировал. Ее сердце, как бы банально это ни звучало, было занято.
— Спасибо, что зашел, Том, — сказала она и проводила его до двери. — Увидимся как-нибудь… Может быть…
— Можно, я тебя поцелую? Только один раз. Клянусь, больше я не буду настаивать на том, чтобы ты передумала и позволила мне за тобой ухаживать.
Неужели он научился проигрывать? — удивилась Джулия. На него это непохоже.
Она шагнула к нему, надеясь, что сразу после короткого поцелуя Том уйдет.
— Только быстро! — предупредила она.
Их губы слились в поцелуе. Том неожиданно очень крепко прижал ее к себе. Теперь Джулия поняла его намерения. Он считал, что, стоит ему поцеловать ее, в ней проснется желание. И тогда она изменит свое решение. Однако Джулия ничего не чувствовала. Ни трепета, ни вожделения. Она не сопротивлялась, так как надеялась, что Том наконец поймет: эта женщина его не хочет!
И он понял. Отстранившись от нее, Том с ужасом взглянул в ее равнодушные глаза.
— Прошу прощения, — пробормотал он и, не медля больше, вышел из дома.
Джулия заперла за ним дверь и спокойно отправилась спать. И на этот раз ей удалось уснуть сразу.
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Чарльз валялся в постели и слушал карканье вороны за окном. Дурной знак. Неужто беда случится?
Он усмехнулся. Если верить приметам, то жизнь станет неимоверно скучной, ибо во всем будут чудиться несчастья. А кому они нужны?
Чарльз открыл глаза, зевнул и поднялся на ноги. В комнате было прохладно, лето наконец капитулировало перед осенью. Он выглянул в окно, увидел ворону, сидящую на самой верхней ветке дерева, и постучал в стекло. Птица замолчала, глянула на возмутителя спокойствия черным хитрым глазом и, взмахнув крыльями, улетела.
Вот так-то! Довольный собой, Чарльз отправился в ванную.
Через полчаса, в халате и домашних мягких тапках, он спустился вниз и вошел в столовую. На каминной полке его как всегда ждала утренняя газета. Впрочем, Чарльз не стал ее читать. Ему было плевать на то, что творится в мире. Какая ему разница, сколько за ночь совершено ограблений, каков курс акций и почему питтсбургские женщины устроили пикет на главной площади. Чарльза интересовала сейчас лишь его собственная жизнь.
Он вызвал горничную и попросил ее принести завтрак. Вскоре Чарльз уже с аппетитом уплетал мясной пирог, запивая его крепчайшим кофе.
В дверь позвонили. Чарльз поднял глаза к небу, моля, чтобы это был Рон. Без жены. Однако в столовую вошла Эмили. Без Рона.
— Доброе утро! — весело приветствовал ее Чарльз. — А где твой любезный супруг?
— Еще дрыхнет. — Она уселась за стол напротив него.
— Позавтракаешь со мной?
— Нет, я не голодна. — Она улыбнулась. — Хорошо выглядишь. Такой свеженький. Новый лосьон после бритья?
— Новая жизнь, — усмехнулся он.
— А! Так все дело в женщине! — понимающе улыбнулась она. — И как, все серьезно?
Чарльз ответил не сразу. Он вспомнил о словах Джулии, которая уверяла, что Эмили относится к нему отнюдь не дружески. И теперь ему показалось, что Джулия была права.
— А почему ты спрашиваешь? — Он отправил в рот кусок пирога, чтобы не вызвать у Эмили подозрений из-за внезапной потери аппетита.
— Просто интересно.
Чарльз кивнул.
— Да, как говорят французы, ищите женщину.
— Ты влюбился?
— Мне кажется, что да.
— О, это серьезное заявление! — обеспокоено произнесла она. — Я впервые слышу о том, что Чарльз Спенсер влюблен.
— Но до недавнего времени я не встречал женщину, в которую можно влюбиться. Кроме того, это от меня не зависит. Все эти химические реакции, которые происходят в организме, когда человек встречает кого-то, кто наиболее приближен к идеалу…
— Завязывай с философией! — Эмили встала и принялась беспокойно ходить взад-вперед. — Ты серьезно влип, Спенсер. Как собираешься выпутываться?
— А с чего ты взяла, что я хочу, как ты сказала, выпутываться?
Она быстро подошла к нему и, наклонившись, прошипела в лицо, обдавая Чарльза ароматом фруктовой жвачки:
— Ты в своем уме? Влюбился он! Ты же взрослый, адекватный, умный мужчина! Никакой любви нет! Ее не существует!
Он выпрямился, отклонился немного назад и смерил ее внимательным взглядом.
— Что это с тобой?
Вместо ответа она наклонилась и впилась поцелуем в его губы. Чарльз на мгновение потерял не то что дар речи, а даже возможность двигаться. Эмили была страшно настойчивой. Она села к нему на колени, обняла за шею так, что Чарльзу стало больно, и укусила его в нижнюю губу.
— Эмили! — пробормотал он, стараясь отвернуться. — Ты что творишь?
— А я разве непонятно выразилась? — хихикнула она. — Что ж, изволь, я повторю…
Эмили снова попыталась поцеловать его, но Чарльз спихнул ее со своих колен, вскочил на ноги и отгородился от нее стулом.
— Ты сегодня не с той ноги встала? Рон тебя не удовлетворяет? Я уж не знаю, как и объяснить то, что происходит!
— Брось, Спенсер. — Она обогнула стул. — Ты же отлично понимаешь, чего я хочу.
— Зато я этого не хочу! — Он стиснул ее плечи и вытянул руки, не давая ей приблизиться. — Эмили, я был уверен, что ты любишь Рона.
— Мне с ним удобно! К тому же после долгих лет наших встреч и расставаний я поклялась, что он все-таки женится на мне!
— И это все? Ты просто хотела взять реванш? Для чего? Чтобы потом через месяц подать на развод?
— Чтобы быть ближе к тебе, глупенький!
— Ты мне не нужна, — четко выговаривая каждое слово, произнес он, наблюдая за тем, как она меняется в лице. — Ты не нравишься мне. И никогда не нравилась. Я не согласился бы с тобой переспать, даже если бы мне заплатили.
Эмили вырвалась, но лишь для того, чтобы влепить ему пощечину. Чарльз перенес этот удар стоически. Он даже не дрогнул.
— Это все?
— Идиот! — Эмили разразилась слезами. — Все эти годы я надеялась, что ты влюбишься в меня! Лучше меня тебе жены не сыскать!
— Уже нашел, — тихо проговорил он. — Она не похожа на тебя. И это меня радует больше всего. Уходи, Эмили, и я забуду о том, что ты вообще здесь была сегодняшним утром. И, если будешь себя хорошо вести, ни о чем не расскажу Рону. Он, конечно, не подарок, однако он твой муж и искренне любит тебя.
— Надеюсь, что она тебя бросит! — выкрикнула Эмили, ничуть не заботясь о том, что ее может услышать горничная. — И тогда ты поймешь, что был глупцом, когда меня отверг.
— Вот тогда и поговорим. — Чарльз взял ее под локоть и буквально выволок из гостиной. — Прощай, Эмили.
Он вытолкал ее за дверь. Эмили плакала, но Чарльз не испытывал к ней жалости. Что посеешь, то и пожнешь. Она вышла замуж для того, чтобы заполучить его, Чарльза? Все эти годы разыгрывала страсть к Рону? Беспринципная дрянь! Она же не умеет любить. Ей просто необходимо было доказать самой себе, что она может добиться любого мужчину. Однако Чарльз никогда не ответил бы ей взаимностью. Друг для него всегда был дороже.
Все, хватит, решил он. Я влюблен. И предмет моей страсти живет в тридцати минутах езды отсюда. Пора уже приступать к решительным действиям. Вот прямо сейчас поеду к ней домой и скажу, что люблю ее. Будь что будет.

— С кем ты была?
Луиза, на цыпочках входившая в свою комнату, вздрогнула, обернулась и застыла в удивлении. Джулия стояла в дверях своей спальни, полностью одетая, причесанная и при макияже.
— Ты куда-то собралась?
— Отвечай на вопрос!
— Я была со своим любимым мужчиной.
— Я знаю, что ты провела эту ночь вовсе не с Чарльзом! — крикнула Джулия.
— Откуда тебе это известно? — Луиза округлила глаза. — Опять следила за мной?
— Очень надо! — фыркнула Джулия. — У меня свои источники. Итак, с кем ты была, отвечай!
Луиза долго молчала, пристально глядя на сестру, затем втолкнула ту в комнату и закрыла дверь.
— Настало время серьезно поговорить.
— Ты не умеешь разговаривать серьезно, — возразила Джулия. — Все, что ты можешь, это лгать, юлить, придумывать нелепые оправдания собственным поступкам…
— Да это для твоего же блага! — заорала Луиза. — Лишь бы ты не нервничала!
— Да уж, я стала настолько спокойной, что мне йоги позавидовали бы!
— Какая же ты идиотка. — Луиза принялась мерить шагами комнату. — Как же я устала от всего этого…
— От чего, позволь узнать?
— От вранья!
— Неужели ты перестанешь мне лгать? — съязвила Джулия.
— А ты мне?
— Я? — удивилась Джулия. — С моих уст не слетело ни слова неправды!
— Да неужели? Сколько себя помню, ты вечно сочиняешь какие-то нелепые сказочки. Сначала ты убеждала меня, что родители превратились в ангелов. Потом клялась, что разговоры о том, что у нас разные отцы, это несусветный бред. Позже ты вообще перестала мне рассказывать о проблемах, которые касались нашей семьи. Я понимаю, что ты хотела оградить меня от всех неприятностей. И это тебе удалось бы, если бы я была дурой. Но так уж вышло, Джулия Престон, что твоя сестра умна. Хоть ты об этом и не подозреваешь!
Джулия непонимающе смотрела на Луизу и не узнавала ее. Куда подевалась наивная, милая девочка? Перед Джулией стояла вполне взрослая, уверенная в себе женщина. Даже взгляд Луизы стал жестким.
— Все, что ты сказала, — произнесла Джулия, — неправда. Точнее, я действительно старалась сделать так, чтобы ты не знала бед. Однако я никогда не лгала. Недоговаривала — это да. Но не лгала!
— Веришь в ангелов? — насмешливо спросила Луиза. — И поэтому до сих пор не сделала ремонт в родительской комнате? Поэтому спишь на их кровати и плачешь в их подушки? Клара и Дэвид умерли! О них помним только мы! Да и то лишь то, что нам навязывали. Не было никакой дружной семьи! Даже они нам лгали. С них-то все началось!
— Не смей так говорить о наших родителях! — вскричала Джулия и, позабыв о своем обещании, шлепнула Луизу по щеке.
— Ну да, бей меня! Ты же не хочешь знать правду, которая приносит боль.
— У нас была замечательная семья! — прошипела Джулия, чувствуя, как побежали по щекам горячие слезы.
— Ты же знаешь, что это не так, — неожиданно беззлобно произнесла Луиза. — Мы вместе с тобой в детстве подслушивали, как ссорились родители. А ругались они перед аварией постоянно. И причин тому было несколько. К примеру, Клара частенько не ночевала дома. А Дэвид изменял ей с каждой смазливой пустышкой.
— Это неправда! Наш отец обожал маму! — Джулия плакала, но даже не пыталась вытереть слезы. На ее глазах рушился мир, который она с таким трудом построила своими руками.
— Он не мой отец, — жестко сказала Луиза. — Помнишь, три года назад у меня подозревали менингит, и мы обе сдавали анализы? Так вот я заказала тест ДНК. Мы сестры лишь наполовину. Могу показать тебе документ, который это подтверждает.
Джулия опустилась на кровать и разрыдалась, уже не сдерживая поток слез. То, о чем она даже думать не хотела, во весь голос произнесла ее сестра. Сводная сестра.
Она услышала, что Луиза тоже хлюпает носом. Потом Джулию обвили теплые нежные руки.
— Я очень люблю тебя, сестричка, — прошептала Луиза. — Прости, но я больше не могу так жить. Не хочу закрывать глаза на правду. Ты всем делаешь только хуже, убегая от проблем.
— Я так хотела, чтобы ты была счастлива! — сквозь рыдания проговорила Джулия, прижимая к сердцу сестру и зарываясь лицом в ее волосы. — Господи, почему у меня ничего не получилось?
— У тебя получилось! Но я очень хочу, чтобы и ты обрела наконец свое счастье. Будь счастлива, Джулия! Пожалуйста! Кто тебе позволил поставить крест на собственной жизни? Мне не нужны такие жертвы. Как, ты думаешь, я себя чувствую, когда ты вымотанная приходишь с работы? Когда на накопленные деньги покупаешь подарок мне, а про себя забываешь? Когда прощаешь мне все мои выходки, а ведь я намеренно провоцирую тебя, чтобы ты наконец вышла из себя и начала жить собственной жизнью!
Джулия посмотрела на заплаканное лицо сестры. Та стиснула зубы, сердито вытерла слезы, словно не желала быть слабой.
— Я совсем не знаю тебя, — пораженно проговорила Джулия.
— Это верно. — Луиза улыбнулась. — Но у нас вся жизнь впереди. Успеешь со мной познакомиться заново. Но пока я хочу поговорить о другом. Не буду молчать. Твоя последняя выходка просто свела меня с ума.
— Моя выходка? — переспросила Джулия изумленно.
— Да, твоя! — с сарказмом повторила Лу. — Ради меня ты отвергла мужчину, в которого влюбилась. Снова принесла себя в жертву. Ради чего? Зачем? Неужели ты настолько безумна в своей сестринской любви?
— Не понимаю… — Джулия упрямо помотала головой. — О ком ты говоришь?
Лу тряхнула ее изо всех сил, словно надеясь, что мозги у ее старшей сестры встанут на место.
— Я говорю о Чарльзе Спенсере! И ты прекрасно это знаешь.
— Да с чего ты взяла, что я его люблю? — Джулия истерически расхохоталась. — Глупости! Он для меня — пустое место. Встречайся с ним, выходи за него замуж, рожай от него детей, мне-то что?
— Да скажи ты хоть раз в жизни о том, что чувствуешь! — заорала Луиза так, что сорвала голос. — Скажи!
У Джулии задрожали губы. Она собралась с силами и открыла рот, чтобы солгать. Еще раз. Последний раз. Но вместо этого произнесла:
— Да, я люблю его.
Из груди Луизы вырвался вздох облегчения. На ее ресницах снова повисли крупные слезинки, но теперь это были слезы радости.
— Наконец-то!
— Прости меня… — прошептала Джулия чуть слышно, не смея отвести взгляд. — Я не хотела.
Луиза вдруг рассмеялась. И снова стала прежней: задорной девчонкой, которую всегда так любила Джулия. Впрочем, теперь старшей сестре придется полюбить другую, настоящую Лу.
— Да за что ты просишь прощения, глупенькая моя?
— Ты ведь… тоже… любишь его… — выдавливая из себя каждое слово, выговорила Джулия. — Я знаю, что ты вчера поссорилась с ним. Но это ничего. Милые бранятся — только тешатся.
Луиза крепко обняла ее и зашелестела в ухо:
— Да никогда я его не любила. Я с ним даже не встречаюсь.
— Что?! — громко воскликнула Джулия, отпрянув назад.
— Мы тебя разыграли! — весело сказала Лу, нетерпеливо подпрыгивая на кровати. — Мне так тяжело было хранить эту тайну, меня так и подмывало обо всем тебе рассказать.
— Что значит, ты с ним не встречаешься? — Джулия решила, что все-таки сходит с ума.
— В тот вечер, когда ты впервые влепила мне пощечину — кстати, с меня причитается за оба раза! — я познакомилась с чудесным парнем. Он твой студент. Его зовут Джек Альбан. И он страшно тебя боится, хотя я и уверяла его, что ты не такое уж чудовище. Я влюбилась в него с первого взгляда. Представляешь? Да я даже не подозревала, что такое бывает! После нашей с тобой ссоры я выбежала из клуба, а Джек кинулся за мной следом. Я расплакалась у него на груди, он отвез меня к себе, ну и… У нас все серьезно! — добавила Луиза и даже приложила руки к груди, чтобы показать, что не шутит.
Джулия не выдержала и улыбнулась.
— Серьезно, значит… Так вот для кого ты танцевала. А я думала, что для Чарльза…
— Именно поэтому я и затеяла эту игру. Позвонила утром Чарльзу, сказала, где я, и попросила мне подыграть. Сначала я просто хотела тебя помучить, потому что видела, что ты откровенно ревнуешь его ко мне. А потом выяснилось, что ты ему тоже очень нравишься. Чарльз сказал, что втюрился в тебя после того, как ты, выпив восьмую порцию коньяка, потащила его танцевать и едва не свела с ума, когда терлась о него всем телом.
Джулия залилась краской.
— Я этого не помню, честное слово. Я перебрала в тот вечер и себя не контролировала.
— Вообще-то ты даже предлагала ему подняться к тебе в спальню, — подмигнула ей Луиза. — Однако Чарльз решил, что ты на утро можешь пожалеть о своем поступке и тогда вы разругаетесь.
— Он ничего не говорил мне об этом! — испуганно воскликнула Джулия. — Не могла я такое ему предложить. Чарльз мне тогда еще не нравился!
— Твои подсознательные желания прорвались наружу, стоило тебе немного выпить. Ты можешь лгать кому угодно, но только не самой себе.
— У меня голова кругом идет, — простонала Джулия. — Я еще не скоро приду в себя. Если вообще приду. Ты вылила на меня огромное количество информации. Перевернула мой мир с ног на голову.
— Напротив, я расставила все по своим местам. Тебе следовало бы сказать мне спасибо.
На улице просигналил автомобиль. Сестры вскочили и одновременно кинулись к окну.
— Чарльз! — восторженно воскликнула Луиза. — Как нельзя кстати!
— Чарльз… — испуганно произнесла Джулия. — Что же мне делать?
— Пойти к нему и крепко обнять его, что же еще! — рассмеялась Луиза.
— Не могу… — Джулия приложила ладони к пылающим щекам. — Что я ему скажу? А что скажет он? Я не верю, что он может меня любить.
— Не попробуешь — не узнаешь, — сказала Луиза и потащила сестру вниз.
Чарльз уже пошел в дом через незапертую дверь. Он оглядел зареванных сестер и мгновенно все понял.
— Рассказала? — спросил он Луизу.
— Да, — усмехнулась та. — Если бы ты прибыл сюда минут на пять раньше, то застал бы дивную картину… Все, я вас оставляю.
Луиза подтолкнула смертельно растерянную Джулию к Чарльзу и скрылась в кухне. Момент истины настал.
— Привет… — пробормотала Джулия.
— Здравствуй, — ответил ей Чарльз и улыбнулся. — Иди сюда.
Она робко подошла к нему, снова чувствуя себя беззащитной. Чарльз не стал медлить, он обнял ее и нежно провел ладонью по пахнущим то ли жасмином, то ли сиренью волнистым волосам.
— Я люблю тебя, — прошептал он, впервые делая такое признание.
Она содрогнулась от подступивших рыданий, но он успокоил ее поцелуем.
— Маленькая, милая, добрая Джулия… Ты не железная леди. И не Снежная королева. Ты моя единственная, самая сильная любовь.
Они поцеловались. Их губы порхали, как бабочки, а потом соединились, слились… Джулия только сейчас поняла, что с любимым человеком действительно можно стать единым целым.
Их прервало легкое покашливание. Джулия и Чарльз перестали целоваться и оглянулись. Из кухни выглядывала довольная Луиза и хитро улыбалась.
— Простите, что прерываю, но у меня важное дело к Джулии.
— Чего тебе? — недовольно спросила та, чем вызвала у сестры неудержимый смех.
— Давно бы так. Ты наконец начала думать о себе. Но прежде чем ты превратишься в эгоистку, позволь мне немного поколдовать над нашим магазином. Я давно лелею одну мечту… Что, если нам расширить ассортимент? Э-э-э… точнее, не расширить, а сменить? Я очень хорошо разбираюсь в моде, а сестра Джека — начинающий модельер. Вот я и подумала…
— Делай с магазином что хочешь. Хоть устрой в нем стриптиз-клуб, мне все равно. Он уже в печенках у меня сидит, — сказала Джулия и снова повернулась к Чарльзу.
— Спасибо! — пропела Луиза, радуясь, что так удачно подгадала с моментом. — Я справлюсь, обещаю!
Почему-то я в этом нисколько не сомневаюсь, подумала Джулия. А пока займусь-ка я вплотную своей личной жизнью.
И она прильнула к Чарльзу…
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